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Abanderamiento s. m. abandeiramento
Abandonar(se) v. t. e p. abandonar(se)
Abandono  s. m. abandono
Abandono de destino s. m. abandono de destino
Abandono de familia s. m. abandono de familia
Abandono de funciones públicas s. m. abandono de funcións públicas
Abandono de incapaces s. m. abandono de incapaces
Abandono de la acción s. m. abandono da acción
Abandono de menores s. m. abandono de menores
Abaratar v. t. abaratar, rebaixar
Abarcar v. t. abarcar, abranguer
Abastecedor/a s. e adx. abastecedor/a
Abastecer(se) v. t. e p. abastecer(se), subministrar
Abastecimiento s. m. abastecemento
Abasto s. m. abasto
Abdicación s. f. abdicación
Abdicar v. t. e i. abdicar
Abdicar de su autoridad v. t. abdicar da súa autoridade
Abdicar de sus derechos v. t. abdicar dos seus dereitos
Abducción s. f. abdución
Abertura  s. f. abertura, oco (m.)
   O substantivo apertura úsase como cultismo,
  co significado de inauguración.
Abigeato s. m. abixeato
Abintestato loc. lat. ab intestato, sen testamento
Abjuración s. f. abxuración
Ablegación  s. f. ablegación 
Abogacía  s. f. avogacía 
Abogado/a s. e adx. avogado/a
Abogado/a de oficio s. m. e f. avogado/a de oficio
Abogado/a defensor/a s. m. e f. avogado/a defensor/a
Abogado/a del Estado s. m. e f. avogado/a do Estado
Abogado/a fiscal s. m. e f. avogado/a fiscal
Abogado/a matrimonialista s. m. e f. avogado/a matrimonialista
Abogado/a mercantilista s. m. e f. avogado/a mercantilista
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Abogado/a penalista s. m. e f. avogado/a penalista
Abogar v. i. avogar
Abolengo s. m. avoengo
Abolición s. f. abolición
Abolir v. t. abolir
Abonado/a adx. e pt. abonado/a, subscrito/a//
     aboado/a, pagado/a
Abonar v. t. aboar, pagar
Abonarse v. p. abonarse, subscribirse
Abonaré s. m. resgardo de pagamento,
  obriga de pagamento (f.)
Abono s. m. aboamento//abono, subscrición (f.)
Abono de testigos s. m. unión de testemuñas
Abordaje s. f. abordaxe
Abortar v. t. e i. abortar
Aborto s. m. aborto
Aborto ilegal s. m. aborto ilegal
Abrir la sesión v. t. abrir a sesión
Abrogación s. f. abrogación
Abrogar v. t. abrogar
Absentismo s. m. absentismo
Absentismo laboral s. m. absentismo laboral
Absentismo parlamentario s. m. absentismo parlamentario
Absolución s. f. absolución
Absolutorio/a adx. absolutorio/a
Absolver v. t. absolver
Absolver peticiones v. t. contestar preguntas
Absorber v. t. absorber
Absorción s. f. absorción
Absorción de penas s. f. absorción de penas
Abstención s. f. abstención
Abstencionismo s. m. abstencionismo
Abstenerse v. p. absterse
  Este verbo rexe o complemento preposicional
  introducido pola preposición de.
Absuelto/a adx. absolto/a
Abundamiento s. m. abastanza (f.), suficiencia (f.)
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Abusar v. i. abusar
  O verbo abusar rexe a preposición de.
Abuso s. m. abuso
Abuso contra la honestidad s. m. abuso contra a honestidade
Abuso de autoridad s. m. abuso de autoridade
Abuso de confianza s. m. abuso de confianza
Abuso de derecho s. m. abuso de dereito
Abuso de firma s. m. abuso de sinatura
Abuso de funciones s. m. abuso de funcións
Abuso de poder s. m. abuso de poder
Abuso de situación de necesidad s. m. abuso de situación de necesidade
Abuso laboral s. m. abuso laboral
Abuso sexual s. m. abuso sexual
Abusos deshonestos s. m. pl. abusos deshonestos
Abyecto/a adx. abxecto/a
Acabamiento  s. m. acabamento
Acabar v. t. e i. acabar
Acaparamiento s. m. acaparamento
Acaparar v. t. acaparar
Acarrear v. t. carrexar//causar
Acarrear consecuencias v. t. comportar consecuencias
Acatamiento s. m. acatamento
Acatar v. t. acatar
Acaudalar v. t. enriquecer(se) (v. p)
Acceder v. i. acceder
  Este verbo rexe a preposición a.
Accesible adx. accesible, accesíbel
Accesión s. f. accesión
Acceso s. m. acceso
Acceso al trono s. m. acceso ao trono
Acceso carnal s. m. acceso carnal
Acceso gratuito s. m. acceso gratuíto
Acceso no autorizado s. m. acceso non-autorizado
Accesoriedad s. f. accesoriedade
Accesoriedad de acción s. f. accesoriedade de acción
     a instancia de parte     a instancia de parte
Accesoriedad de acción antijurídica s. f. accesoriedade de acción antixurídica
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Accesoriedad de acción civil s. f. accesoriedade de acción civil
Accesoriedad de acción culposa s. f. accesoriedade de acción culposa
Accesoriedad de acción de oficio s. f. accesoriedade de acción de oficio
Accesoriedad de acción dolosa s. f. accesoriedade de acción dolosa
Accesoriedad de acción penal s. f. accesoriedade de acción penal
Accesoriedad de acción popular s. f. accesoriedade de acción popular
Accesoriedad de acción principal s. f. accesoriedade de acción principal
Accesoriedad de acción pública s. f. accesoriedade de acción pública
Accesoriedad de acción punible s. f. accesoriedade de acción puníbel/punible  
Accesoriedad de acción típica s. f. accesoriedade de acción típica
Accesoriedad de la participación s. f. accesoriedade da participación
Accesorio/a adx. accesorio/a
Accidental adx. accidental
Accidente s. m. accidente
Accidente de trabajo s. m. accidente de traballo
Accidente en el trayecto s. m. accidente no traxecto
Acción s. f. acción
Acción de cesación y rectificación s. f. acción de cesación e rectificación
Acción de oficio s. f. acción de oficio
Acción ocupacional s. f. acción ocupacional
Acción penal s. f. acción penal
Acción popular s. f. acción popular
Acción redhibitoria s. f. acción redhibitoria
Accionar v. t. accionar
Accionariado s. m. conxunto de accionistas
Accionariado de esta empresa s. m. accionistas desta empresa
Accionista s. m. e f. accionista
Acensar v. t. acensuar
Acensuado/a s. e adx. acensuado/a
Acensuador/a s. e adx. censualista
Acensuar v. t. e i. impoñer censo, impor censo
Acepción  s. f. acepción
Aceptabilidad s. f. aceptabilidade
Aceptación s. f. aceptación
Aceptación a trámite s. f. aceptación a trámite
Aceptante s. e adx. aceptante
Aceptar v. t. aceptar
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Acepto s. m. aceptación bancaria (f.)
Acercamiento s. m. achegamento
Acervo s. m. acervo
Acervo comunitario s. m. acervo comunitario
Achacar v. t. achacar
Aclaración s. f. aclaración
Aclarar v. t. e i. aclarar
Aclaratorio/a adx. aclaratorio/a
Acoger(se) v. t. e p. acoller(se)
  O verbo pronominal acollerse rexe as
  preposicións a e en
  e ampararse a preposición en.
Acogida  s. f. acollemento (m.)
Acogida de menores s. f. acollemento de menores
Acometer v. t. acometer
  O verbo acometer rexe a preposición contra
Acometida s. f. acometida
Acomodarse v. t. e p. acomodarse
Acompañar(se) v. t. e p. acompañar(se)
  O verbo acompañar como pronominal
  rexe a preposición de
Acontecer v. i. acontecer
Acontecimiento s. m. acontecemento
Acordar día y hora v. t. acordar día e hora
Acordar(se) v. t. e p. acordar(se)
  O verbo acordarse como pronominal
  rexe a preposición de
Acorde s. m. e adx. acorde
Acosador/a s. e adx. acosador/a
Acosar v. t. acosar
Acoso s. m. acoso
Acoso laboral s. m. acoso laboral
Acoso psicológico s. m. acoso psicolóxico
Acoso sexual s. m. acoso sexual
Acotación s. f. acotación
Acotar v. t. acoutar, delimitar
Acrecencia s. m. acrecentamento (m.)
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Acrecentamiento s. m. acrecentamento
Acrecentar(se) v. t. e p. acrecentar
Acrecer v. t. acrecentar
Acrecimiento s. m. acrecemento
Acreditación s. f. acreditación
Acreditación de circunstancias s. f. acreditación de circunstancias
Acreditar v. t. e p. acreditar(se)
Acreditar la convivencia v.t. acreditar a convivencia
Acreditativo/a adx. acreditativo/a
Acreedor/a s. e adx. acredor/a
Acriminación s. f. acriminación
Acriminar v. t. acriminar
Acta s. f. acta
Acta con acuerdo s. f. acta con acordo
Acta de apego s. f. acta de apego
Acta de apeo  s. f. acta de delimitación
Acta de conformidad s. f. acta de conformidade
Acta de delimitación s. f. acta de delimitación
Acta de diputado s. f. acta de deputado
Acta de disconformidad s. f. acta de desconformidade
Acta de notoriedad s. f. acta de notoriedade
Acta de protesto s. f. acta de protesto
Acta electoral s. f. acta electoral
Acta levantada s. f. acta rematada
Acta notarial s. f. acta notarial
Actitud ilícita s. f. actitude ilícita
Actividad s. f. actividade
Actividad de prevención s. f. actividade de prevención
Actividad financiera s. f. actividade financeira
Actividad probatoria s. f. actividade probatoria
Actividad subversiva s. f. actividade subversiva
Actividades bancarias, financieras s. f. actividades bancarias, financeiras
    y tributarias     e tributarias
Activo amortizable s. m. activo amortizable, activo amortizábel
Activo circulante s. m. activo circulante
Activo disponible s. m. activo dispoñíbel, activo dispoñible 
Activo fijo s. m. activo fixo



8 9

Activo financiero s. m. activo financeiro
Activo inmobilizado s. m. activo inmobilizado
Activo intangible s. m. activo intanxíbel, activo intanxible
Activo internacional s. m. activo internacional
Activo líquido s. m. activo líquido
Activo revertible s. m. activo revertíbel, activo revertible
Acto s. m. acto
Acto administrativo s. m. acto administrativo
Acto anulable s. m. acto anulábel, acto anulable
Acto anulable de pleno derecho s. m. acto anulábel de pleno dereito,
     acto anulable de pleno dereito
Acto de comunicación s. m. acto de comunicación
Acto de conciliación s. m. acto de conciliación
Acto de gravamen s. m. acto de gravame
Acto de indisciplina grave s. m. acto de indisciplina grave
Acto de instrucción s. m. acto de instrución
Acto de servicio s. m. acto de servizo
Acto de violencia de género s. m. acto de violencia de xénero
Acto debido s. m. acto debido
Acto declarativo de derecho s. m. acto declarativo de dereito
Acto del juicio oral s. m. acto do xuízo oral
Acto delictivo s. m. acto delituoso
Acto en corto circuito s. m. acto en curto circuíto
Acto obstativo s. m. acto obstativo
Acto particional s. m. acto particional
Acto preparatorio de un delito s. m. acto preparatorio dun delito
Acto presunto s. m. acto presunto
Acto procesal s. m. acto procesual
Acto simulado s. m. acto simulado
Acto sumarial s. m. acto sumarial
Acto unilateral s. m. acto unilateral
Acto viciado s. m. acto viciado
Actor/a s. e adx. actor/a
Actor/a civil s. m. e f. actor/a civil
Actuación s. f. actuación
  En plural equivale a dilixencias
Actuación cautelar s. f. actuación provisional
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Actuación en nombre de otro s. f. actuación no nome doutro
Actuación penal de prevención s. f. actuación penal de prevención
Actuación precedente s. f. actuación precedente
Actuación preparativa s. f. actuación preparativa
Actuación preventiva s. f. actuación preventiva
Actuación sumarial s. f. actuación sumarial
Actuación urgente s. f. actuación urxente
Actuaciones judiciales s. f. pl. actuacións xudiciais
Actualización s. f. actualización 
Actualización de rentas s. f. actualización de rendas
Actuante s. e adx. actuante
Actuar  v. i. actuar
Actuarial adx. actuarial
Actuario/a adx. actuario/a
Acudir v. i. acudir
Acuerdo s. m. acordo
Acuerdo administrativo s. m. acordo administrativo
Acuerdo comunitario s. m. acordo comunitario
Acuerdo de asociación s. m. acordo de asociación
Acuerdo de clasificación s. m. acordo de clasificación
Acuerdo de voluntades s. m. acordo de vontades
Acuerdo internacional s. m. acordo internacional
Acuerdo marco s. m. acordo marco
Acuerdo mixto s. m. acordo mixto
Acuerdo previo de valoración s. m. acordo previo de valoración
Acuerdo sancionador s. m. acordo sancionador
Acuerdo societario abusivo s. m. acordo societario abusivo
Acuerdo societario lesivo s. m. acordo societario lesivo
Acuerdo suspensivo s. m. acordo suspensivo
Acuerdos entre la empresa y s. m. acordos entre a empresa e
   los representantes     os representantes
Acumulación s. f. acumulación
Acumulación de acciones s. f. acumulación de accións
Acumulación de actuaciones s. f. acumulación de actuacións
Acumulación de autos s. f. acumulación de autos
Acumulación de causas s. f. acumulación de causas
Acumulación de condenas s. f. acumulación de condenas
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Acumulación de delitos s. f. acumulación de delitos
Acumulación de expedientes s. f. acumulación de expedientes
Acumulación de penas s. f. acumulación de penas
Acumulación de procesos s. f. acumulación de procesos
Acumulación de recursos s. f. acumulación de recursos
     jurisdiccionales     xurisdicionais
Acumular v. t. e p. acumular(se)
Acusación s. f. acusación
Acusación falsa s. f. acusación falsa
Acusación particular s. f. acusación particular
Acusación penal s. f. acusación penal
Acusación popular s. f. acusación popular
Acusación privada e pública s. f. acusación privada e pública
Acusado/a s. e adx. acusado/a
Acusador/a s. e adx. acusador/a
Acusador/a particular s. m. e f. acusador/a particular
Acusador/a popular s. m. e f. acusador/a popular
Acusador/a privado/a s. m. e f. acusador/a privado/a
Acusador/a público/a s. m. e f. acusador/a público/a
Acusar v. t. acusar
  Este verbo rexe a preposición de
Acusar recibo v. t. xustificar a recepción  
Acuse s. m. xustificante
Acuse de recibo s. m. xustificante de recepción
Adaptación de horario s. f. adaptación de horario
Adecuación  s. f. adecuación
Adecuación social s. f. adecuación social
Adecuado/a adx. adecuado/a
Adelantar v. t. adiantar
Adelanto s. m. adianto
Adelanto a cuenta s. m. adianto a conta
Adelanto del sueldo s. m. adianto de soldo
Adenda s. f. adenda
Adeudar v. t. deber
Adeudar en cuenta v. t. cargar na conta
Adeudo s. m. débito, cargo, débeda (f.), arancel
Adherente s. e adx. adherente
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Adherir(se) v. t., i. e p. adherir(se)
Adherirse al recurso v. p. adherirse ao recurso
  Cando é pronominal rexe a preposición a
Adhesión s. f. adhesión
Adhesión a un convenio colectivo s. f. adhesión a un convenio colectivo
Adhesión a un tratado s. f. adhesión a un tratado
Adiado/a adx. adiado/a
Adiamiento s. m. adiamento
Adiar v. t. adiar
Adicción s. f. adicción
Adición s. f. adición
Adicional adx. adicional
Adir v. t. adir
Adjudicación s. f. adxudicación
Adjudicación de bienes s. f. adxudicación de bens
Adjudicación de contratos s. f. adxudicación de contratos
Adjudicación hereditaria s. f. adxudicación hereditaria
Adjudicar(se) v. t. e p. adxudicar(se)
Adjudicatario/a adx. adxudicatario/a
Adjunción s. f. adxunción
Adjuntar v. t. xuntar
Adjuntar documentos v. t. achegar documentos
Adjunto remito v. t. remítolle con este escrito
Adjunto/a s. e adx. adxunto/a
Adminicular v. t. adminicular
Administración s. f. administración 
Administración autonómica s. f. administración autonómica
Administración de empresas s. f. administración de empresas
Administración de Justicia s. f. Administración de Xustiza
Administración del Estado s. f. Administración do Estado
Administración Local s. f. Administración Local
Administración penitenciaria s. f. administración penitenciaria
Administración pública s. f. administración pública
Administración tributaria s. f. administración tributaria
Administrado/a s. e adx. administrado/a
Administrador/a s. e adx. administrador/a
Administrar v. t. administrar
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Administrativista s. m. e f. administrativista
Administrativo/a s. e adx. administrativo/a
Admisión s. f. admisión
Admisión a trámite s. f. admisión a trámite
Admitir v. t. admitir
Admitir a trámite v. t. admitir a trámite
Admitir espera v. t. admitir espera
Admonición s. f. admonición
Adolecer (de) v. i. carecer (de)
  Este verbo rexe a preposición de
Adopción s. f. adopción
Adopción ilegal s. f. adopción ilegal
Adopción plena s. f. adopción plena
Adoptable adx. adoptábel, adoptable
Adoptado/a s. e adx. adoptado/a
Adoptando/a s. m. e f. adoptando/a
Adoptante s. e adx. adoptante
Adoptar v. t. adoptar
Adoptivo/a adx. adoptivo/a
Adquirente/adquiriente s. e adx. adquirente
Adquirible adx. adquiríbel, adquirible
Adquiridor/a s. e adx. adquiridor/a
Adquirir v. t. adquirir
Adquisición s. f. adquisición
Adquisición intracomunitaria de bienes s. f. adquisición intracomunitaria de bens
Adquisitivo/a adx. adquisitivo/a
Adscribir(se) v. t. e p. adscribir(se)
Adscripción s. f. adscrición
Adscripción permanente s. f. adscrición permanente
Aduana s. f. alfándega
Aduanar v. t. aduanar
Aduanero/a s. e adx. alfandegueiro/a
Aducción s. f. adución
Aducir v. t. aducir
Aducir demanda v. t. contestar demanda
Adulteración s. f. adulteración
Adulterar v. t. adulterar
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Adulterio s. m. adulterio
Adverar v. t. adverar
Adverso/a adx. adverso/a
Advertencia s. f. advertencia
Advertir v. t. advertir
Advocación s. f. advocación
Aeronave de estado s. f. aeronave de estado
Aeronave pirata s. f. aeronave pirata
Afección de bienes s. f. afección de bens
Afectación s. f. afectación
Afectar v. t. e i. afectar
Afecto/a adx. afecto/a
Afecto/a de invalidez s. e adx. afecto/a de invalidez
Affidávit s. m. affidávit
Afianzador/a s. e adx. afianzador/a
Afianzamiento s. m. afiunzamento
Afianzar(se) v. t. e p. afiunzar(se)
  Cando é pronominal rexe a preposición en
Afiliación s. f. afiliación, porfillación
Afiliado/a s. e adx. afiliado/a
Afiliar(se) v. t. e p. afiliar(se)
  Este verbo rexe a preposición a
Afincar(se) v. t. e p. afincar(se)
Afinidad s. f. afinidade
Afirmación s. f. afirmación
Aforado/a s. e adx. aforado/a
Aforamiento s. m. aforamento
Afrancar v. t. afrancar
Afrenta s. f. afronta
Afrentamiento s. m. afrontamento
Afrontar un pago v. t. asumir un pagamento
Afrontar(se) v. t. e p. afrontar(se)
Afueras s. f. pl. aforas
Agencia s. f. axencia
Agente s. e adx. axente
Agente consular s. m. e f. axente consular
Agente de cambio y bolsa s. m. e f. axente de cambio e bolsa
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Agente de la autoridad s. m. e f. axente da autoridade
Agente de seguros s. m. e f. axente de seguros
Agente diplomático/a s. m. e f. axente diplomático/a
Agente inteligente s. m. e f. axente intelixente
Agente judicial s. m. e f. axente xudicial
Agente tributario/a s. m. e f. axente tributario/a
Agilizar v. t. e p. axilizar(se)
Agio s. m. axio
Agiotaje s. m. axiotaxe (f.)
Agiotista s. e adx. axiotista
Agnado/a adx. agnado/a
Agotamiento s. m. esgotamento
Agotamiento de los recursos internos s. m. esgotamento dos recursos internos
Agotar v. t. e p. esgotar(se)
Agotar la vía administrativa v. t. esgotar a vía administrativa
   y judicial     e xudicial
Agraciar v. t. agraciar
Agradecer v. t. agradecer
Agradecido/a adx. agradecido/a
Agradecimiento s. m. agradecemento
Agrario/a adx. agrario/a
Agravamiento s. m. agravamento
Agravante s. m. agravante (f.)
Agravar v. t. agravar
Agravatorio/a adx. agravatorio/a
Agraviar v. t. agraviar
Agravio s. m. agravio
Agredir v. t. agredir
Agregación s. f. agregación
Agregado/a s. e adx. agregado/a
Agregar v. t. agregar
Agresión s. f. agresión
Agresión ilegítima s. f. agresión ilexítima
Agresión internacional s. f. agresión internacional
Agresión legítima s. f. agresión lexítima
Agresión sexual s. f. agresión sexual
Agresor/a s. e adx. agresor/a
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Agrupación s. f. agrupación
Agrupar(se) v. t. e p. agrupar(se)
Aguas archipelágicas s. f. pl. augas arquipeláxicas
Aguas interiores s. f. pl. augas interiores
Ahijado/a s. e adx. afillado/a
Ahorro de tiempo y energía s. m. aforro de tempo e enerxía
Aislamiento s. m. illamento
Aislamiento celular s. m. illamento celular
Aislamiento en celda s. m. illamento en cela
Aislamiento provisional s. m. illamento provisional
Aislar(se) v. t. e p. illar(se)
Ajeno/a adx. alleo/a
Ajustar a un jornalero v. t. axustar un xornaleiro
Ajustar un precio v. t. concertar un prezo
Ajustar(se) v. t. e p. axustar(se)
  Este verbo, cando é  pronominal, rexe a  
  preposición a.
Ajustarse a derecho v. p. axustarse a dereito
Ajuste s. m. axuste
Ajuste contable s. m. axuste contábel, axuste contable
Alambrada s. f. aramado (m.)
Alarde s. m. alarde
Alarma s. f. alarma
Alarma social s. f. alarma social
Albacea s. m. e f. testamenteiro/a
Albaceazgo s. m. testamentado
Albarán s. m. albará
Albedrío s. m. albedrío
Alboroto s. m. balbordo
Alcalde/esa s. m. e f. alcalde/esa
Alcance s. m. alcance
Alcanzar v. t. e i. alcanzar
Alcoholemia s. f. alcoholemia, alcolemia
Alcoholismo s. m. alcoholismo, alcolismo
Aleatorio/a adx. aleatorio/a
Alegable adx. alegable, alegábel
Alegación s. f. alegación
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Alegación de derecho s. f. alegación de dereito
Alegación de hecho s. f. alegación de feito
Alegar v. t. alegar
Alegato s. m. alegación (f.)
Alegato de derecho s. m. alegación de dereito (f.)
Alegato de hecho s. m. alegación de feito (f.)
Alevosamente adv. aleivosamente
Alevosía s. f. aleivosía
Alevoso/a adx. aleivoso/a
Alfarrazar v. t. alfarrazar
Alguacil s. m. e f. alguacil
Alianza s. f. alianza
Alias s. m. alcume
Alicuanta s. f. alicuanta
Alícuota s. f. alícuota
Alienable adx. alienábel, alienable, alleábel, alleable
Alienar v. t. alienar, allear
Aligerar v. t. e i. alixeirar
Alijo s. m. alixo
Alineación s. f. alineación, alleamento (m.)
Alinear v. t. e p. alinear, aliñar(se)
Alistar v. t. e p. alistar(se)
Allanamiento s. m. acordo
Allanamiento a la demanda s. m. avinza á demanda (f.)
Allanamiento de morada s. m. violación de morada (f.)
Allanar v. t. achandar
Allanar un domicilio v. t. violar un domicilio
Allanar(se) v. p. aterse (a) 
  Este verbo rexe un complemento
  preposicional ou suplemento introducido
  pola preposición a
Allanarse a la demanda  v. p. conformarse coa demanda,
     avirse á demanda
Allegado/a adx. achegado/a
Almacén s. m. almacén
Almacén de datos s. m. almacén de datos
Almacenaje s. f. almacenaxe
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Almacenamiento s. m. almacenamento
Almacenar v. t. almacenar
Alocución s. f. alocución
Alquilar v. t. arrendar
Alquiler s. m. alugueiro
Alta s. f. alta
Alta inspección s. f. alta inspección
Alta mar s. f. alta mar
Alta seguridad s. f. alta seguridade
Alta traición s. f. alta traizón
Alteración s. f. alteración
Alteración de alimentos s. f. alteración de alimentos
Alteración de datos s. f. alteración de datos
Alteración de la filiación s. f. alteración da filiación
Alteración de la percepción s. f. alteración da percepción
Alteración de lindes s. f. alteración de lindeiros
Alteración de medicamentos s. f. alteración de medicamentos
Alteración de precios s. f. alteración de prezos
Alteración de términos s. f. alteración de termos
Alteración del orden s. f. alteración da orde
Alteración psíquica s. f. alteración psíquica
Alterar(se) v. t. e p. alterar(se)
Altercado s. m. altercado
Alteridad s. f. alteridade
Alternativa s. f. alternativa
Alternatividad s. f. alternatividade
Alto cargo s. m. alto cargo
Aludir v. t. aludir
  Este verbo rexe a preposición a.
Alusión s. f. alusión
Alusivo/a adx. alusivo/a
Alza s. f. alza
Alza de precios s. f. alza de prezos
Alzada s. f. alzada
Alzado/a adx. alzado/a
Alzamiento s. m. ocultación (f.)
Alzamiento de bienes s. m. ocultación de bens (f.)
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Alzar(se) v. t. e p. alzar(se)
Ámbito s. m. ámbito
Ámbito de negociación s. m. ámbito de negociación
Ámbito territorial s. m. ámbito territorial
Amenaza s. f. ameaza
Amenazar v. t. ameazar
  O verbo ameazar rexe as preposicións con e de
Amigable adx. amigábel, amigable
Amillaramiento s. m. empadroamento
Amillarar v. t. amillarar
Aminorar v. t. aminorar
Amnistía s. f. amnistía
Amnistía fiscal s. f. amnistía fiscal
Amnistiar v. t. amnistiar
Amojonamiento s. m. derrego
Amojonar v. t. derregar, amolloar, estremar
Amonestación s. f. amoestación
  En plural significa proclamas e monicións.
Amonestamiento s. m. amoestamento
Amonestar v. t. amoestar
Amontonar v. t. amontoar
Amortiguar v. t. amortecer
Amortizable adx. amortizábel, amortizable
Amortización s. f. amortización
Amortización contable s. f. amortización contábel,
     amortización contable
Amortizar v. t. amortizar
Amotinamiento s. m. amotinamento
Amparar(se) v. t. e p. amparar
Amparo s. m. amparo
Ampliación s. f. ampliación
Ampliación de capital s. f. ampliación de capital
Ampliación de cargos s. f. ampliación de cargos
Anales s. m. pl. anais
Análisis s. f. análise
Análisis de la legislación s. m. análise da lexislación (f.)
Analista s. e adx. analista
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Analítica s. f. analítica
Analítica forense s. f. analítica forense
Analizar v. t. analizar
Analogía s. f. analoxía
Analogía a favor del reo s. f. analoxía a favor do reo
Analogía en contra del reo s. f. analoxía en contra do reo
Análogo/a adx. análogo/a
Anarquía s. f. anarquía
Ancho de banda s. m. largo de banda
Anejo/a s. e adx. anexo/a
Anexar v. t. anexar
Anexión s. f. anexión
Anexión de un estado s. f. anexión dun estado
Anexo/a adx. anexo/a
  Como substantivo anexo ten xénero masculino
Anexos homogéneos s. m. anexos homoxéneos
Anglosajón/a s. e adx. anglosaxón/a
Anidar v. t. inserir
Ánimo s. m. ánimo
Ánimo de lucro s. m. ánimo de lucro
Ánimo lúbrico s. m. ánimo lúbrico
Año s. m. ano
Año bisiesto s. m. ano bisesto
Año civil s. m. ano civil
Año de llanto s. m. ano de choros
Año judicial s. m. ano xudicial
Año natural s. m. ano natural
Anomalía s. f. anomalía
Anomalía psíquica s. f. anomalía psíquica
Anonimato s. f. anonimato
Anónimo/a adx. anónimo/a
Anotación s. f. anotación
Anotación en cuenta s. f. anotación na conta
Anotación preventiva s. f. anotación preventiva
Anotación registral s. f. anotación rexistral
Anotar(se) v. t. e p. anotar(se)
Antecedente s. m. antecedente
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Antecedente de hecho s. m. antecedente de feito
Antecedentes s. m. pl. antecedentes
Antecedentes penales s. m. pl. antecedentes penais
Antecedentes policiales s. m. pl. antecedentes policiais
Anteceder v. t. anteceder
Antecesor/a s. e adx. antecesor/a
Antedata s. f. antedata
Antefirma s. f. antesinatura
Antejuicio s. m. antexuízo
Antelación s. f. antelación
Antepasado s. m. antepasado
Anteperíodo s. m. anteperíodo
Anteponer v. t. e p. antepoñer(se), antepor(se)
Anteproyecto s. m. anteproxecto
Anteproyecto de ley s. m. anteproxecto de lei
Anterioridad s. f. anterioridade
Anticipación s. f. anticipación
Anticipado/a adx. anticipado/a
Anticipar(se) v. t. e p. anticipar(se)
Anticipo s. m. anticipo
Anticrisis s. f. anticrise
Antifernal adx. antifernal
Antigüedad s. f. antigüidade
Antijuridicidad s. f. antixuridicidade
Antijurídico/a adx. antixurídico/a
Antinomia s. f. antinomía
Anual adx. anual
Anualidad s. f. anualidade
Anuario s. m. anuario
Anulabilidad s. f. anulabilidade
Anulación s. f. anulación
Anular v. t. anular
Anunciante s. e adx. anunciante
Anunciar v. t. anunciar
Anuncio s. m. anuncio
Anverso s. m. anverso
Añadido/a s. e adx. engadido/a
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Añadidura s. f. engádega
Añadir v. t. engadir
Añejo/a adx. anello/a
Apalabrar(se) v. t. e p. apalabrar(se)
Aparcamiento s. m. aparcadoiro
Aparcería s. f. aparzaría
Aparcero/a adx. parceiro/a
Apariencia s. f. aparencia
Apartado s. m. e adx. apartado
Apartamiento s. m. apartamento
Apartar(se) v. t. e p. apartar(se), afastar(se), separar(se),  
Apartida s. f. apartida
Apátrida adx. apátrida
Apeadero s. m. apeadeiro
Apear(se) v. t. e p. apear(se)
Apelable adx. apelábel, apelable
Apelación s. f. apelación
Apelado/a s. e adx. apelado/a
Apelante s. e adx. apelante
Apelar v. t. apelar
Apellidar(se) v. t. e p. apelidar(se)
Apellido s. m. apelido
Apéndice s. m. apéndice
Apeo s. m. apeadoiro
Apercibimiento s. m. apercibimento
Apercibir v. t. apercibir
Apercibirse v. p. apercibirse (de)
  Este verbo rexe complemento
  preposicional ou suplemento introducido
  pola preposición de
Apersonamiento s. m. comparencia (f.)
Apersonarse v. p. presentarse
Apertura s. f. apertura/abertura
  Úsase o cultismo apertura co sinónimo  
  de inauguración.
Apertura de juicio oral s. f. apertura de xuízo oral
Apertura de la sucesión s. f. apertura da sucesión



22 23

Aplazamiento s. m. aprazamento
Aplazamiento de la sesión s. m. adiamento da sesión
Aplazamiento de pago s. m. aprazamento de pago
Aplazar v. t. aprazar
Aplazar sine die v. t. adiar sen data fixada
Aplicabilidad s. f. aplicabilidade
Aplicabilidad directa s. f. aplicabilidade directa
Aplicación s. f. aplicación
Aplicar v. t. e p. aplicar(se)
Ápoca s. f. ápoca
Apoderado/a s. e adx. apoderado/a
Apoderamiento s. m. apoderamento
Apoderamiento apud acta s. m. apoderamento apud acta
Apoderamiento notarial s. m. apoderamento notarial
Apoderar(se) v. t. e p. apoderar(se)
  Este verbo rexe a preposición de
Apología s. f. apoloxía
Apología del delito s. f. apoloxía do delito
Apología del terrorismo s. f. apoloxía do terrorismo
Aportación s. f. achega
Aportación de los méritos s. f. achega dos méritos
Aportación de partes s. f. achega de partes
Aportar v. t. achegar, xuntar, unir, contribuír, 
  fornecer
  Aportar ten o valor de chegar a porto  
  unha embarcación, arribar.
Aporte s. f. achega
Apoyar v. t. apoiar
Apoyar el recurso v. t. apoiar o recurso
Apoyo s. m. apoio
Apoyo social s. m. apoio social
Apreciación s. f. apreciación
Apreciar v. t. apreciar 
Aprecio  aprecio//avaliación (f.)
Aprehender  aprehender
Apremiar v. t. apurar, constrinxir
Apremio s. m. apuro, présa (f.)//constrinximento
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Apremio administrativo s. m. constrinximento administrativo
Aprender v. t. aprender
  En galego aprender ten o valor de ensinar
  e comprender.
Aprendizaje s. m. aprendizaxe (f.)
Aprendizaje mezclado s. m. aprendizaxe mesturada (f.)
Apresurar(se) v. t. e p. apurar(se)
Aprobación s. f. aprobación
Aprobación de un tratado s. f. aprobación dun tratado
Aprobar v. t. e i. aprobar
Aprobativo/a adx. aprobativo/a
Aprobatorio/a adx. aprobatorio/a
Aprontar v. t. aprontar
Apropiación s. f. apropiación
Apropiación de bienes públicos s. f. apropiación de bens públicos
Apropiación indebida s. f. apropiación indebida
Apropiar(se) v. t. e p. apropiar(se)
Aprovechamiento s. m. aproveitamento
Aprovechamiento urbanístico s. m. aproveitamento urbanístico
Aprovechar v. t. aproveitar
Aptitud s. f. aptitude
Apto/a adx. apto/a
Apuntamiento s. m. apuntamento
Apurar(se) v. t., i. e p. apurar(se)
Ara s. f. ara
Arancel s. m. arancel
Arancel aduanero común s. m. arancel aduaneiro común
Arancelario/a adx. arancelario/a
Arbitraje s. m. arbitraxe (f.)
Arbitraje de consumo s. m. arbitraxe de consumo (f.)
Arbitraje internacional s. m. arbitraxe internacional (f.)
Arbitraje judicial s. m. arbitraxe xudicial (f.)
Arbitraje multiparte s. m. arbitraxe multiparte (f.)
Arbitral adx. arbitral
Arbitramento s. m. arbitramento
Arbitrar v. t. e i. arbitrar
Arbitrariedad s. f. arbitrariedade
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Arbitrio s. m. arbitrio
Archidiócesis s. f. arquidiocese
Archivar v. t. arquivar
Archivo s. m. arquivo
Archivo de las actuaciones s. m. arquivo das actuacións
Archivo informático s. m. arquivo informático
Área s. f. área
Área educacional s. f. área educacional
Área educativa s. f. área educativa
Área mixta s. f. área mixta
Argumentación s. f. argumentación
Argumentar v. t. e i. argumentar
Argumento s. m. argumento
Arma s. f. arma
Armonizar v. t. e i. harmonizar
Arqueo s. m. arqueo
Arraigar(se) v. t., i e p. arraigar(se)
Arraigo s. m. arraigamento
Arras s. f. pl. arras
Arrastrar a los autos v. t. avocar a causa
Arrebato s. m. arrebato
Arrebato y obcecación s. m. arrebato e obcecación
Arreglo s. m. amaño, acordo
Arreglo pacífico de controversias s. m. negociación pacífica de controversias
Arrendador/a s. e adx. arrendador/a
Arrendamiento s. m. arrendamento
Arrendamiento de obras y servicios s. m. arrendamento de obras e servizos
Arrendamiento de viviendas s. m. arrendamento de vivendas
Arrendamiento financiero s. m. arrendamento financeiro
Arrendamiento histórico s. m. arrendamento histórico
Arrendar v. t. arrendar
Arrendatario/a s. m. e f. arrendatario/a
Arrendaticio/a adx. arrendaticio/a
Arrepentimiento s. m. arrepentimento
Arrepentimiento espontáneo s. m. arrepentimento espontáneo
Arrepentirse v. p. arrepentirse
  Este verbo rexe complemento preposicional,
  vai introducido polas preposicións de ou por.
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Arrestar v. t. arrestar
Arresto s. m. arresto
Arresto continuo s. m. arresto continuo
Arresto de fin de semana s. m. arresto de fin de semana
Arresto disciplinario s. m. arresto disciplinario
Arresto discontinuo s. m. arresto descontinuo
Arresto domiciliario s. m. arresto domiciliario
Arresto mayor s. m. arresto maior
Arresto menor s. m. arresto menor
Arresto substitutorio s. m. arresto substitutorio
Arriesgar(se) v. t. e p. arriscar(se)
Arroba s. f. arroba
Arrogación s. f. arrogación 
Arrogación de atribuciones s. f. arrogación de atribucións
Arrogación de funciones s. f. arrogación de funcións
Arrogar(se) v. t. e p. arrogar(se)
Artesano/a s. m. e f. artesán/artesá
Articulado s. m. articulado
Articular v. t. e adx. articular
  A forma patrimonial é artellar e no
  ámbito administrativo úsase articular
Artículo s. m. artigo, artello
Artículo autorizado s. m. artigo autorizado
Artículo de previo pronunciamiento s. m. artigo de pronunciamento previo
Artículo no autorizado s. m. artigo non-autorizado
Asalariado/a s. m. e f. asalariado/a
Asalariar v. t. asalariar
Asalto s. m. asalto
Asamblea s. f. asemblea
Asamblea constituyente s. f. asemblea constituínte
Asamblea general s. f. asemblea xeral
Asamblea legislativa s. f. asemblea lexislativa
Ascendencia s. f. ascendencia
Ascendente s. e adx. ascendente
Ascenso s. m. ascenso
Asediar v. t. asediar
Asegurado/a s. e adx. asegurado/a
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Asegurador/a adx. asegurador/a
Aseguramiento s. m. aseguranza (f.)
Asegurar(se) v. t. e p. asegurar(se)
  O verbo asegurarse rexe a preposición de
Asentamiento s. m. asentamento, inscrición (f.)
Asentamiento registral s. m. inscrición rexistral (f.)
Asentar(se) v. t. e p. asentar(se)
Asentimiento s. m. asentimento
Asentimiento  a la demanda s. m. conformidade coa demanda (f.)
Asentimiento en la adopción s. m. conformidade na adopción (s. f.)
Asentir(se) v. i. e p. asentir(se)
Asertorio/a adx. asertorio/a
Asesinar v. t. asasinar
Asesinato s. m. asasinato
Asesinato con agravante s. m. asasinato con agravante
Asesino/a s. e adx. asasino/a
Asesor/a s. e adx. asesor/a
Asesoramiento s. m. asesoramento
Asesoramiento pericial s. m. asesoramento pericial
Asesorar(se) v. t. e p. asesorar(se)
Asesoría s. f. asesoría
Aseverar v. t. aseverar
Asiento s. m. asento
Asiento contable s. m. asento contábel, asento contable, 
Asignación s. f. asignación
Asignar v. t. asignar
Asilo s. m. asilo
Asimetría s. f. asimetría
Asimetría federal s. f. asimetría federal 
Asistencia s. f. asistencia
Asistencia al detenido s. f. asistencia ao detido
Asistencia de letrado s. f. asistencia de letrado
Asistencia jurídica gratuita s. f. asistencia xurídica gratuíta
Asistencia letrada s. f. asistencia letrada
Asistencia pospenitenciaria s. f. asistencia pospenitenciaria
Asistencia sicológica s. f. asistencia psicolóxica
Asistencia social integral s. f. asistencia social integral
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Asistente s. e adx. asistente
Asistir v. t. e i. asistir
Asistir la razón v. t. ter a razón
Asociación s. f. asociación
Asociación ilícita s. f. asociación ilícita
Asociado/a s. e adx. asociado/a
Asociar(se) v. t. e p. asociar(se)
Astricción s. f. astricción
Astucia s. f. astucia
Asumir v. t. asumir
Asunción s. f. asunción
Asunto s. m. asunto
Asunto de trámite s. m. asunto de trámite
Asunto pendiente s. m. asunto pendente
Ataque s. m. ataque
Ataque armado s. m. ataque armado
Atención s. f. atención
Atención al cliente s. f. atención ao cliente
Atender v. t. e i atender
Atenerse v. p. aterse
  Este verbo rexe un complemento
  preposicional introducido pola
  preposición a
Atenerse a las consecuencias v. p. aterse ás consecuencias
Atentado s. m. atentado
Atentado físico contra la máquina s. m. atentado físico contra a máquina
Atentar v. i. atentar
  Este verbo rexe a preposición contra.
Atenuante s. f. e adx. atenuante (f.)
Atenuante de análoga insignificación s. f. atenuante de análoga insignificación (f.)
Atenuante muy cualificada s. f. atenuante moi cualificada (f.)
Atesoramiento s. m. atesouramento
Atesorar v. t. atesourar
Atestación s. f. atestación
Atestado s. m. atestado
Atestar v. t. atestar
Atestiguación s. f. testemuño (m.)
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Atestiguar v. t. testemuñar
Atracción s. f. atracción
Atrasar(se) v. t., i. e p. atrasar(se)
Atraso s. m. atraso
  En plural indica os xuros, atrasos ou
  cantidades que se deben.
Atribución s. f. atribución
Atribución de rentas s. f. atribución de rendas
Atribuir v. t. atribuír
Atropello s. m. atropelo
Audiencia s. f. audiencia
Audiencia a la persona interesada s. f. audiencia á persoa interesada
Audiencia a puerta cerrada s. f. audiencia a porta cerrada
Audiencia Nacional s. f. Audiencia Nacional
Audiencia penal s. f. audiencia penal
Audiencia preliminar s. f. audiencia preliminar
Audiencia provincial s. f. audiencia provincial
Audiencia pública s. f. audiencia pública
Auditar v. t. auditar
Auditor/a s. e adx. auditor/a
Auditoría s. f. auditoría
Aula s. f. aula 
Aula de formación s. f. aula de formación
Aula taller s. f. aula taller, aula obradoiro
Aumentar v. t. e i. aumentar
Aumento s. m. aumento
Aumento de créditos s. m. aumento de créditos
Aumento de la población s. m. aumento da poboación
Aumento lineal s. m. aumento lineal
Aumento mixto s. m. aumento mixto
Aumento proporcional s. m. aumento proporcional
Aumento salarial s. m. aumento salarial
Ausencia s. f. ausencia
Ausencia de acción s. f. ausencia de acción
Ausencia de interés s. f. ausencia de interese
Ausentar(se) v. p. ausentarse
Ausente adx. ausente
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Auspicio s. m. auspicio
Autenticación s. f. autenticación
Autenticación de firma s. f. comprobación de sinatura
     autenticación de sinatura
Autenticación de un tratado s. f. autenticación dun tratado
Autenticar v. t. autenticar
Autenticidad s. f. autenticidade
Auténtico/a adx. auténtico/a
Autentificación s. f. autentificación, autenticación
Autentificar v. t. autentificar
Auto s. m. auto
Auto de admisión de la querella s. m. auto de admisión da querela
Auto definitivo s. m. auto definitivo
Auto firme s. m. auto firme
Auto injusto s. m. auto inxusto
Auto motivado s. m. auto motivado
Autoacusación s. f. autoacusación
Autocontrato s. m. autocontrato
Autodefensa s. f. autodefensa
Autodeterminación s. f. autodeterminación
Autoempleo s. m. autoemprego
Autofinanciación s. f. autofinanciamento (m.)
Autogestión s. f. autoxestión
Autogobierno s. m. autogoberno
Autoinculpación s. f. autoinculpación
Autolesionarse v. p. autolesionarse
Autoliquidación s. f. autoliquidación
Automatización s. f. automatización
Autonomía s. f. autonomía
Autonomía administrativa s. f. autonomía administrativa
Autonomía conflictual s. f. autonomía conflitual
Autonomía local s. f. autonomía local
Autonomía política s. f. autonomía política
Autonomía universitaria s. f. autonomía universitaria
Autónomo/a s. e adx. autónomo/a
Autopsia s. f. autopsia
Autor/a s. e adx. autor/a
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Autorregulación s. f. autorregulación
Autoría s. f. autoría
Autoría accesoria s. f. autoría accesoria
Autoría directa s. f. autoría directa
Autoría mediata s. f. autoría mediata
Autoridad s. f. autoridade
Autoridad judicial s. f. autoridade xudicial
Autoridad militar s. f. autoridade militar
Autorización s. f. autorización
Autorización del gasto s. f. autorización do gasto
Autorización judicial s. f. autorización xudicial
Autorizar v. t. autorizar
Autoseguro s. m. autoseguro
Auxiliar s., adx. e v. t. auxiliar
Auxiliar administrativo/a s. m. e f. auxiliar administrativo/a
Auxiliar de autopsias s. m. e f. auxiliar de autopsias
Auxilio s. m. auxilio
Auxilio al suicidio s. m. auxilio ao suicidio
Auxilio judicial s. m. auxilio xudicial
Auxilio jurisdiccional s. m. auxilio xurisdicional
Auxilio necesario s. m. auxilio necesario
Aval s. m. aval
Avalador/a s. e adx. avalador/a
Avalar v. t. avalar
Avaluación s. f. avaliación
Avaluar v. t. avaliar
Avalúo s. m. avaliación (f.)
Avalúo de los bienes s. m. valoración de bens (f.)
Avance s. m. avance
Avecindamiento s. m. aveciñamento
Avecindar(se) v. p. aveciñar(se)
Avenencia s. f. avinza
Avenida s. f. avenida
Avenir(se) v. p. avirse (a)
  Este verbo rexe un complemento preposicional
Aventajar v. t. avantaxar
Avería s. f. avaría
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Averiguación s. f. indagación, investigación
Averiguar v. t. indagar, pescudar, inquirir
Avisador/a s. e adx. avisador/a
Avisar v. t. avisar
Aviso s. m. aviso
Aviso de recibo s. m. xustificante de recepción
Aviso precautorio s. m. aviso preventivo
Avocación s. f. avocación
Avocar v. t. avocar
Avocar a los autos v. t. avocar a causa
Avulsión s. f. avulsión
Ayuda s. f. axuda
Ayuda del Estado s. f. axuda do Estado
Ayudantía s. f. axudantía
Ayuntamiento s. m. concello, municipio

 
 B
 
Bagaje s. m. bagaxe (f.)
Baja  s. f. baixa
Baja en redención s. f. baixa en redención
Balance s. m. balance
Bancario/a adx. bancario/a
Bancarrota s. f. bancarrota
Bancaseguro s. f. bancaseguro
Banco s. m. banco
Banco de los acusados s. m. banco dos acusados
Banda s. f. banda
Banda armada s. f. banda armada
Banda salarial s. f. banda salarial
Bando s. m. bando, edicto
Bando militar s. m. bando militar
Banquillo s. m. banco
Banquillo de los acusados s. m. banco dos acusados
Baratería s. f. barataría, baratería
Baremo s. m. baremo, clasificación (f.)
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Barrar v. t. barrar
Barrenar v. t. barrenar
Barrera s. f. barreira
Barrera electoral s. f. barreira electoral
Barrote s. m. barrote
Base s. f. base, fundamento (m.)
Base de cotización s. f. base de cotización
Base de datos s. f.  base de datos
Base imponible s. f. base impoñíbel, base impoñible
Base liquidable s. f. base liquidábel, base liquidable
Base reguladora s. f. base reguladora
Bastantear v. t. e i. verificar a suficiencia
Bastanteo s. m. verificación de suficiencia (f.) 
Bastanteo de documentos s. m. verificación de documentos
Bastanteo de poderes s. m. verificación de poderes (f.)
Bastar v. i. e p. bastar
Beca s. f. bolsa
Becario/a s. e adx. bolseiro/a
Beligerancia s. f. belixerancia
Beneficencia s. f. beneficencia
Beneficiar(se) v. t. e p. beneficiar(se)
  O verbo beneficiarse rexe
  as preposicións de e con
Beneficiario/a s. e adx. beneficiario/a
Beneficio s. m. beneficio
Beneficio de inventario s. m. beneficio de inventario
Beneficio de justicia gratuita s. m. beneficio de xustiza gratuíta
Beneficio fiscal s. m. beneficio fiscal
Beneficio penitenciario s. m. beneficio penitenciario
Beneficioso/a adx. beneficioso/a
Benéfico/a adx. benéfico/a
Beneplácito s. m. beneplácito
Bianual adx. bianual
Biblioteca digital s. f. biblioteca dixital
Biblioteca virtual s. f. biblioteca virtual
Bicameral adx. bicameral
Bicameralismo s. m. bicameralismo
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Bien s. m. ben
  En plural refírese ao patrimonio, ao herdo…
Bien acensuado s. m. ben acensuado
Bien colectivo s. m. ben colectivo
Bien comunal s. m. ben comunal
Bien de dominio público s. m. ben de dominio público
Bien de interés cultural s. m. ben de interese cultural
Bien de servicio público s. m. ben de servizo público
Bien demanial s. m. ben demanial
Bien domanial s. m. ben domanial
Bien fundamental s. m. ben fundamental
Bien individual s. m. ben individual
Bien inmueble s. m. ben inmóbel, ben inmoble
Bien jurídico s. m. ben xurídico
Bien mostrenco s. m. ben sen dono
Bien mueble s. m. ben móbel, ben moble
Bien parafernal s. m. ben parafernal
Bien privativo s. m. ben privativo
Bien protegido s. m. ben protexido
Bien sediente s. m. ben sedente
Bien sediente inmueble s. m. ben sedente inmóbel/inmoble
Bien semoviente s. m. ben semovente
Bien supraindividual s. m. ben supraindividual
Bien troncal s. m. ben troncal
Bienal s. e adx. bienal
Bienes de consumo s. m. pl. bens de consumo
Bienes forestales protegidos s. m. pl. bens forestais protexidos
Bienes gananciales s. m. pl. bens gananciais
Bienes intangibles s. m. pl. bens intanxíbeis, bens intanxibles
Bienes propios s. m. pl. bens propios
Bienes raíces s. m. pl. bens raíces
Bienes tangibles s. m. pl. bens tanxíbeis, bens tanxibles
Bienio s. m. bienio
Bigamia s. f. bigamia
Bígamo adx. bígamo
Bilateral adx. bilateral
Bimensual adx. bimensual
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Bimestral adx. bimestral
Bimestre s. m. bimestre
Bisiesto s. e adx. bisesto
Blanquear v. t. e i. branquear
Blanqueo s. m. branqueo
Blanqueo de capital s. m. branqueo de capital
Blanqueo de dinero s. m. branqueo de diñeiro
Blog s. m. blogue
Bloque de la constitucionalidad s. m. bloque da constitucionalidade
Bloqueo s. m. bloqueo
Boda s. f. voda
Boicoteo s. m. boicot
Boleta s. f. boleta
Boletín s. m. boletín
Boletín oficial s. m. boletín oficial
Boletín Oficial de la Provincia s. m. Boletín Oficial da Provincia
Boletín Oficial del Estado s. m. Boletín Oficial do Estado
Bolsa s. f. bolsa
Bolsa de estudios s. f. bolsa de estudos
Bolsa de trabajo s. f. bolsa de traballo
Bombas lógicas s. f. bombas lóxicas
Bonificación s. f. bonificación
Bonificación de las cuotas s. f. Bonificación das cotas
   empresariales     empresariais
Bonificación tributaria s. f. bonificación tributaria
Bonificar v. t. bonificar
Bono s. m. bono
Bono del Estado s. m. bono do Estado
Bonos del Tesoro s. m. pl. bonos do Tesouro
Borrador s. m. borrador
Borrar v. t. e p. borrar(se)
Breve adx. breve
Brevedad s. f. brevidade
Brocárdico/a adx. brocárdico/a
Bruto/a adx. bruto/a
Buena conducta s. f. boa conduta
Buena fe s. f. boa fe
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Bueno/a adx. bo/a
Buenos oficios s. m. pl. bos oficios
Bufete s. m. escritorio, despacho
Búnker s. m. búnker
Burbuja especulativa s. f. burbulla especulativa
Burbuja financiera s. f. burbulla financeira
Burocracia s. f. burocracia
Burócrata s. e adx. burócrata
Burofax s. m. burofax
Bursátil adx. bolsista
Busca s. f. busca, procura
Buscador s. m. buscador
Busca y captura s. f. busca e captura
Búsqueda s. f. busca, procura
Buzón s. m. caixa do correo (f.)

 
 C
 
Caballo de Troya s. m. cabalo de Troia
Caber v. i. caber
Caber recurso v. t. caber recurso
Cabildo s. m. cabido
Cabildo insular s. m. cabido insular
Cabina s. f. cabina
Cabina de control s. f. cabina de control
Cabina de seguridad s. f. cabina de seguridade
Cabo s. m. cabo
Cabotaje s. m. cabotaxe (f.)
Cachear v. t. rexistrar
Cacheo s. m. rexistro
Cadáver s. m. cadáver
Cadena s. f. cadea
Cadena de valor s. f. cadea de valor
Cadena perpetua s. f. cadea perpetua
Caducar v. t. e i. caducar
Caducidad s. f. caducidade
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Caducidad de la instancia s. f. caducidade da instancia
Caer en la cuenta v. i. decatarse (de)
   Este verbo rexe preposición.
Caja s. f. caixa
Caja de ahorros s. f. caixa de aforros
Caja de caudales s. f. caixa de cartos
Cajero automático s. m. caixeiro automático
Cajero/a s. e adx. caixeiro/a
Cajetín s. m. caixiña (f.)
Cajista s. m. e f. caixista
Calabozo s. m.  calabozo
Calendario s. m. calendario
Calendario laboral s. m. calendario laboral
Calidad s. f. calidade
Calificación s. f. cualificación
Calificación de los hechos s. f. cualificación dos feitos
Calificación del delito s. f. cualificación do delito
Calificación penal s. f. cualificación penal
Calificación registral s. f. cualificación do rexistro
Calificación urbanística s. f. cualificación urbanística
Calificar v. t. cualificar
Calle s. f. rúa
Callejero s. m. guía de rúas (f.)
Callejón s. m. canellón
Calumnia s. f. calumnia
Calumniar v. t. calumniar
Calzada s. f. calzada
Cámara s. f. cámara
Cambiar(se) v. t., i. e p. cambiar(se)
Cambio s. m. cambio, troco, permuta (f.)
Cambio de centro de trabajo s. m. cambio de centro de traballo
Cambio de nombre y apellidos s. m. cambio de nome e apelidos
Cambio de residencia s. f. cambio de residencia
Cambista s. e adx. cambiador/a
Camino s. m. camiño
Campaña s. f. campaña
Campaña de información s. f. campaña de información
   y sensibilización     e sensibilización
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Campaña electoral s. f. campaña electoral
Canal s. m. canal, canle (f.)
Canal alternativo s. m. canle alternativa (f.)
Canal internacional s. m. canal internacional,
     canle internacional (f.)
Cancelación s. f. cancelación
Cancelación de antecedentes penales s. f. cancelación de antecedentes penais
Cancelación de notas desfavorables s. f. cancelación de notas desfavorábeis,
     cancelación de notas desfavorables
Cancelar v. t. cancelar
Canciller s. m. chanceler
Candado s. m. cadeado
Candidato/a jurado/a s. m. e f. candidato/a xurado/a
Cangrejo s. m. cangrexo
Canje s. m. troco, cambio, intercambio, permuta (f.)
Canje de credenciales s. m. cambio de credenciais
Canje de instrumentos s. m. cambio de instrumentos
Canjear v. t. cambiar, trocar, intercambiar, permutar
Canon s. m. canon
Canon de convenio s. m. canon de convenio
Canon de saneamiento s. m. canon de saneamento
Canonista s. e adx. canonista 
Cantidad s. f. cantidade
Capacidad s. f. capacidade 
Capacidad cognoscitiva s. f. capacidade cognoscitiva
Capacidad de acción s. f. capacidade de acción
Capacidad de culpabilidad s. f. capacidade de culpabilidade
Capacidad de obrar s. f. capacidade de obrar
Capacidad de pena s. f. capacidade de pena
Capacidad económica s. f. capacidade económica
Capacidad intelectiva s. f. capacidad intelectiva
Capacidad jurídica s. f. capacidade xurídica
Capacidad volitiva s. f. capacidade volitiva
Capacitación s. f. capacitación
Capacitación  profesional s. f. capacitación profesional
Capacitar v. t. capacitar
Capaz adx. capaz
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Capción s. f. capción
Capital s. e adx. capital (de provincia)
  En masculino significa capital ou herdo
Capital físico s. m. capital físico
Capital humano s. m. capital humano
Capital relicto s. m. capital relicto, patrimonio sucesorio
Capital social s. f. capital social
Capital tecnológico s. m. capital tecnolóxico
Capitalizar v. t. capitalizar
Capitulación s. f. capitulación
Capitulaciones matrimoniales s. f. pl. capitulacións matrimoniais
Capitular v. t. e i. capitular
  Funciona tamén como adxectivo
  o vocablo capitular
Capítulo s. m. capítulo
Captación s. f. captación
Captar v. t. captar
Captura s. f. captura
Capturado/a s. e adx. capturado/a
Capturar v. t. capturar
Carabinero s. m. carabineiro
Carácter s. m. carácter
Cárcel s. f. cárcere (m.)
Carcelario/a adx. carcerario/a
Carcelero/a s. m. e f. carcereiro/a
Carear v. t. acarear
Carecer v. i. carecer
  O verbo carecer rexe a preposición de.
Carecer de base v. i. carecer de base
Carencia s. f. carencia
Carencia de recreación s. f. carencia de recreación
Careo s. m. acareo
Carga s. f. carga
Carga de la prueba s. f. carga da proba
Carga de trabajo s. f. carga de traballo
Carga familiar s. f. carga familiar
Cargador/a s. e adx. cargador/a
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Cargar v. t. cargar
Cargas y gravámenes s. f. pl. cargas e gravames
Cargo s. m. cargo
Carpeta s. f. carpeta
Carpetazo s. m. carpetazo
Carretera s. f. estrada
Carta s. f. carta
Carta credencial s. f. carta credencial
Carta de despido s. f. carta de despedimento
Carta de gabinete s. f. carta de gabinete
Carta de gracia s. f. carta de graza
Carta de pago s. f. carta de pagamento
Carta de porte s. f. carta de porte
Carta fundacional s. f. carta fundacional
Carta municipal s. f. carta municipal
Carta orden s. f. carta orde
Carta patente(f.) s. f. carta patente
Carta puebla s. f. carta de poboamento
Cartera s. f. carteira
Cartera de inversión s. f. carteira de investimento
Cartera de pedidos s. f. carteira de pedimentos
Casa s. f. casa 
Casa adosada s. f. casa acaroada
Casa de la villa s. f. casa da vila
Casa pareada s. f. casa apareada
Casa real s. f. casa real
Casación s. f. casación
Casamiento s. m. casamento
Casar v. i. casar, anular (unha sentenza)
  O verbo casar rexe a preposición con
Cascos azules s. m. pl. cascos azuis
Casicontrato s. m. cuasicontrato
Casidelito s. m. cuasidelito
Casidomicilio s. m. cuasidomicilio
Casilla de correo electrónico s. f. cadro de correo electrónico
Caso s. m. caso
Caso de disidencia s. m. caso de disidencia
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Caso fortuito s. m. caso fortuíto
Castigar v. t. castigar
Castigo s. m. castigo
Casual adx. casual
Casualidad s. f. casualidade
Casuístico/a adx. casuístico/a
Catálogo s. m. catálogo
Catálogo de bienes s. m. catálogo de bens
   y espacios protegidos     e espazos protexidos
Catálogo electrónico s. m. catálogo electrónico
Catastral adx. catastral
Catastrar v. t. catastrar
Catastro s. m. catastro
Categoría s. f. categoría
Categoría profesional s. f. categoría profesional
Cauce s. m. conduto, canle (f.), vía (f.)
Cauce reglamentario s. m. canle regulamentaria (f.),
     vía regulamentaria (f.)
Caución s. f. caución
Caución juratoria s. f. caución xuratoria
Caución promisoria s. f. caución promisoria
Caucionar v. t. caucionar
Caudal s. m. caudal//capital, fondos, bens
Caudal de conocimiento s. m. conxunto de coñecementos
Caudal hereditario s. m. bens hereditarios
Caudal público s. m. fondos públicos
Caudal relicto s. m. patrimonio sucesorio
Causa s. f. causa 
Causa bastante s. f. causa bastante 
Causa de anulación s. f. causa de anulación
Causa de indignidad s .f. causa de indignidade
Causa de invalidación s. f. causa de invalidación
Causa de justificación s. f. causa de xustificación
Causa de pedir s. f. causa de pedir, razón petitoria
Causa de tacha s. f. causa de rexeitamento
Causa penal s. f. causa penal
Causación s. f. causación
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Causación adecuada s. f. causación adecuada
Causahabiente s. m. e f. habente-causa, que ten a causa,  
     sucesor/a, causante
Causalidad s. f. causalidade
Causalidad avanzada s. f. causalidade avanzada
Causalidad cumulativa s. f. causalidade cumulativa
Causalidad eficiente s. f. causalidade eficiente
Causalidad hipotética s. f. causalidade hipotética
Causalismo s. m. causalismo
Causante s. e adx. causante
Causante de pensión s. e adx. causante de pensión
Causar v. t. causar
Causar alta v. t. causar alta, ingresar (nun corpo)
Causar baja v. t. causar baixa
Causar estado v. t. ser firme, quedar definitivo/a
Causar estragos v. t. causar estragos
Causídico/a adx. causídico/a
Cautela s. f. cautela
Cautela y caución s. f. cautela e caución
Cautelar v. t. e adx. cautelar//precaver(se)
Cedente s. e adx. cedente
Ceder v. t. e i. ceder
Cédula s. f. cédula
Cédula de citación s. f. cédula de citación
Cédula de emplazamiento s. f. cédula de citación nun prazo,
  cédula de emprazamento
Cédula de entrega s. f. cédula de entrega
Cédula de notificación s. f. cédula de notificación
Celda s. f. cela
Celda de aislamiento s. f. cela de illamento
Celebrar v. t. celebrar, festexar, conmemorar//
     realizar, efectuar, levar a cabo,
     ter lugar, convocar//formalizar,
     asinar, subscribir 
Celebrar un contrato v. t. asinar un contrato
Celebrar un juicio v. t. realizar un xuízo, celebrar un xuízo
  O verbo celebrar é un tecnicismo xurídico
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Celebrar una boda v. t. celebrar unha voda
Celeridad s. f. celeridade
Celular s. e adx. celular
Censal adx. censual
Censar(se) v. t. e p. censar(se)
Censatario/a adx. censatario/a
Censo s. m. censo
Censo electoral s. m. censo electoral
Censo tributario s. m. censo tributario
Censor jurado de cuentas s. m. e f. censor/a xurado/a de contas
Censor/a s. e adx. censor/a
Censual adx. censual
Censualista s. m. e f. censualista
Censura s. f. censura
Censurar v. t. censurar
Central s. e adx. central
Centralita s. f. central
Central penitenciaria de observación s. f. central penitenciaria de observación   
Centrar v. t. e i. centrar 
Centro s. m. centro
Centro abierto s. m. centro aberto
Centro cerrado s. m. centro cerrado, centro fechado
Centro de control s. m. centro de control
Centro de cumplimiento s. m. centro de cumprimento
Centro de deshabituación s. m. centro de deshabituación
Centro de día s. m. centro de día
Centro de inserción social s. m. centro de inserción social
Centro de observación s. m. centro de observación
Centro de penados s. m. centro de penados
Centro de preventivos s. m. centro de preventivos
Centro de trabajo s. m. centro de traballo
Centro de tránsito s. m. centro de tránsito
Centro directivo s. m. centro directivo
Centro educativo especial s. m. centro educativo especial
Centro penitenciario s. m. centro penitenciario
Centro penitenciario militar s. m. centro penitenciario militar
Centro polivalente s. m. centro polivalente
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Centro psiquiátrico s. m. centro psiquiátrico
Centro semiabierto s. m. centro semiaberto
Cercado/a adx. cercado/a
Cercar v. t. cercar
Cerciorarse v. p. cerciorarse
  Este verbo pronominal rexe a preposición de
Cerrar v. t. cerrar, pechar, fechar
Cerrar tratos v. t. cerrar tratos
Cerrojo s. m. cerrollo, ferrollo
Certificación s. f. certificación, certificado (m.)
Certificación de seguridad s. f. certificación de seguridade
Certificación electrónica s. f. certificación electrónica
Certificado s. m. certificado, certificación (f.)
Certificado de acto presunto s. m. certificado de acto presunto
Certificado de antecedentes penales s. m. certificado de antecedentes penais
Certificado de autenticidad s. m. certificado de autenticidade
Certificado de descubierto s. m. certificado de descuberto
Certificado digital s. m. certificado dixital
Certificado médico s. m. certificado médico
Certificado registral s. m. certificado rexistral
Certificar v. t. certificar
Cesación s. f. cesación, cesamento (m.)
Cesación de acogimiento s. f. cesación de acollemento
Cesante adx. cesante
Cesar v. i. cesar, parar//destituír, dimitir,  
     depoñer, separar dun cargo,
     relevar, remudar
Cese s. m. cesamento
Cese de la medida de seguridad s. m. cesamento da medida de seguridade
Cese del acogimiento s. m. cesamento do acollemento
Cese del gobierno s. m. cesamento do goberno
Cese de publicidad ilícita s. m. cesamento de publicidade ilícita
Cesible adx. cesíbel, cesible
Cesión s. f. cesión 
Cesión de créditos s. f. cesión de créditos
Cesión de derecho hereditario s. f. cesión de dereito hereditario
Cesión de obligaciones s. f. cesión de obrigacións,cesión de obrigas
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Cesión de trabajadores s. f. cesión de traballadores
Cesión de tributos s. f. cesión de tributos
Cesión de uso s. f. cesión de uso
Cesión global de activo y pasivo s. f. cesión global de activo e pasivo
Cesionario/a s. e adx. cesionario/a
Cesionista s. m. e f. cesionista
Chantaje s. m. chantaxe (f.)
Chantajear v. t. facer chantaxe, chantaxear
Cheque s. m. cheque
Cheque a la vista s. m. cheque á vista
Cheque al portador s. m. cheque ao portador
Cheque cruzado s. m. cheque cruzado
Cheque de viaje s. m. cheque de viaxe
Cheque electrónico s. m. cheque electrónico
Cheque en blanco s. m. cheque en branco
Cheque en descubierto s. m. cheque en descuberto
Cheque nominativo s. m. cheque nominativo
Cheque sin fondos s. m. cheque sen fondos
Cheque virtual s. m. cheque virtual
Chequear v. t. revisar, examinar
Chequeo s. m. recoñecemento, exame, revisión (f.)
Chip s. m. chip
Ciberespacio s. m. ciberespazo
Cibernauta s. m. cibernauta
Cibertienda s. m. cibertenda
Ciencia s. f. ciencia
Cierre s. m. cerre, cerramento, peche,
     clausura (f.)//pecho, fecho
Cierre registral s. m. cerre rexistral
Cifra s. f. cifra
Cifrar v. t. cifrar
Circular s., adx. e v. t. circular//circular, transitar
Circunscribir(se) v. t. e p. circunscribir(se)
Circunscripción s. f. circunscrición
Circunscripción electoral s. f. circunscrición electoral
Circunscripción múltiple s. f. circunscrición múltiple
Circunscripción única s. f. circunscrición única
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Circunstancia s. f. circunstancia
Circunstancia acumulable s. f. circunstancia acumulábel,
     circunstancia acumulable
Circunstancia atenuante s. f. circunstancia atenuante
Circunstancia compensable s. f. circunstancia compensábel,   
     circunstancia compensable
Circunstancia concurrente s. f. circunstancia concorrente
Circunstancia específica s. f. circunstancia específica
Circunstancia eximente s. f. circunstancia eximente
Circunstancia genérica s. f. circunstancia xenérica
Circunstancia geográfica s. f. circunstancia xeográfica
Circunstancia inherente s. f. circunstancia inherente
Circunstancia mixta de parentesco s. f.  circunstancia mixta de parentesco
Circunstancia objetiva s. f. circunstancia obxectiva
Circunstancia subjetiva s. f. circunstancia subxectiva
Circuntancia agravante s. f. circunstancia agravante
Cita s. f. cita
Citación s. f. citación
Citación a comparecencia s. f. citación a comparecencia
Citación con apercibimiento s. f. citación con apercibimento
Citador/a adx. citador/a
Citar v. t. e p. citar
Citar a comparecencia v. t. citar a comparecencia,
     citar para un día fixo
Citar de remate v. t. citar de remate, citar para a execución
Citatoria/a adx. citatoria/a
Ciudad s. f. cidade
Ciudadanía s. f. cidadanía
Ciudadano/a s. e adx. cidadán/á
Civil adx. civil
Civilista s. m. civilista
Clandestino/a adx. clandestino/a
Clarificar v. t. aclarar, explicar, detallar, clarificar
Clase s. f. clase
Clases pasivas s. f. pl. clases pasivas
Clasificación s. f. clasificación
Clasificación de puestos de trabajo s. f. clasificación de postos de traballo
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Clasificación inicial s. f. clasificación inicial
Clasificación interior s. f. clasificación interior
Clasificado/a s. e adx. clasificado/a
Clasificar(se) v. t. e p. clasificar(se)
Claustro s. m. claustro
Claustro universitario s. m. claustro universitario
Cláusula s. f. cláusula
Cláusula abusiva s. f. cláusula abusiva
Cláusula compromisoria s. f. cláusula compromisoria
Cláusula de conciencia s. f. cláusula de conciencia
Cláusula de constituto s. f. cláusula de constituto
Cláusula de descuelgue s. f. cláusula de desvinculación
Cláusula de nación más favorecida s. f. cláusula de nación máis favorecida
Cláusula de reciprocidad s. f. cláusula de reciprocidade
Cláusula penal s. f. cláusula penal
Cláusula resolutoria s. f. cláusula resolutoria
Clausular adx. clausular
Clausura s. f. clausura
Clausurar v. t. clausurar
Cleptomanía s. f. cleptomanía
Cleptómano/a s. e adx. cleptómano/a
Cliente/a s. m. e f. cliente/a
Clínica s. f. clínica
Clínica médico forense s. f. clínica médico forense
Clonación s. f. clonación
Clonación humana s. f. clonación humana
Clonar v. t. clonar
Coacción s. f. coacción
Coaccionar v. t. coaccionar
Coacusado/a s. e adx. coacusado/a
Coadyuvante s. m. e f. coadxuvante
Coadyuvar al ejercicio profesional v. i. coadxuvar ao exercicio profesional
  Este verbo rexe a preposición a
Coalición s. f. coalición
Coalición electoral s. f. coalición electoral
Coarrendar v. t. coarrendar
Coarrendatario/a s. e adx. coarrendatario/a
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Coartada s. f. coartada
Coartar v. t. coartar
Coaseguro s. m. coaseguro
Coautor/a s. e adx. coautor/a
Coautoría s. f. coautoría
Coautoría sucesiva s. f. coautoría sucesiva
Cobardía s. f. covardía
Cobertura s. f. cobertura
Cobertura de seguros s. f. cobertura de seguros
Cobranza s. f. cobranza
Cobrar v. t. e i. cobrar
Cobro s. m. cobro, cobramento
Cobro anticipado s. m. cobro anticipado
Cobro diferido s. m. cobro diferido
Cobro indebido s. m. cobro indebido
Cobro revertido s. m. cobro revertido, cobramento no destino
Codelincuente s. e adx. codelincuente
Códice s. m. códice
Codiciar v. t. cobizar
Codicilar v. t. codicilar
Codicillo s. m. codicilo
Codificación s. f. codificación
Codificar v. t. codificar
Código s. m. código
Código civil s. m. Código civil
Código de comercio s. m. Código de comercio
Código de identificación s. m. código de identificación
Código penal s. m. Código penal
Código penal militar s. m. código penal militar
Coercer v. t. coercer
Coercibilidad s. f. coercibilidade
Coerción s. f. coerción
Coercitividad s. f. coercitividade
Coercitivo/a adx. coercitivo/a
Cofiador/a s. e adx. cofiador/a
Cogestión s. f. coxestión
Cognado/a adx. cognado/a
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Cognición s. f. cognición
Cohabitación s. f. cohabitación
Cohabitar v. t. cohabitar
Cohechar v. t. subornar
Cohecho s. m. suborno 
Coheredar v. t. coherdar
Coheredero/a s. e adx. coherdeiro/a
Coherencia s. f. coherdanza
Colaboración s. f. colaboración
Colaboración con banda armada s. f. colaboración con banda armada
Colaboración social en s. f. colaboración social na aplicación  
   la aplicación de los tributos     dos tributos
Colaborador/a s. e adx. colaborador/a
Colaborar v. i. colaborar
Colación s. f. colación
Colación de bienes s. f. colación de bens
Colacionar v. t. colacionar
Colateral adx. colateral
Colectividad s. f. colectividade
Colectivo/a s. e adx. colectivo/a
Colectivo prioritario s. m. colectivo prioritario
Colegatario/a s. e adx. colegatario/a
Colegiado/a s. e adx. colexiado/a
Colegiar(se) v. t. e p. colexiar(se)
Colegio s. m. colexio
Colegio de abogados s. m. colexio de avogados
Colegio de comisarios s. m. colexio de comisarios
Colegio de procuradores s. m. colexio de procuradores
Colegio notarial s. m. colexio notarial
Coligación s. f. coligación
Colindante adx. lindeiro/a, estremeiro/a, confinante,  
     contiguo/a
Colindar v. i. lindar, estremar, limitar, entestar
Colisión s. f. colisión
Colisión de deberes s. f. colisión de deberes
Colisión de derechos s. f. colisión de dereitos
Colisionar v. i. crocar, bater, chocar, colidir
  Este verbo rexe a preposición con
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Colitigante s. e adx. colitigante
Colonato s. m. colonato
Coludir v. i. coludir
Colusión s. f. colusión
Comandita s. f. comandita
Comanditar v. t. comanditar
Comanditario/a adx. comanditario/a
Comando s. m. comando
Comarca s. f. comarca
Comerciante s. m. e f. comerciante
Comerciante al por mayor s. m. e f. comerciante por xunto
Comerciante al por menor s. m. e f. comerciante polo miúdo
Comerciar v. i. comerciar
Comercio electrónico s. m. comercio electrónico
Comercio on line s. m. comercio en liña
Cometer v. t. cometer
Cometido s. m. cometido, obriga (f.)
Comicios s. m. pl comicios
Comienzo s. m. comezo
Comisar v. t. comisar
Comisaría s. f. comisaría
Comisariado s. m. comisariado
Comisario/a s. m. e f. comisario/a
Comisión s. f. comisión 
Comisión compartida s. f. comisión compartida
Comisión concurrente s. f. comisión concorrente
Comisión de conciliación s. f. comisión de conciliación
Comisión de disciplina s. f. comisión de disciplina
Comisión de gobierno s. f. comisión de goberno
Comisión de internos s. f. comisión de internos
Comisión de investigación s. f. comisión de investigación
Comisión de servicios s. f. comisión de servizos
Comisión de verificación s. f. comisión de verificación
Comisión exclusiva s. f. comisión exclusiva
Comisión horizontal s. f. comisión horizontal
Comisión mixta s. f. comisión mixta
Comisión parlamentaria s. f. comisión parlamentaria
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Comisión permanente s. f. comisión permanente
Comisión rogatoria s. f. comisión rogatoria
Comisión técnica s. f. comisión técnica
Comisión territorial de asistencia s. f. comisión territorial de asistencia
     social penitenciaria     social penitenciaria
Comisionista s. m. e f. comisionista
Comiso s. m. comiso, confiscación (f.)
Comisorio/a s. e adx. comisorio/a
Comité s. m. comité
Comité consultivo s. m. comité consultivo
Comité de empresa s. m. comité de empresa
Comité de gestión s. m. comité de xestión
Comité de huelga s. m. comité de folga
Comité de reglamentación s. m. comité de regulamentación
Comité de seguridad e higiene s. m. comité de seguridade e hixiene
Comitente s. m. e f. comitente
Comodante s. m. e f. comodante
Comodatario/a adx. comodatario/a
Comodato s. m. comodato
Comparabilidad s. f. comparabilidade
Comparecencia s. m. comparecencia
Comparecencia parlamentaria s. m. comparecencia parlamentaria
Comparecer v. i. comparecer
Compareciente s. e adx. comparecente
Comparendo s. m. comparendo
Comparición s. f. comparición
Comparte s. m. comparte
Compatibilidad s. f. compatibilidade
Compatibilidad de circunstancias s. f. compatibilidade de circunstancias
Compatible adx. compatíbel, compatible
Compatibilización s. f. compatibilización
Compeler v. t. compeler
Compensación s. f. compensación
Compensación de bases s. f. compensación de bases impoñíbeis  
   imponibles negativas     negativas, compensación de bases  
     impoñibles negativas



52 53

Compensación de bases s. f. compensación de bases liquidábeis  
   liquidables negativas     negativas, compensación de bases  
     liquidables negativas
Compensación de culpas s. f. compensación de culpas
Compensación de pérdidas s. f. compensación de perdas
Compensar v. t. e i. compensar
Competencia s. f. competencia
Competencia desleal s. f. competencia desleal
Competencia judicial internacional s. f. competencia xudicial internacional
Competencia objetiva s. f. competencia obxectiva
Competencia personal s. f. competencia persoal
Competencia territorial s. f. competencia territorial
Competencial adx. competencial
Competente s. e adx. competente
Competer v. i. competer
Competir v. i. competir
Compilación s. f. compilación
Complemento s. m. complemento, sobresoldo,
     gratificación (f.)
Complemento de sueldo s. m. complemento de soldo
Cómplice s. m. cómplice
Complicidad s. f. complicidade
Complot s. m. complot
Componedor/a s. e adx. compoñedor/a, compostor
Componer v. t. compoñer, compor
Comportamiento s. m. comportamento
Comportamiento antijurídico s. m. comportamento antixurídico
Comportamiento criminal s. m. comportamento criminal
Compra s. f. compra
Compra en firme s. f. compra en firme
Comprar a crédito v. t. comprar a crédito
Compraventa s. f. compravenda
Compraventa a domicilio s. f. compravenda a domicilio
Compraventa a plazos s. f. compravenda a prazos
Compraventa al contado s. f. compravenda ao contado
Compraventa contra reembolso s. f. compravenda contra reembolso
Compraventa por catálogo s. f. compravenda por catálogo
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Compraventa por ordenador s. f. compravenda por ordenador
Compraventa por teléfono s. f. compravenda por teléfono
Compraventa puerta a puerta s. f. compravenda porta a porta
Compra virtual s. f. compra virtual
Comprobación s. f. comprobación
Comprobación abreviada s. f. comprobación abreviada
Comprobación de valores s. f. comprobación de valores
Comprobación fiscal s. f. comprobación fiscal
Comprobación limitada s. f. comprobación limitada
Comprobación tributaria s. f. comprobación tributaria
Comprobante s. m. comprobante
Comprobar v. t. comprobar
Comprometer(se) v. t. e p. comprometer(se)
  Cando é pronominal rexe a preposición con
Compromisario/a s. m. compromisario/a
Compromiso s. m. compromiso
Compromiso de aportación s. m. compromiso de achega
Compromisorio/a adx. compromisorio/a
Compulsa s. f. compulsa
Compulsación s. f. compulsación
Compulsar v. t. compulsar
Compulsión s. f. compulsión
Compulsivo/a adx. compulsivo/a
Compulsorio/a adx. compulsorio/a
Compurgar v. t. compurgar
Computadora s. f. computadora, ordenador (m.)
Cómputo s. m. cómputo
Cómputo de penas s. m. cómputo de penas
Cómputo del plazo de prescripción s. m. cómputo do prazo de prescrición
Común adx. común
Comunal s. e adx. comunal
Comunero/a s. e adx. comuneiro/a
Comunicabilidad s. f. comunicabilidade
Comunicabilidad de circunstancias s. f. comunicabilidade de circunstancias
Comunicación s. f. comunicación
Comunicación administrativa s. f. comunicación administrativa
Comunicación de convivencia s. f. comunicación de convivencia
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Comunicación de datos s. f. comunicación de datos
Comunicación electrónica s. f. comunicación electrónica
Comunicación escrita s. f. comunicación escrita
Comunicación especial s. f. comunicación especial
Comunicación familiar s. f. comunicación familiar
Comunicación íntima s. f. comunicación íntima
Comunicación judicial s. f. comunicación xudicial
Comunicación oral s. f. comunicación oral
Comunicación ordinaria s. f. comunicación ordinaria
Comunicación postal s. f. comunicación postal
Comunicación telefónica s. f. comunicación telefónica
Comunicación telegráfica s. f. comunicación telegráfica
Comunicación telemática s. f. comunicación telemática
Comunicado s. m. comunicado
Comunicado de régimen interior s. m. comunicado de réxime interior
Comunicado interno s. m. comunicado interno
Comunicar v. t. comunicar
Comunidad s. f. comunidade
Comunidad autónoma s. f. comunidade autónoma
Comunidad de bienes s. f. comunidade de bens
Comunidad de regantes s. f. comunidade de regantes
Comunidad de transacción s. f. Comunidade de transacción
Comunidad terapéutica s. f. comunidade terapéutica
Comunidad virtual s. f. comunidade virtual
Conato s. m. conato
Conceder v. t. conceder
Conceder la palabra v. t. conceder a palabra
Conceder vista v. t. conceder vista
Concejal/a s. m. e f. concelleiro/a
Concejo s. m. concello
Concejo abierto s. m. concello aberto
Concentración s. f. concentración
Concepto s. m. concepto
Concernir v. i. concernir
Concertación s. f. concertación
Concertar v. t. concertar, avinzar
Concesión s. f. concesión, licenza, permiso(m.)
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Concesión administrativa s. f. concesión administrativa
Concesión enfitéutica s. f. concesión enfitéutica
Concesionario/a s. e adx. concesionario/a
Concierto s. m. concerto
Concierto de voluntades s. m. concerto de vontades
Conciliación s. f conciliación
Concluir v. t. concluír
Conclusión s. f. conclusión
Conclusión del sumario s. f. conclusión do sumario
Conclusiones alternativas s. f. pl. conclusións alternativas
Conclusiones definitivas s. f. pl. conclusións definitivas
Conclusiones provisionales s. f. pl. conclusións provisionais
Concluso para sentencia adx. e pt. concluso para sentenza
Concluso/a adx. e pt. concluso/a
Concordancia s. f. concordancia
Concordato s. m. concordato
Concordia s. f. concordia
Concubinato s. m. concubinato
Conculcación s. f. conculcación
Conculcar v. t. conculcar
Concurrencia s. f. concorrencia
Concurrencia de requisitos s. f. concorrencia de requisitos
Concurrir v. i. concorrer
Concursado/a s. e adx. concursado/a
Concursante s. m. e f. concursante
Concursar v. i. concursar
Concurso s. m. concurso
Concurso de acreedores s. m. concurso de acredores
Concurso de delincuentes s. m. concurso de delincuentes
Concurso de delitos y faltas s. m. concurso de delitos e faltas
Concurso de infracciones penales s. m. concurso de infraccións penais
Concuros de sus herederos s. m. concurso dos seus herdeiros
Concurso de leyes s. m. concurso de leis
Concurso ideal s. m. concurso ideal
Concurso mediato s. m. concurso mediato
Concurso-oposición s. m. concurso-oposición, concurso oposición
Concurso-subasta s. m. concurso-poxa, concurso poxa
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Concusión s. f. concusión
Concusionario/a adx. concusionario/a
Condena s. f. condena
Condena condicional s. f. condena condicional
Condena de costas s. f. condena de custas
Condena en costas s. f. condena en custas
Condenado/a s. e adx. condenado/a
Condenar v. t. condenar
Condenar ejecutoriamente v. t. condenar executoriamente
Condenar en contumacia v. t. condenar en contumacia
Condenar en costas v. t. condenar en custas
Condenar en costas v. t. condenar en custas
Condenar en rebeldía v. t. condenar en rebeldía
Condenatorio/a adx. condenatorio/a
Condición s. f. condición
Condición potestativa s. f. condición potestativa
Condición resolutoria s. f. condición resolutoria
Condición suspensiva s. f. condición suspensiva
Condición tácita s. f. condición tácita
Condicionado/a adx. condicionado/a
Condicionar v. t. condicionar
Condominio s. m. condominio
Condómino/a adx. condómino/a
Condonación s. f. condonación
Condonación de la deuda s. f. condonación da débeda
Condonante adx. condonante
Condonar v. t. condonar
Conducción s. f. condución
Conducción temeraria s. f. condución temeraria
Conducir v. t. e i. conducir
Conducta s. f. conduta
Conducta adecuada a derecho s. f. conduta adecuada a dereito
Conducta dolosa s. f. conduta dolosa
Conducta punible s. f. conduta puníbel, conduta punible
Condueño/a adx. condono/a, copropietario/a,   
     condómino/a
Conectar v. t. conectar
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Conectividad s. f. conectividade
Conexidad s. f. conexidade
Conexión s. f. conexión
Conexo/a adx. conexo/a
Confección del programa s. f. confección do programa
Conferencia s. f. conferencia, relatorio (m.)
Conferencia internacional s. f. conferencia internacional
Conferir v. t. conferir
Confesante s. e adx. confesante
Confesar(se) v. t., i. e p. confesar(se)
Confesión s. f. confesión
Confeso/a adx. confeso/a
Confianza s. f. confianza
Confiar(se) v. t. e p. confiar(se)
Confidencia s. f. confidencia, segredo
Confidencial adx. confidencial, secreto/a
Confidente s. e adx. confidente
Confinado/a adx. confinado/a
Confinamiento s. m. confinamento
Confirmación s. f. confirmación
Confirmar(se) v. t. e p. confirmar(se)
Confirmar una sentencia v. t. confirmar unha sentenza
Confirmatorio/a adx. confirmatorio/a
Confiscación s. f. confiscación
Confiscar v. t. confiscar
Conflicto s. m. conflito
Conflicto armado internacional s. m. conflito armado internacional
Conflicto colectivo s. m. conflito colectivo
Conflicto de atribuciones s. m. conflito de atribucións
Conflicto de competencias s. m. conflito de competencias
Conflicto de intereses s. m. conflito de intereses
Conflicto en la aplicación s. m. conflito na aplicación
   de la norma tributaria     da norma tributaria
Conflicto jurisdiccional s. m. conflito xurisdicional
Conforme adx. conforme 
Conformemente adv. conformemente
Conformidad s. f. conformidade
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Confrontación s. f. confrontación, comparación,   
     comparanza
Confrontar v. t. confrontar, cotexar,
  contrastar, comparar
Confundido/a adx. confundido/a
Confundir(se) v. t. e p. confundir(se)
Confusión s. f. confusión
Confusión de patrimonios s. f. confusión de patrimonios
Confuso/a adx. confuso/a
Congreso s. m. congreso
Congreso de los Diputados s. m. Congreso dos Deputados
Congruencia s. f. congruencia
Conjetura s. f. conxectura
Conjuez/a s. m. e f. conxuíz/a
Conjunción s. f. conxunción, unión, xunción
Conminación s. f. cominación
Conminar v. t. e i. cominar, ameazar, intimar
Comisión de delito s. f. comisión de delito
Conmistión s. f. conmistión
Conmonitorio/a adx. conmonitorio/a
Conmoriencia s. f. conmoriencia
Conmutación s. f. conmutación
Conmutar v. t. conmutar
Connivencia s. f. conivencia
Connotación s. f. connotación
Conocer(se) v. t. e p. coñecer(se), saber
Conocer de una causa v. i. coñecer dunha causa,
     entender dunha causa
Conocimiento s. m. coñecemento
Conocimiento de antijuricidad s. m. coñecemento de antixuricidade
Conocimiento técnico s. m. coñecemento técnico
Consanguinidad s. f. consanguinidade
Consecución s. f. consecución
Consecuencia s. f. consecuencia
Consecuencia accesoria s. f. consecuencia accesoria
Consecuente s. e adx. consecuente
Conseguir v. t. conseguir
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Consejería s. f. consellaría, consellería
Consejero/a s. m. e f. conselleiro/a
Consejero/a delegado/a s. m. e f. conselleiro/a delegado/a
Consejero/a jefe/a s. m. e f. conselleiro/a xefe/a
Consejo s. m. consello, reunión (f.)//consello,  
     advertencia (f.), recomendación (f.),  
     suxestión (f.)
Consejo consultivo s. m. consello consultivo
Consejo de administración s. m. consello de administración
Consejo de dirección s. m. consello de dirección
Consejo de Estado s. m. Consello de Estado
Consejo de Ministros s. m. Consello de Ministros
Consejo General del Poder Judicial s. m. Consello Xeral do Poder Xudicial
Consejo insular s. m. consello insular
Consejo jurídico consultivo s. m. consello xurídico consultivo
Consejo rector s. m. consello reitor
Consenso s. m. consenso, acordo, avinza (f.)//  
     asentimento
Consensual adx. consensual
Consensuar v. t. consensuar
Consentido/a adx. consentido/a
Consentimiento s. m. consentimento
Consentimiento del Estado s. m. consentimento do Estado
Consentimiento expreso s. m. consentimento expreso
Consentimiento informado s. m. consentimiento informado
Consentimiento tácito s. m. consentimento tácito
Consentimiento viciado s. m. consentimento viciado
Consentir v. t. consentir
Conservación s. f. conservación
Conservación de actos y trámites s. f. conservación de actos e trámites
Conservatoria s. f. conservatoria
Consideración s. f. consideración
Considerando s. m. considerando, feitos, antecedentes (pl.)
Considerar(se) v. t. e p. considerar(se)
Consignación s. f. consignación 
Consignación judicial s. f. consignación xudicial
Consignador/a adx. consignador/a
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Consignar v. t. consignar
Consignatario de barco s. m. consignatario de barco
Consignatario de transporte s. m. consignatario de transporte
Consignatario/a s. e adx. consignatario/a
Consiguiente adx. conseguinte
Consistorio s. m. consistorio, casa do concello (f.), concello
Consolidación s. f. consolidación
Consolidación fiscal s. f. consolidación fiscal
Consolidar(se) v. t. e p. consolidar(se)
Consonancia s. f. consonancia
Consorcio s. m. consorcio
Consorcio de Compensación s. m. Consorcio de Compensación
   de Seguros     de Seguros
Consorte s. m. e f. consorte
Conspiración s. f. conspiración
Constancia s. f. constancia
Constar v. i. constar
Constar en acta v. i. constar na acta
Constatación s. f. constatación
Constitución s. f. constitución
Constitución de fianza s. f. constitución de fianza
Constitución Española s. f. Constitución española
Constitución Europea s. f. Constitución europea
Constitución otorgada s. f. constitución otorgada
Constitucionalidad s. f. constitucionalidade
Constitucionalismo s. m. constitucionalismo
Constitucionalista adx. constitucionalista
Constituir(se) v. t. e p. constituír(se)
Constitutivo/a adx. constitutivo/a
Constituto/a s. m. e f. constituto/a
Constituyente s. m. constituínte
Constreñimiento s. m. constrinximento, constrición (f.),
     obriga (f.)
Constreñir v. t. constrinxir
Constricción s. f. constrición
Construcción s. f. construción, edificación
Consuetud s. f. consuetude
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Consuetudinario/a adx. consuetudinario/a
Cónsul s. m. cónsul
  A forma feminina é consulesa
Consulado s. m. consulado
Consulado del Mar s. m. Consulado do Mar
Consular adx. consular
Consulta s. f. consulta
Consulta tributaria s. f. consulta tributaria
Consultar v. t. e i. consultar
Consultor de negocios s. m. consultor de negocios
Consumación s. f. consumación
Consumación anticipada s. f. consumación anticipada
Consumación formal s. f. consumación formal
Consumación material s. f. consumación material
Consumación típica s. f. consumación típica
Consumar v. t. consumar
Consumidor y usuario s. m. consumidor e usuario
Consumidor/a s. e adx. consumidor/a
Consumo s. m. consumo
Contabilidad s. f. contabilidade
Contabilizar v. t. contabilizar, contar
Contable adx. contábel, contable
Contadero/a s. e adx. contadoiro/a
Contado/a adx. contado/a
Contador/a s. e adx. contador/a, contador/a partidor/a
Contador-partidor s. e adx. contador-partidor
Contaduría s. f. contadoría
Contar v. t. e i. contar
Contemplar v. t. contemplar
  Contemplar úsase como observar con  
  deleite, gozo
Contención s. f. contención
Contencioso administrativo s. e adx. contencioso administrativo
Contencioso/a adx. contencioso/a
Contener(se) v. t. e p. conter(se)
Contenido s. m. contido
Contestación s. f. contestación
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Contestación a la demanda s. f. contestación á demanda
Contestar v. t. e i. contestar
Contestar la demanda v. t. contestar a demanda
Conteste s. m. conteste, confirmación do testemuño (f.)
Continencia s. f. continencia
Continente s. m. continente
Contingencia s. f. continxencia
Contingentación s. f. continxentación
Contingente adx. continxente
Continuación s. f. continuación
Continuado/a adx. continuado/a
Continuar v. t. e i. continuar
Continuidad s. f. continuidade
Continuo/a adx. continuo/a
Contraacusación s. f. contraacusación
Contrabandista s. e adx. contrabandista
Contrabando s. m. contrabando
Conrabando de empresas s. m. contrabando de empresas
Contracarta s. f. contracarta
Contracción s. f. contracción
Contracédula s. f. contracédula
Contración del gasto s. f. contración do gasto
Contractual adx. contractual
Contradicción s. f. contradición
Contraer deudas v. t. contraer débedas
Contraer(se) v. t. e p. contraer(se)
Contraescritura s. f. contraescritura
Contrafirma s. f. contrafirma, contrasinatura
Contrafirmar v. t. contrafirmar, contraasinar
Contrafuero s. m. contraforo
Contrahacer v. t. contrafacer
Contraído/a adx. contraído/a
Contramedidas s. f. pl. contramedidas
Contraorden s. f. contraorde
Contraparte s. f. contraparte 
Contrapartida s. f. contrapartida
Contraprestación s. f. contraprestación
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Contrario/a adx. contrario/a
Contrarregistro s. m. contrarrexistro 
Contrarréplica s. f. contrarréplica
Contraseguro s. m. contraseguro
Contrasellar v. t. contraselar
Contrata s. f. contrata
Contratación s. f. contratación
Contratante s. e adx. contratante
Contratar v. t. contratar
Contratista s. e adx. contratista
Contrato s. m. contrato
Contrato administrativo s. m. contrato administrativo
Contrato aleatorio s. m. contrato aleatorio
Contrato bilateral s. m. contrato bilateral
Contrato de alquiler s. m. contrato de arrendamento,
     contrato de alugueiro
Contrato de compraventa s. m. contrato de compravenda
Contrato de conducta s. m. contrato de conduta
Contrato de consultoría y asistencia s. m. contrato de consultaría e asistencia
Contrato de gestión s. m. contrato de xestión
   de servicios públicos     de servizos públicos
Contrato de mediación s. m. contrato de mediación
Contrato de obras s. m. contrato de obras
Contrato de préstamo s. m. contrato de préstamo
Contrato de interinidad s. m. contrato de interinidade
Contrato de puesta a disposición s. m. contrato de posta a disposición
Contrato de retrovendendo s. m. contrato de retrovendendo
Contrato de seguros s. m. contrato de seguros
Contrato de suministros s. m. contrato de subministracións
Contrato de trabajo s. m. contrato de traballo
Contrato de tracto sucesivo s. m. contrato de tracto sucesivo
Contrato de transporte s. m. contrato de transporte
Contrato electrónico s. m. contrato electrónico
Contrato enfitéutico s. m. contrato enfitéutico
Contrato fraudulento para obtener s. m. contrato fraudulento para obter
   datos bancarios     datos bancarios
Contrato nominado s. m. contrato nominado 
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Contrato simulado s. m. contrato simulado
Contrato típico s. m. contrato típico
Contrato unilateral s. m. contrato unilateral
Contravención s. f. contravención
Contravenir v. i. contravir
Contraventa s. f. contravenda
Contrayente s. e adx. contraente
Contribución s. f. contribución
Contribución especial s. f. contribución especial
Contribución urbana s. f. contribución urbana
Contribuir v. i. contribuír
Contribuyente s. e adx. contribuínte
Contrincante s. e adx. contrincante
Control s. m. control
Control de constitucionalidad s. m. control de constitucionalidade
Control de delitos informáticos s. m. control de delitos informáticos
Control internacional s. m. control internacional
Control social s. m. control social
Controversia s. f. controversia
Controversia eficaz s. f. controversia eficaz
Controversia internacional s. f. controversia internacional
Contumacia s. f. contumacia
Contumaz adx. contumaz
Contumelia s. f. contumelia
Convalidación s. f. validación
Convalidar v. t. validar
Convención s. f. convención
Convención  internacional s. f. convención internacional
Conveniente adx. conveniente
Convenio s. m. convenio
Convenio administrativo s. m. convenio administrativo
Convenio colectivo s. m. convenio colectivo
Convenio del concurso s. m. convenio do concurso
Convenio internacional s. m. convenio internacional
Convenio regulador s. m. convenio regulador
Convenir v. t. e i. convir
Convenir a su derecho v. i. convir ao seu dereito
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Convergencia s. f. converxencia
Convicto/a adx. convicto/a
Conviviente s. e adx. convivente
Convocar v. t. convocar, citar
Convocar a audiencia v. t. convocar a audiencia
Convocar a juicio v. t. convocar a xuízo
Convocatoria s. f. convocatoria
Convocatoria de reunión s. f. convocatoria de reunión
Conyugal adx. conxugal
Cónyuge s. m. e f. cónxuxe, consorte
Conyugicidio s. m. conxuxicidio
Cooperación s. f. cooperación
Cooperación al suicidio s. f. cooperación ao suicidio
Cooperación internacional s. f. cooperación internacional
Cooperación jurisdiccional s. f. cooperación xurisdicional
Cooperación necesaria s. f. cooperación necesaria
Cooperación política s. f. cooperación política
Cooperación psíquica s. f. cooperación psíquica
Cooperador/a s. e adx. cooperador/a
Cooperativa s. f. cooperativa
Coordinación s. f. coordinación
Coordinador/a s. e adx. coordinador/a
Coordinar v. t. e p. coordinar(se)
Copartícipe s. e adx. copartícipe
Copia s. f. copia
Copia certificada s. f. copia certificada
Copia literal s. f. copia literal
Copia notarial s. f. copia notarial
Copia simple s. f. copia simple
Copiar información confidencial v. t. copiar información confidencial
Coposesión s. f. coposesión
Coposesor/a s. e adx. coposuidor/a
Copropiedad s. f. copropiedade
Copropietario/a s. e adx. copropietario/a
Copyright s. m. copyright, dereito de copia
  É un anglicismo
Corona s. f. coroa
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Corrección s. f. corrección
Corrección de errores s. f. corrección de erros
Corrección disciplinaria s. f. corrección disciplinaria
Corrección gobernativa s. f. corrección gobernativa
Correccional adx. correccional
Correccionalismo s. m. correccionalismo
Corredor de comercio s. m. axente de comercio
Corredor de fincas s. m. axente inmobiliario
Corredor de seguros s. m. axente de seguros
Corredor/a adx. corredor/a
Correduría s. f. corretaxe
Correo s. m. correo
Correo electrónico s. m. correo electrónico
Correo interno s. m. correo interno
Correr a cargo de v. i. correr a cargo de
Correspondencia s. f. correspondencia
Corresponder(se) v. t. e p. corresponder(se)
Corretaje s. f. corretaxe
Corriente s. e adx. corrente
Corromper v. t. corromper
Corrupción s. f. corrupción
Corrupción de altos funcionarios s. f. corrupción de altos funcionarios
Corrupción de menores s. f. corrupción de menores
Cortafuegos s. m. devasa (f.)
Cortes Generales s. f. pl. Cortes Xerais
Cortesía s. f. cortesía
Cosa s. f. cousa
Cosa juzgada s. f. cousa xulgada
Costa s. f. costa
Costas procesales s. f. pl. custas procesuais
Coste s. m. custo
Coste de distribución s. m. custo de distribución
Coste de interacción s. m. custo de interacción
Costumbre s. f. costume (m.)
Costumbre internacional s. f. costume internacional (m.)
Costumbre parlamentaria s. f. costume parlamentario (m.)
Cotejar v. t. cotexar
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Cotejo s. m. cotexo
Cotización s. f. cotización
Cotizar(se) v. t. e p. cotizar(se)
Crac s. m. crac
Creces s. f. crecemento (m.)//abundancia,
     abundamento (m.)
Credencial s. f. credencial
Crédito s. m. crédito, creto, empréstito, préstamo
  O substantivo creto adoita empregarse  
  co valor de fama, sona, honra
Crédito blando s. m. crédito brando
Crédito de impuesto s. m. crédito de imposto
Crédito incobrable s. m. crédito incobrábel, crédito incobrable
Crédito presupuestario s. m. crédito presupostario,
     crédito orzamentario
Crédito tributario s. m. crédito tributario
Crimen s. m. crime
Crimen contra la humanidad s. m. crime contra a humanidade
Crimen contra la paz s. m. crime contra a paz
Crimen de guerra s. m. crime de guerra
Crimen de lesa humanidad s. m. crime de lesa humanidade
Crimen internacional s. m. crime internacional
Criminal adx. criminal
Criminalidad informática s. f. criminalidade informática
Criminalista s. e adx. criminalista
Criminar v. t. criminar
Criminología s. f. criminoloxía
Criminológico/a adx. criminolóxico/a
Criminólogo/a adx. criminólogo/a
Criminoso/a adx. criminoso/a
Cristal s. m. cristal
Cristal de seguridad s. m. cristal de seguridade
Criterio s. m. criterio
Cuadrienal adx. cuadrienal
Cuadrienio s. m. cuadrienio
Cuadrilla s. f. cuadrilla
Cuadro de mando integral s. m. cadro de mando integral
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Cualidad s. f. calidade
Cuantía s. f. cuantía, contía
Cuantificación s. f. cuantificación
Cuantificar v. t. cuantificar
Cuartel s. m. cuartel
Cuasicontrato s. m. cuasicontrato
Cuasidelito s. m. cuasidelito
Cuasiusufructo s. m. cuasiusufruto
Cuatrienal adx. cuadrienal
Cuatrienio s. m. cuadrienio
Cuatrimestral adx. cuadrimestral
Cuatrimestre s. m. cuadrimestre
Cuenta s. f. conta
Cuenta acreedora s. f. conta acredora
Cuenta corriente s. f. conta corrente
Cuenta de depósitos y consignaciones s. f. conta de depósitos e consignacións
Cuenta de peculio s. f. conta de peculio
Cuenta de pérdidas y ganancias s. f. conta de perdas e ganancias
Cuenta de resaca s. f. conta de resaca
Cuenta de resultados y de explotación s. f. conta de resultados e de explotación
Cuenta deudora s. f. conta debedora
Cuenta en participación s. f. conta en participación
Cuentacorrentista s. e adx. titular de conta
Cuentadante s. e adx. contadante
Cuentapartícipe s. e adx. contapartícipe
Cuerpo s. m. corpo
Cuerpo de funcionarios s. m. corpo de funcionarios
Cuerpo de instituciones penitenciarias s. m. corpo de institucións penitenciarias
Cuerpo del delito s. m. corpo do delito
Cuerpo diplomático s. m. corpo diplomático
Cuerpo electoral s. m. corpo electoral
Cuerpo jurídico militar s. m. corpo xurídico militar
Cuerpos y fuerzas de seguridad s. m. pl. corpos e forzas de seguridade
Cuestión s. f. cuestión
Cuestión de competencia s. f. cuestión de competencia
Cuestión de confianza s. f. cuestión de confianza
Cuestión de inconstitucionalidad s. f. cuestión de inconstitucionalidade
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Cuestión incidental s. f. cuestión incidental
Cuestión prejudicial s. f. cuestión prexudicial
Cuestionar v. t. cuestionar
Cuestionario s. m. cuestionario
Cuidado s. m. coidado
Culpa s. f. culpa
Culpa penal s. f. culpa penal
Culpabilidad s. f. culpabilidade
Culpable adx. culpábel, culpable
Culpar v. t. culpar
Culposo/a adx. culposo/a
Cumbre s. f. cume (m.)
Cúmplase v. imp. cúmprase
Cumplido/a s. e. adx. cumprido/a
  Cumprido como substantivo indica cumprimentos
Cumplimentar v. t. cumprir, cubrir, completar, encher//
     saudar, dar cumprimentos
Cumplimiento s. m. cumprimento//cumprido
Cumplimiento de la condena s. m. cumprimento da condena
Cumplimiento de la pena s. m. cumprimento da pena
Cumplimiento de la sanción s. m. cumprimento da sanción
Cumplimiento de las obligaciones s. m. cumprimentos das obrigas
Cumplimiento de un deber s. m. cumprimento dun deber
Cumplimiento simultáneo de penas s. m. cumprimento simultáneo de penas
Cumplir v. t. e i. cumprir, executar
Cumplir con su cometido v. i. cumprir co seu cometido
Cumplir condena v. t. cumprir condena
Cuneta s. f. cuneta, gabia, batoca
Cuota s. f. cota
Cuota diferencial s. f. cota diferencial
Cuota íntegra s. f. cota íntegra
Cuota líquida s. f. cota líquida
Cuota litis s. f. cota litixio
Cuota tributaria s. f. cota tributaria
Cuota usufructuaria s. f. cota usufrutuaria
Cupo s. f. cota, cantidade, parte
Cupo de recusables s. f. cota de recusábeis, cota de recusables
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Cupón s. m. cupón
Curador/a s. e adx. curador/a
Curaduría s. f. curadoría
Curatela s. f. curatela
Curia s. f. curia
Curial adx. curial
Currículo s. m. currículo
Curriculum vitae s. m. curriculum vitae
  É un latinismo
Cursar v. t. cursar, tramitar
Curso s. m. curso
Curso académico s. m. curso académico
Curso de agua internacional s. m. curso de auga internacional
Cursos de especialización s. m. cursos de especialización
Custodia s. f. custodia
Custodia de menores s. f. custodia de menores
Custodia familiar s. f. custodia familiar
Custodiar v. t. custodiar

 
 D
 
Dación s. f. dación
Dación de cuenta s. f. dación de conta
Dación en pago s. f. dación en pago, dación en pagamento
Dactilograma s. m. dactilograma
Dada cuenta pt. tras a dación de conta, despois de dar
      conta, informado/a de
Dada cuenta y lectura del acta pt. logo da dación de conta e da
  lectura da acta
Dador/a adx. dador/a
Damnificación s. f. damnificación
Damnificado/a s. e adx. damnificado/a
Damnificador/a adx. damnificador/a
Dañar(se) v. t. e p. danar(se)
Dañino/a adx. daniño/a
Daño s. m. dano
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Daño emergente s. m. dano emerxente
Daños físicos y psíquicos s. m. danos físicos e psíquicos
   a los menores     aos menores
Daños y perjuicios s. m. danos e perdas
Dañoso/a adx. danoso/a
Dar v. t. e i. dar
Dar a conocer v. t. dar a coñecer
Dar a crédito v. t. dar a crédito
Dar a entender v. t. dar a entender
Dar abasto v. t. ser abondo, dar abasto, chegar,
     ser suficiente
Dar abasto v. t. dar abasto
Dar audiencia v. t. dar audiencia, oír
Dar aviso v. t. avisar
Dar comienzo v. t. comezar
Dar cuenta v. t. dar conta, informar
  Este verbo rexe a preposición de
Dar cumplimiento v. t. dar cumprimento, cumprir
Dar curso v. t. dar curso, cursar
Dar de alta v. t. e p. dar de alta
Dar de baja v. t. e p. dar de baixa
Dar el enterado v. t. dar a información, dar a conformidade
Dar fe v. t. dar fe, acreditar
Dar la impresión v. t. dar a impresión
Dar lectura v. t. ler
Dar lo mismo v. t. dar o mesmo, dar igual
Dar noticia v. t. dar noticia, dar novas
Dar parte v. t. dar parte (de, sobre...)
Dar por v. t. dar por, considerar
Dar término v. t. dar termo, terminar
Dar testimonio v. t. dar testemuño
Dar traslado v. t. comunicar e remitir unha copia,
     facer saber//trasladar, mover
Dar traslado a las partes v. t. comunicarlles ás partes
Dar vista v. t. dar vista, someter a análise
Darse a conocer v. p. darse a coñecer
Darse cuenta v. p. darse de conta, decatarse
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Darse por enterado v. p. considerarse sabido/a,
     quedar informado/a
Darse prisa v. p. darse présa, apurarse
Dársena s. f. dársena
Data s. f. data
Datación s. f. datación
Datar v. t. datar
Dativo/a adx. dativo/a
Dato s. m. dato 
Datos de acceso s. m. datos de acceso
Datos personales s. m. pl. datos persoais
Debe s. m. debe, cargo 
Debe y haber s. m. debe e haber
Deber s. m., v. t. e p. deber, obriga (f.)//deber(se)
Deber censal s. m. deber censual
Deber constitucional s. m. deber constitucional
Deber de colaboración s. m. deber de colaboración
Deber de contribuir s. m. deber de contribuír
Deber de facturación s. m. deber de facturación
Deber de información s. m. deber de información
Deberes laborales s. m. pl. deberes laborais
Debida forma s. f. debida forma, forma legal
Debilidad s. f. debilidade
Debilidad mental s. f. debilidade mental
Débito s. m. débito
Debitorio/a adx. debitorio/a
Debo mandar y mando s. m. mando 
Decaer en su derecho v. i. decaer no seu dereito, perder o dereito
Decanato s. m. decanato
Decano/a s. m. e f. decano/a
Decenal adx. decenal
Decenio s. m. decenio
Deceso s. m. deceso
Decidir(se) v. t. e p. decidir(se)
Decir v. t. e i. dicir
Decisión s. f. decisión
Decisión comunitaria s. f. decisión comunitaria
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Decisión judicial s. f. decisión xudicial
Decisión obligatoria s. f. decisión obrigatoria
Decisorio/a adx. decisorio/a
Declaración s. f. declaración
Declaración censal s. f. declaración censual
Declaración complementaria s. f. declaración complementaria
Declaración de caducidad s. f. declaración de caducidade
Declaración de fallido s. f. declaración de falido
Declaración de firmeza s. f. declaración de firmeza
Declaración de guerra s. f. declaración de guerra
Declaración de inconstitucionalidad s. f. declaración de inconstitucionalidade
Declaración de insolvencia s. f. declaración de insolvencia
Declaración de lesividad s. f. declaración de lesividade
Declaración de los Derechos s. f. Declaración dos dereitos
   del Hombre y del Ciudadano     do home e do cidadán
Declaración de nulidad s. f. declaración de nulidade
Declaración de paz s. f. declaración de paz
Declaración de prodigalidad s. f. declaración de prodigalidade
Declaración de rebeldía s. f. declaración de rebeldía
Declaración de responsabilidad s. f. declaración de responsabilidade
Declaración judicial s. f. declaración xudicial
Declaración jurada s. f. declaración xurada
Declaración testifical s. f. declaración testemuñal
Declaración tributaria s. f. declaración tributaria
Declaración-liquidación s. f. declaración-liquidación
Declarante s. e adx. declarante
Declarar bajo juramento v. t. declarar baixo xuramento
Declarar bajo promesa v. t. declarar baixo promesa
Declarar bastante v. t. declarar bastante, declarar suficiente
Declarar(se) v. t., i. e p. declarar(se)
Declarar(se) en rebeldía v. p. declarar(se) en rebeldía
Declarativo/a adx. declarativo/a
Declaratorio/a adx. declaratorio/a
Declinar v. t. e i. declinar
Declinatoria s. f. declinatoria
Declinatorio/a adx. declinatorio/a
Decomisar v. t. comisar, incautar
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Decomiso s. m. comiso
Decretar v. t. decretar
Decretero s. m. decreteiro
Decreto s. m. decreto
Decreto judicial s. m. decreto xudicial
Decreto legislativo s. m. decreto lexislativo
Decreto marginal s. m. decreto marxinal
Decreto-ley s. m. decreto-lei
  O plural é decretos-lei
Decurso s. m. decurso
Dedicación s. f. dedicación
Dedicación a tiempo completo s. f. dedicación a tempo completo
Dedicación a tiempo parcial s. f. dedicación a tempo parcial
Dedicación exclusiva s. f. dedicación exclusiva
Deducción s. f. dedución
Deducible adx. deducíbel, deducible
Deducir v. t. deducir
Defecto s. m. defecto, eiva (f.)
Defecto de forma s. m. defecto de forma
Defender(se) v. t. e p. defender(se)
Defendido/a s. e adx. defendido/a
Defenestrar v. t. defenestrar
Defensa s. f. defensa
Defensa eficaz s. f. defensa eficaz
Defensor del pueblo s. m. defensor do pobo
Defensor judicial s. m. defensor xudicial
Defensa y representación gratuitas s. f. defensa e representación gratuítas
Defensor/a s. e adx. defensor/a
Defensoría s. f. defensoría
Defensorio/a adx. defensorio/a
Deferir v. i. e t. deferir
Déficit s. m. déficit 
Déficit contable s. m. déficit contábel, déficit contable
Deficitario/a adx. deficitario/a
Definitiva firmeza s. f. firmeza definitiva
Definitivo/a adx. definitivo/a
Deflación s. f. deflación
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Deflagración s. f. deflagración
Defraudación s. f. defraudación
Defraudador/a adx. defraudador/a
Defraudar v. t. e i. defraudar
Defunción s. f. defunción, morte, óbito (m.),   
     falecemento (m.)
Degradación s. f. degradación
Dejación s. f. desistencia
Dejar bien sentado v. t. deixar ben claro
Dejar nota v. t. deixar nota, anotar
Dejar sin efecto v. t. deixar sen efecto
Dejar(se) v. t. e p. deixar(se) 
Delación s. f. delación
Delación hereditaria s. f. delación hereditaria
Delatar v. t. e p. delatar(se)
Delator/a s. e adx. delator/a
Delegación s. f. delegación 
Delegación de competencias s. f. delegación de competencias
Delegación de firma s. f. delegación de firma,
     delegación de sinatura
Delegación del gobierno s. f. delegación do goberno
Delegación legislativa s. f. delegación lexislativa
Delegado/a s. e adx. delegado/a
Delegado/a de personal s. m. e f. delegado/a de persoal
Delegar v. t. delegar
Deliberación s. f. deliberación
Deliberación de la sentencia s. f. deliberación da sentenza
Deliberar v. t. e i. deliberar
Delictivo/a adx. delituoso/a
Delictuoso/a adx. delituoso/a
Delimitación s. f. delimitación
Delimitador/a adx. delimitador/a
Delimitar v. t. delimitar, derregar, estremar
Delincuencia s. f. delincuencia
Delincuente s. e adx. delincuente
Delincuente informático s. e adx. delincuente informático
Delinquir v. i. delinquir
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Delito s. m. delito
Delito continuado s. m. delito continuado
Delito de omisión s. m. delito de omisión
Delito de tortura s. m. delito de tortura
Delito de traición s. m. delito de traizón
Delito de usurpación de atribuciones s. m. delito de usurpación de atribucións
Delito doloso de homicidio s. m. delito doloso de homicidio
Delito ecológico s. m. delito ecolóxico
Delito fiscal s. m. delito fiscal
Delito flagrante s. m. delito flagrante
Delito internacional s. m. delito internacional
Delito masa s. m. delito masa
Delito relacionado con la computadora s. m. delito relacionado coa computadora
Delito societario s. m. delito societario
Demanda s. f. demanda
Demandado/a s. e adx. demandado/a
Demandante s. e adx. demandante 
Demandante de amparo s. m. e f. demandante de amparo
Demandar v. t. demandar
Demanial adx. demanial
Demanio s. m. demanio
Demarcación s. f. demarcación
Democracia electrónica s. f. democracia electrónica
Demoler v. t. demoler
Demora s. f. mora, atraso (m.)
Demorar(se) v. t. e p. demorar(se), atrasar(se), delongar
Denegación s. f. denegación
Denegación de auxilio s. f. denegación de auxilio
Denegación de prueba s. f. denegación de proba
Denegar v. t. denegar
Denuncia s. f. denuncia
Denuncia de un tratado s. f. denuncia dun tratado
Denuncia falsa s. f. denuncia falsa
Denuncia pública s. f. denuncia pública
Denunciado/a s. e adx. denunciado/a
Denunciador/a s. e adx. denunciador/a
Denunciante s. e adx. denunciante
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Denunciar v. t. denunciar
Denunciar un contrato v. t. denunciar un contrato
Denunciatorio/a adx. denunciatorio/a
Departamento s. m. departamento
Dependencia s. f. dependencia
Dependencia jerárquica s. f. dependencia xerárquica
Depender v. i. depender
Dependiente s. e adx. dependente
Deponente s. e adx. depoñente
Deponer v. t. e i. depoñer, depor
Deponer como testigo v. i. depoñer como testemuña
     depor como testemuña
Deportación s. f. deportación
Deposición s. f. deposición
Depositante s. e adx. depositante
Depositar v. t. e p. depositar(se)
Depositaría s. f. depositaría
Depositario/a s. e adx. depositario/a
Depósito s. m. depósito
Depósito aduanero s. m. depósito aduaneiro,
  depósito alfandegueiro
Depósito de armas s. m. depósito de armas
Depósito de cadáveres s. m. depósito de cadáveres
Depósito de equipajes s. m. depósito de equipaxes
Depósito de objetos perdidos s. m. depósito de obxectos perdidos
Depósito franco s. m. depósito franco
Depósito legal s. m. depósito legal
Depósito previo s. m. depósito previo
Depreciación s. f. depreciación
Depreciar(se) v. t. e p. depreciar(se)
Derecho s. m. dereito
Derecho a hacerlo por sí s. m. dereito a facelo por si, dereito a actuar
     por si mesmo/a
Derecho a la educación s. m. dereito á educación
Derecho a la herencia s. m. dereito á herdanza, dereito ao herdo
Derecho a la información s. m. dereito á información
Derecho a la física y moral s. m. dereito á integridade física e moral



78 79

Derecho a la intimidad s. m. dereito á intimidade
Derecho a la inviolabilidad del domicilio s. m. dereito á inviolabilidade do domicilio
Derecho a la libertad y a la seguridad s. m. dereito á liberdade e á seguridade
Derecho a la objeción de conciencia s. m. dereito á obxección de conciencia
Derecho a la propia imagen s. m. dereito á propia imaxe
Derecho a la propiedad privada s. m. dereito á propiedade privada
Derecho a la salud s. m. dereito á saúde
Derecho a la tenencia, porte s. m. dereito á tenza, porte
   y uso de armas     e uso de armas
Derecho a la tutela judicial efectiva s. m. dereito á tutela xudicial efectiva
Derecho a la vida s. m. dereito á vida
Derecho a la vivienda s. m. dereito á vivenda
Derecho a participar s. m. dereito a participar
   en los asuntos públicos     nos asuntos públicos
Derecho administrativo s. m. dereito administrativo
Derecho al honor s. m. dereito ao honor
Derecho al trabajo s. m. dereito ao traballo
Derecho canónico s. m. dereito canónico
Derecho civil s. m. dereito civil
Derecho comunitario s. m. dereito comunitario
Derecho constitucional s. m. dereito constitucional
Derecho de acceso a las funciones s. m. dereito de acceso ás funcións
   y cargos públicos     e cargos públicos
Derecho de acrecer s. m. dereito de acrecemento
Derecho de afección s. m. dereito de afección
Derecho de asilo s. m. dereito de asilo
Derecho de asociación s. m. dereito de asociación
Derecho de gracia s. m. dereito de graza
Derecho de habitación s. m. dereito de vivenda
Derecho de huelga s. m. dereito de folga
Derecho de la competencia s. m. dereito da competencia
Derecho de legación s. m. dereito de legación
Derecho de manifestación s. m. dereito de manifestación
Derecho de paso inocente s. m. dereito de paso inocente
Derecho de persecución s. m. dereito de persecución
Derecho de petición s. m. dereito de petición
Derecho de prelación s. m. dereito de prelación
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Derecho de retención s. m. dereito de retención
Derecho de sufragio s. m. dereito de sufraxio
Derecho de suscripción preferente s. m. dereito de subscrición preferente
Derecho de tanteo s. m. dereito de tenteo
Derecho de tránsito s. m. dereito de tránsito
Derecho de un tratado s. m. dereito dun tratado
Derecho de veto s. m. dereito de veto
Derecho de visita s. m. dereito de visita
Derecho derivado s. m. dereito derivado
Derecho dispositivo s. m. dereito dispositivo
Derecho financiero s. m. dereito financeiro
Derecho fiscal s. m. dereito fiscal
Derecho foral s. m. dereito foral
Derecho habiente s. m. que ten o dereito, que posúe o dereito,
     o que recibe o dereito
Derecho imperativo s. m. dereito imperativo
Derecho intemperal s. m. dereito intemperal
Derecho laboral s. m. dereito laboral
Derecho mercantil s. m. dereito mercantil
Derecho natural s. m. dereito natural
Derecho originario s. m. dereito orixinario
Derecho penal s. m. dereito penal
Derecho positivo s. m. dereito positivo
Derecho privado s. m. dereito privado
Derecho procesal s. m. dereito procesual, dereito procesal
Derecho público s. m. dereito público
Derecho público subjetivo s. m. dereito público subxectivo
Derecho real s. m. dereito real
Derecho social s. m. dereito social
Derecho sustantivo s. m. dereito substantivo
Derecho sustitutivo s. m. dereito substitutivo
Derecho tributario s. m. dereito tributario
Derechos antidumping s. m. pl. dereitos antidumping
Derechos de autor s. m. pl. dereitos de autor
Derechos de compensación s. m. pl. dereitos de compensación
Derechos de la infancia s. m. pl. dereitos da infancia
Derechos de la juventud s. m. pl. dereitos da xuventude, dereitos da mocidade
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Derechos de los ciudadanos s. m. pl. dereitos dos cidadáns
Derechos de los consumidores s. m. pl. dereitos dos consumidores
   y usuarios     e usuarios
Derechos fundamentales s. m. pl. dereitos fundamentais
Derechos pasivos s. m. pl. dereitos pasivos
Derechos subjetivos s. m. pl. dereitos subxectivos
Derogación s. f. derrogación
Derogador/a adx. derrogador/a
Derogar v. t. derrogar
Derogatorio/a adx. derrogatorio/a
Derrama s. f. derrama
Derramar v. t. derramar
Derrelicción s. f. derrelicción
Derrota s. f. derrota
Desacato s. m. desacato
Desaceleración económica s. f. desaceleración económica
Desaconsejar v. t. desaconsellar
Desacuerdo s. m. desacordo
Desafección s. f. desafección
Desafiar v. t. desafiar
Desafío s. m. desafío
Desaforado/a s. e adx. desaforado/a
Desaforar(se) v. t. e p. desaforar(se)
Desafuero s. m. desaforo
Desagravio s. m. desagravio
Desahuciar v. t. desafiuzar
Desahucio s. m. desafiuzamento
Desalojar v. t. desaloxar
Desamortización s. f. desamortización
Desamortizar v. t. desamortizar
Desamparar v. t. desamparar
Desamparo s. m. desamparo
Desaparición s. f. desaparición
Desapoderar v. t. desapoderar
Desaprobación s. f. desaprobación
Desarrendar v. t. desarrendar
Desarrollar una ley v. t. desenvolver unha lei
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Desarrollar v. t. e p. desenrolar(se), desenvurullar// 
     desenvolver(se)
Desarrollo s. m. desenrolo//desenvolvemento
Desatender v. t. desatender
Descanso s. m. descanso
Descargo s. m. descarga (f.)
Descasamiento s. m. descasamento
Descendencia s. f. descendencia
Descendiente s. e adx. descendente
Descentralización s. f. descentralización
Descentralización administrativa s. f. descentralización administrativa
Desconcentración s. f. desconcentración 
Desconcentración administrativa s. f. desconcentración administrativa
Desconfianza s. f. desconfianza
Desconfiar v. i. desconfiar
  Este verbo rexe un complemento   
  introducido pola preposición de
Desconocer v. t. descoñecer
Desconocido/a adx. descoñecido/a
Desconocimiento s. m. descoñecemento
Descontar v. t. descontar
Descripción s. f. descrición
Descubierto de cuentas s. m. descuberto de contas
Descubierto/a adx. descuberto/a
Descubrimiento  s. m. descubrimento, descuberta (f.)
Descubrimiento de secretos s. m. descubrimento de segredos
Descubrir(se) v. t. e p. descubrir(se)
Descuento s. m. desconto
Desembargar v. t. desembargar
Desembargo s. m. desembargo
Desembolsar v. t. desembolsar, pagar
Desembolso s. m. desembolso
Desempadronar v. t. desempadroar
Desempeñar v. t. desempeñar
Desempeño s. m. desempeño
Desempleado/a s. e adx. desempregado/a
Desempleo s. m. desemprego
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Deserción s. f. deserción
Desertar v. i. desertar
  Este verbo rexe un complemento    
  introducido pola preposición de
Desestimación s. f. desestimación
Desestimar v. t. desestimar
Desfalcador/a s. e adx. desfalcador/a
Desfalcar v. t. desfalcar
Desfalco s. m. desfalcamento
Desfavorable adx. desfavorábel, desfavorable 
Desglosar v. t. detallar, desagregar, pormenorizar,   
     especificar//separar, repartir, desunir
Desglose s. m. detalle, desagregación (f.), especificación (f.)
  pormenorización (f.)
Desgravación s. f. desgravación
Desgravar v. t. desgravar
Desheredación s. m. desherdo, desherdamento
Desheredamiento s. m. desherdamento
Desheredar v. t. desherdar
Desiderátum s. m. desiderátum, desiderato
Designación s. f. designación, nomeamento (m.)
Designación urgente de letrado s. f. designación urxente de letrado
Designar v. t. designar, nomear
Desigualdad s. f. desigualdade
Desintermediación s. f. desintermediación
Desistimiento s. f. desistencia
Desistimiento voluntario s. f. desistencia voluntaria
Desistir v. i. desistir
  Este verbo rexe un complemento   
  introducido pola preposición de
Deslegalización s. f. deslegalización
Deslegalizar v. t. deslegalizar
Deslindar v. t. deslindar, estremar, marxear, delimitar,  
     demarcar, deliñar, derregar
Deslinde s. m. deslinde, estremo, estrema (f.),
     marxe (f.), delimitación (f.), derrega (f.),
     deliñación (f.), demarcación (f.)
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Deslinde contradictorio s. m. deslindamento contraditorio
Deslinde y amojonamiento s. m. deslinde e marcaxe
Deslocalización s. f. deslocalización
Desmandar v. t. desmandar
Desmaterialización s. f. desmaterialización
Desmembración s. f. desmembración
Desobediencia s. f. desobediencia
Desobediencia a la autoridad s. f. desobediencia á autoridade
Desobediencia civil s. f. desobediencia civil
Desocupación s. f. desocupación
Desocupado/a adx. desocupado/a
Desorden s. f. desorde
Desorden colectivo s. f. desorde colectiva
Desorden público s. f. desorde pública
Despachar v. t. despachar, executar, cumprir
Despacho s. m. despacho
Despacho a libre práctica s. m. despacho a libre práctica
Despedir(se) v. t. e p. despedir(se)
Despejar v. t. despexar
Despenalización s. f. despenalización
Despenalizar v. t. despenalizar
Despido s. m. despedimento, despido
Despilfarrar v. t. desbaratar, desbaldir, malgastar, 
     dilapidar
Despilfarro s. m. desbaratamento
Desplazamiento s. m. desprazamento 
Desplazamiento laboral s. m. desprazamento laboral
Desplegar(se) v. t. e p. despregar(se)
Despliegue s. m. despregamento
Desposeer v. t. e p. desposuír
Desposeimiento s. m. desposuimento
Desprecio s. m. desprezo
Desprovisto/a adx. desprovisto/a
Desregulación s. f. desregulación
Destajo s. m. axuste
Destierro s. m. desterramento
Destinar v. t. destinar
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Destinatario/a s. e adx. destinatario/a
Destino s. m. destino
Destitución s. f. destitución
Destituir v. t. destituír
Destrucción de datos s. f. destrución de datos
Desuso s. m. desuso
Desvalorar v. t. desvalorar
Desvalorización s. f. desvalorización
Desvalorizar v. t. e p. desvalorizar(se)
Desventaja s. f. desvantaxe, inconveniente (m.)
Desviación s. f. desviación 
Desviación de poder s. f. desviación de poder
Detallar v. t. detallar, especificar, pormenorizar
     desagregar
Detalle s. m. detalle, pormenor, especificación (f.),  
     pormenorización (f.) 
Detallista s. e adx. retallista, vendedor/a polo miúdo
Detasa s. f. detaxa, rebaixa, dedución
Detección precoz de la violencia s. f. detección precoz da violencia
   de género     de xénero
Detector de metales s. m. detector de metais
Detención s. f. detención
Detención ilegal s. f. detención ilegal
Detener v. t. deter
Detenido/a s. e adx. detido/a
Detentación s. f. detención 
Detentar v. t. deter//ocupar, exercer, desempeñar,  
     desenvolver
Detentor/a s. e adx. retentor/a, detentor/a
Deterioro s. m. estrago, deterioración (f.)
Determinación s. f. determinación
Determinar v. t. e p. determinar
Detractar v. t. detractar
Detrimento s. m. detrimento
Deuda s. f. débeda
Deuda a corto plazo s. f. débeda a curto prazo
Deuda a largo plazo s. f. débeda a longo prazo
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Deuda del Tesoro s. f. débeda do tesouro
Deuda flotante s. f. débeda flotante
Deuda garantizada s. f. débeda garantida
Deuda pública s. f. débeda pública
Deuda tributaria s. f. débeda tributaria
Deudor/a s. e adx. debedor/a
Devaluación s. f. depreciación, desvalorización
Devaluar v. t. depreciar, desvalorizar, desvalorar
Devengable adx. xerábel, xerable, producíbel,   
     producible, percibíbel, percibible,  
     acumulábel, acumulable
Devengado/a adx. xerado/a, producido/a, deivindicado/a,  
     dereito a ser percibido/a, recibido/a
Devengar v. t. xerar, producir, acumular, retribuír,  
     deivindicar//adquirir o dereito a
     percibir, ter o dereito a percibir//
     percibir, recoñecer
Devengo s. m. percepción (f.), acumulación (f.),
     dereito á percepción, obriga de 
     aboamento (f.), nacemento da obriga
Devengo del tributo s. m. percepción do tributo, nacemento da  
     obriga de percibir o tributo
Devolución s. f. devolución
Devolución de ingresos indebidos s. f. devolución de ingresos indebidos
Devolutivo/a adx. devolutivo/a
Devolver v. t. devolver
Día s. m. día
Día de autos s. m. día dos feitos
Día hábil s. m. día hábil
Día inhábil s. m. día inhábil
Día laborable s. m. día laborábel, día laborable, día solto,  
     día de traballo
Día multa s. m. día multa
Diagnóstico s. m. diagnóstico
Diagnóstico criminológico s. m. diagnóstico criminolóxico
Diagnóstico precoz s. m. diagnóstico precoz
Diario s. m. diario
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Diario de sesiones s. m. diario de sesión
Dictamen s. m. ditame
Dictamen conforme s. m. ditame conforme
Dictaminar v. t. ditaminar
Dictar v. t. ditar
Dictar laudo v. t. ditar laudo
Dictar sentencia v. t. ditar sentenza
Dieta s. m. axuda de custo (f.)
Diezmar v. t. decimar
Diezmo s. m. décimo
Difamación s. f. difamación
Difamar v. t. difamar
Diferencia s. f. diferenza
Diferencia internacional s. f. diferenza internacional
Diferenciar(se) v. t. e p. diferenciar(se)
Diferente adx. diferente
Diferir v. t. e i. diferir, diferenciar
Dignidad de las mujeres s. f. dignidade das mulleres
   víctimas de la violencia     vítimas de violencia
Dilapidación s. f. dilapidación
Dilapidar v. t. dilapidar, desbaldir, estragar,   
     malgastar, desbaratar
Dilatorio/a adx. dilatorio/a
Diligencia s. f. dilixencia, trámite (m.)
Diligencia administrativa s. f. dilixencia administrativa
Diligencia de constancia s. f. dilixencia de constancia
Diligencia de embargo s. f. dilixencia de embargo,
     dilixencia de embargamento
Diligencia de la inspección s. f. dilixencia da inspección
Diligencia de ordenación s. f. dilixencia de ordenación
Diligencia final s. f. dilixencia final
Diligenciar v. t. dilixenciar, tramitar
Diligencias para mejor proveer s. f. pl. dilixencias para mellor resolver
Diligencias preparatorias s. f. pl. dilixencias preparatorias
Diligencias previas s. f. pl. dilixencias previas
Dimanante adx. dimanante
Dimanar v. i. dimanar
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Dimisión s. f. dimisión
Dimitir v. i. dimitir
Dinámicas competitivas s. f. dinámicas competitivas
Dinero de plástico s. m. diñeiro de plástico
Dinero electrónico s. m. diñeiro electrónico
Diócesis s. f. diocese
Diploma s. m. diploma
Diplomacia s. f. diplomacia
Diplomacia permanente s. f. diplomacia permanente
Diplomatura s. f. diplomatura
Diputación s. f. deputación
Diputación permanente s. f. deputación permanente
Diputación provincial s. f. deputación provincial
Diputado/a s. m. e f. deputado/a
Diputado/a provincial s. m. e f. deputado/a provincial
Dirección s. f. dirección//enderezo (m.), domicilio (m.)
  Dirección é a acción de dirixir
Dirección general s. f. dirección xeral
Dirección penitenciaria s. f. dirección penitenciaria
Directiva s. f. directiva
Directivo/a adx. directivo/a
Directorio s. f. directorio
Directriz s. f. directriz
Dirigir(se) v. t. e p. dirixir(se)
Dirimente adx. dirimente
Dirimir v. t. dirimir
Discapacidad de la víctima s. f. discapacidade da vítima
Discernimiento s. m. nomeamento, designación (f.)
Discernir v. t. nomear, designar//deducir, discernir
Disciplina s. f. disciplina
Disciplina parlamentaria s. f. disciplina parlamentaria
Disciplina urbanística s. f. disciplina urbanística
Disciplinario/a adx. disciplinario/a
Discordia s. f. discordia
Discrecionalidad s. f. discrecionalidade 
Discrecionalidad judicial s. f. discrecionalidade xudicial
Discrepancia s. f. discrepancia
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Discriminación s. f. discriminación
Discriminación positiva s. f. discriminación positiva
Discriminación racista s. f. discriminación racista
Discurrir v. t. e i. discorrer, idear
Discusión s. f. discusión
Disensión s. f. disensión
Disenso s. m. disenso, desavinza (f.)
Disentimiento s. m. disentimento, discrepancia (f.)
Disfrutar v. t. e i. desfrutar, gozar, beneficiarse
  Cando é intransitivo rexe
  a preposición de
Disfrute s. m. desfrute, gozo, aproveitamento
Disidencia s. f. disidencia
Disipar v. t. e p. disipar(se)
Disminución s. f. diminución
Disminución proporcional del salario s. f. diminución proporcional do salario
Disolución s. f. disolución 
Disolución del Estado s. f. disolución do estado
Disolución del jurado s. f. disolución do xurado
Disolución parlamentaria s. f. disolución parlamentaria
Disolver(se) v. t. e p. disolver(se)
Disparidad s. f. disparidade
Dispensa s. f. dispensa 
Dispensa sindical s. f. dispensa sindical
Dispensable adx. dispensábel, dispensable
Dispensación s. f. dispensación
Disponer(se) v. t., i. e p. dispoñer(se), dispor(se)
Disponibilidad s. f. dispoñibilidade
Disponible adx. dispoñíbel, dispoñible 
Disposición s. f. disposición
Disposición adicional s. f. disposición adicional
Disposición administrativa s. f. disposición administrativa
Disposición derogatoria s. f. disposición derrogatoria
Disposición final s. f. disposición final
Disposición inoficiosa s. f. disposición inoficiosa
Disposición judicial s. f. disposición xudicial
Disposición transitoria s. f. disposición transitoria
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Dispuesto/a adx. disposto/a
Distancia s. f. distancia
Distinguir v. t. e p. distinguir(se)
Distribución s. f. distribución
Distribución de virus s. f. distribución de virus
Distribuidor/a s. e adx. distribuidor/a
Distribuir(se) v. t. e p. distribuír(se)
Distributivo/a adx. distributivo/a
Distrito s. f. distrito
Disturbio s. m. disturbio
Disuasivo/a adx. disuasivo/a
Disuasorio/a adx. disuasorio/a
Dividendo s. m. dividendo
Dividir entre los hijos y sus linajes v. t. dividir entre os fillos e as súas liñaxes
Dividuo/a adx. dividuo/a
Divisa s. f. divisa
División s. f. división 
División de poderes s. f. división de poderes
Divorciarse v. p. divorciarse
Divorcio s. m. divorcio
Divulgación s. f. divulgación
Doble adx. dobre, duplo/a
Doble imposición s. f. dobre imposición
Doctor honoris causa s. m. doutor honoris causa
Doctor/a s. m. e f. doutor/a 
Doctrina s. f. doutrina
Documentación s. f. documentación
Documental s. m. documental
Documentar v. t. e p. documentar(se)
Documento s. m. documento 
Documento electrónico s. m. documento electrónico
Documento privado s. m. documento privado
Documento público s. m. documento público
Documento testificativo s. m. documento testemuñal
Dogma s. m. dogma
Dogmática jurídico-penal s. f. dogmática xurídico-penal
Dogmático/a adx. dogmático/a
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Dolo s. m. dolo
Dolo eventual s. m. dolo eventual
Doloso/a adx. doloso/a
Domiciliación s. f. domiciliación
Domiciliar(se) v. t. e p. domiciliar(se)
Domicilio s. m. domicilio 
Domicilio fiscal s. m. domicilio fiscal
Dominical adx. dominical
Dominio s. m. dominio 
Dominio de hecho s. m. dominio de feito
Donación s. f. doazón
Donante s. e adx. doador/a
Donativo s. m. donativo
Dorso s. m. dorso, reverso
Dotación s. f. dotación
Dotar v. t. dotar
Dote s. f. dote (m.)
Droga s. f. droga
Drogadicción s. f. drogadicción
Dualidad de partes s. f. dualidade de partes
Duanar v. t. duanar
Duda s. f. dúbida
Dudar v. t. e i. dubidar
Duelo s. m. duelo//dó
Dúplica s. f. dúplica
Duplicado/a adx. duplicado/a
Duplicar(se) v. t. e p. duplicar(se)
Duración s. f. duración, dura

 E

E-Administración s. f. Administración electrónica
Echar v. t. botar, lanzar, despedir
Echar de menos v. t. botar de menos
Echar en falta v. t. botar en falta
Echarse para atrás v. p. botarse para atrás, desdicirse, recuar
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Echazón s. f. lanzamento (m.), alixo (m.)
Economía s. f. economía
Economía de mercado s. f. economía de mercado
Economía del conocimiento s. m. economía do coñecemento
Economía de opción s. f. economía de opción
Economía procesal s. f. economía procesual
Ecuánime adx. ecuánime
Edad s. f. idade
E-democracia s. f. democracia electrónica
Edicto s. m. edicto
Edil s. m. e f. edil
Efectividad s. f. efectividade
Efectivo/a adx. efectivo/a
Efecto s. m. efecto
Efecto directo s. m. efecto directo
Efectos timbrados s. m. pl. efectos timbrados
Efectuar v. t. efectuar
Eficacia s. f. eficacia
Eficiencia s. f. eficiencia
Efracción s. f. efracción
Efractor/a adx. efractor/a
Egresión s. f. egresión
Egreso s. m. egreso, saída (f.)
Ejecución s. f. execución
Ejecución de la sentencia s. f. execución da sentenza
Ejecución forzosa s. f. execución forzosa
Ejecución judicial s. f. execución xudicial
Ejecución subsidiaria s. f. execución subsidiaria
Ejecutado/a s. e adx. executado/a
Ejecutante adx. executante
Ejecutar v. t. executar
Ejecutivamente adv. executivamente
Ejecutividad s. f. executividade
Ejecutivo/a s. e adx. executivo/a
Ejecutoria s. f. executoria
Ejecutorial adx. executorial
Ejecutorio/a adx. executorio/a
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Ejecutorizar v. t. executorizar
Ejemplar s. e adx. exemplar
Ejemplificar v. t. exemplificar
Ejemplo s. m. exemplo
Ejercer v. t. exercer
Ejercicio s. m. exercicio
Ejercicio de la tolerancia s. f. exercicio da tolerancia
Ejercitar una acción v. t. exercitar unha acción
Ejercitar(se) v. t. e p. exercitar(se), adestrar(se) exercer
Elaboración de informes s. f. elaboración de informes
Elección s. f. elección
Elecciones autonómicas s. f. pl. eleccións autonómicas
Elecciones generales s. f. pl. eleccións xerais
Elecciones municipales s. f. pl. eleccións municipais
Electivo/a adx. electivo/a
Electorado s. m. electorado
Electrocutar(se) v. t. e p. electrocutar(se)
Elegibilidad s. f. elixibilidade
Elegir v. t. elixir, escoller
Elemento s. m. elemento
Elemento probatorio s. m. elemento probatorio
Elevar v. t. elevar//dirixir, enviar
Eliminación de obstáculos s. f. eliminación de obstáculos
Eludir v. t. eludir
Elusión  fiscal s. f. elusión fiscal
E-mail s. m. correo electrónico
Emancipación s. f. emancipación
Emancipado/a s. e adx. emancipado/a
Emancipar(se) v. t. e p. emancipar(se)
Embajada s. f. embaixada
Embajada foral s. f. embaixada foral
Embajador/a s. e adx. embaixador/a
Embargabilidad s. f. embargabilidade
Embargable adx. embargábel, embargable 
Embargador/a adx. embargador/a
Embargante adx. embargante
Embargar v. t. embargar
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Embargo s. m. embargamento, embargo
Embargo ejecutivo s. m. embargamento executivo
Embargo preventivo s. m. embargo preventivo
Embolsar v. t. embolsar
Embolso s. m. embolso
Embriaguez s. f. embriaguez, ebriedade 
Emergencia s. f. emerxencia
Emérito/a adx. emérito/a
Emigración s. f. emigración
Emigrante s. e adx. emigrante
Emisión s. f. emisión
Emisor/a adx. emisor/a
Emitir v. t. emitir
Emolumento s. m. emolumento
Empadronamiento s. m. empadroamento
Empadronar(se) v. t. e p. empadroar(se)
Empeñar(se) v. t. e p. empeñar(se)
Empeño s. m. empeño
Emplazamiento s. m. emprazamento, localización (f.),  
     situación (f.), posición (f.)//
     citación nun prazo
Emplazar v. t. emprazar, citar//situar, localizar,
     colocar//instar, rogar
Emplazar en ambos efectos v. t. citar en ambos os efectos
Emplazar en legal forma v. t. emprazar na forma legal,
  citar na forma legal
Empleabilidad de la víctima s. f. empregabilidade da vítima
Empleado/a s. e adx. empregado/a
Empleador/a s. e adx. empregador/a
Emplear(se) v. t. e p. empregar(se)
Empleo s. m. emprego, traballo 
Empresa s. f. empresa
Empresa de reducida dimensión s. f. empresa de reducida dimensión
Empresa de trabajo temporal s. f. empresa de traballo temporal
Empréstito s. m. empréstito, préstamo
Enajenable adx. alleábel, alleable
Enajenación s. m. alleamento, alienación (f.)
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Enajenación mental s. m. alienación mental
Enajenación permanente s. m. alleamento permanente
Enajenado/a adx. alleado/a, alienado/a
Enajenar v. t. e p. allear, alienar(se)
Encabezamiento s. m. encabezamento, cabeceira (f.)
Encabezar v. t. encabezar
Encajar v. t. encaixar
Encaje s. m. encaixe
Encaje de primas s. m. cobramento de primas
Encaminamiento s. m. encamiñamento
Encarcelamiento s. m. encarceramento
Encarcelar v. t. encarcerar
Encarecer v. t. encarecer
Encarecimiento s. m. encarecemento
Encargado/a s. e adx. encargado/a
Encargo s. m. encarga (f.)
Encargo de gestión s. f. encarga de xestión
Encarnizamiento s. m. encarnizamento
Encartado/a adx. encartado/a, dobrado/a, pregado/a
Encartamiento s. m. encarte
Encartar v. t. encartar, dobrar, pregar
Encausado/a s. e adx. encausado/a, procesado/a
Encausamiento s. m. encausamento, proceso
Encausar v. t. encausar, procesar
Encauzar v. t. encareirrar, encamiñar, encarrillar,  
     orientar//canalizar, guiar, encanar,  
     dirixir
Enclave s. m. enclave
Encomendar(se) v. t. e p. encomendar(se)
Encomienda s. f. encomenda
Encomienda de gestión s. f. encomenda de xestión
Encriptación s. f. encritación
Encubridor/a s. e adx. encubridor/a
Encubrimiento s. m. encubrimento
Encubrir(se) v. t. e p. encubrir(se)
Endeudamiento s. m. endebedamento, débeda (f.)
Endeudar(se) v. t. e p. endebedarse, empeñarse
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Endosante adx. endosante
Endosar v. t. endosar, transferir, cargar
Endosatario/a adx. endosatario/a
Endoso s. m. endoso
Enervar(se) v. t. e p. enervar(se)
Enfermedad s. f. enfermidade
Enfermedad mental s. f. enfermidade mental
Enfermedad profesional s. f. enfermidade profesional
Enfiteusis s. f. enfiteuse
Enfiteuta s. m. e f. enfiteuta
Enfitéutico/a adx. enfitéutico/a
Engañar(se) v. t. e p. enganar (se)
Engaño s. m. engano
Enjuiciamiento s. m. axuizamento
Enjuiciar v. t. axuizar, xulgar, procesar 
Enlace s. m. enlace
Enmendar(se) v. t. e p. emendar(se)
Enmienda s. f. emenda
Enmienda a la totalidad s. f. emenda á totalidade
Enmienda al articulado s. f. emenda ao articulado
Enmienda de un tratado s. f. emenda dun tratado
Enriquecer(se) v. t., i. e p. enriquecer(se), arriquecer(se)
Enriquecimiento s. m. enriquecemento
Enriquecimiento injusto s. m. enriquecemento inxusto 
Ensañamiento s. m. asañamento
Ensañarse v. p. asañarse
Enseres s. m. útiles, aparellos, aveños//móbeis, mobles, 
     moblaxe (f.)//efectos, obxectos
Entablar v. t. presentar, interpoñer, formular//
     entaboar//iniciar, comezar, principar,
     empezar
Ente s. m. ente
Ente local s. m. ente local
Ente público s. m. ente público
Entenado/a adx. entenado/a
Entender en una causa v. i. entender nunha causa
Entender(se) v. t. e p. entender(se)
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Entendimiento s. m. entendemento
Enterado/a adx. informado/a, estar sabido/a, decatarse de
Enterar(se) v. t. e p. informarse, ter coñecemento,
     estar sabido/a, decatarse, comunicar
Entidad s. f. entidade
Entidad colaboradora s. f. entidade colaboradora
Entidad de tenencia s. f. entidade de tenza
   de valores extranjeros     de valores estranxeiros
Entierro s. m. enterro, enterramento
Entorno competitivo s. m. contorno competitivo
Entorno de móvil s. m. contorno de móbil
Entorno digital s. m. contorno dixital
Entorno familiar s. m. contorno familiar, ambiente familiar
Entorno hipermedia s. m. contorno hipermedia
Entorno seguro s. m. contorno seguro
Entorpecer v. t. entorpecer, empecer
Entrada s. f. entrada
Entrada en vigor de un tratado s. f. entrada en vigor dun tratado
Entrada y registro s. f. entrada e rexistro
Entrante adx. entrante
Entrar v. i entrar
Entrar en vigor v. t. entrar en vigor, comezar a rexer
Entredecir v. t. entredicir, poñer en dúbida,
     pór en dúbida, dubidar
Entredicho s. m. interdito, prohibición (f.)//poñer/
  pór en cuestión, poñer/pór en dúbida
Entrega s. f. entrega
Entrega contra reembolso s. f. entrega contra reembolso
Entrega de bienes s. f. entrega de bens
Entrega de legados s. f. entrega de legados
Entregar(se) v. t. e p. entregar(se)
Enumeración s. f. enumeración
Enumerar v. t. enumerar
Envenenamiento s. m. envelenamento
Envenenar v. t. envelenar
Enviar v. t. enviar, remitir
Envío s. f. envío, remisión (f.)
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Epígrafe s. m. epígrafe (f.)
Equidad s. f. equidade
Equipamiento s. m. equipamento
Equipamiento urbanístico s. m. equipamento urbanístico
Equiparación s. f. equiparación
Equiparar(se) v. t. e p. equiparar(se)
Equipo s. m. equipo 
Equipo multidisciplinario s. m. equipo multidisciplinario
Equivalencia s. f. equivalencia
Equivalente adx. equivalente
Equivaler v. i. equivaler 
Equivocación s. f. equivocación, erro (m.)
Equivocar(se) v. t. e p. equivocar(se), trabucar(se)
Equívoco s. e adx. equívoco, erro, equivocación (f.)//
     (adx.) equívoco/a, ambiguo/a
Erario s. m. erario
Erogación s. f. errogación
Erogar v. t. errogar
Erradicación de conductas s. f. erradicación de condutas
Erradicar v. t. erradicar
Errata s. f. errata
Error s. m. erro, fallo
Error de cuenta s. m. erro de conta
Error de derecho s. m. erro de dereito
Error de hecho s. m. erro de feito
Error de salto s. m. erro de salto
Error material s. m. erro material
Escabinato s. m. escabinato
Escabino/a adx. escabino/a
Escala s. f. escala
Escala de gravamen s. f. escala de gravame
Escala gradual de penas s. f. escala gradual de penas
Escalafón s. m. escala (f.)
Escalamiento s. m. escalamento, graduación (f.)
Escaño s. m. escano 
Escasear v. i. escasear
Escasez s. f. escaseza
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Escatimar v. t. escatimar
Escatocolo s. m. escatocolo
Escoger v. t. escoller, elixir
Escribanía s. f. escribanía
Escribano/a s. e adx. escribán/escribá
Escrito s. m. escrito 
Escrito de alegaciones s. m. escrito de alegacións
Escrito de calificación s. m. escrito de cualificación
Escrito de interposición de recurso s. m. escrito de interposición de recurso
Escrito de proposición de prueba s. m. escrito de proposición de proba
Escritura s. f. escritura
Escritura de poder s. f. escritura de poder
Escritura pública s. f. escritura pública
Escriturar v. t. escriturar
Escriturario/a adx. escriturario/a
Escrutinio s. m. escrutinio
Escucha s. f. escoita 
Escucha telefónica s. f. escoita telefónica
Escuchar v. t. escoitar 
Esmero s. m. esmero
Espaciar v. t. espazar
Espacio s. m. espazo
Espacio aéreo s. m. espazo aéreo
Espacio internacional s. m. espazo internacional
Espacio marítimo s. m. espazo marítimo
Espacio ultraterrestre s. m. espazo ultraterrestre
Espacios naturales protegidos s. m. pl. espazos naturais protexidos
Especificación s. f. especificación
Especificar v. t. especificar
Especificidad s. f. especificidade
Específico/a adx. específico/a
Espera s. f. agarda, espera
Espía s. e adx. espía
Espionaje s. m. espionaxe (f.)
Espionaje de datos s. m. espionaxe de datos (f.)
Espionaje militar s. m. espionaxe militar (f.)
Esponsales s. m. esponsais
  Esponsais só se usa en plural
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Esponsalicio/a adx. esponsalicio/a
Esposas s. f. esposas
  Só se usa en plural
Esposo/a s. m. e f. esposo/a
Estabiliario/a adx. estabiliario/a
Estabiliente adx. estabiliente
Establecer(se) v. t. e p. establecer(se), estabelecer(se)
Establecido/a adx. establecido/a, estabelecido
Establecimiento s. m. establecemento, estabelecemento
Establecimiento mercantil s. m. establecemento mercantil,   
     estabelecemento mercantil
Establecimiento penitenciario s. m. establecemento penitenciario,  
     estabelecemento penitenciario
Establecimiento permanente s. m. establecemento permanente,   
     estabelecemento permanente
Estadía s. f. estadía, estancia, permanencia
Estadillo s. m. relación de persoal (f.)
Estado s. m. estado 
Estado acreditante s. m. estado acreditante
Estado archipelágico s. m. estado arquipeláxico
Estado civil s. m. estado civil
Estado contratante s. m. estado contratante
Estado de alarma s. m. estado de alarma
Estado de derecho s. m. estado de dereito
Estado de excepción s. m. estado de excepción
Estado de mediciones s. m. estado de medicións
Estado de necesidad s. m. estado de necesidade
Estado de sitio s. m. estado de sitio
Estado de situación económica s. m. estado de situación económica
Estado de tránsito s. m. estado de tránsito
Estado exiguo s. m. estado exiguo
Estado miembro s. m. estado membro
Estado parte s. m. estado parte
Estado pasional s. m. estado pasional
Estado predecesor s. m. estado predecesor
Estado receptor s. m. estado receptor
Estado requerido s. m. estado requirido
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Estado ribereño s. m. estado ribeireño
Estado social y democrático s. m. estado social e democrático
     de derecho  de dereito
Estado sucesor s. m. estado sucesor
Estado unitario s. m. estado unitario
Estados excepcionales s. m. pl. estados excepcionais
Estafa s. f. estafa
Estafa electrónica s. f. estafa electrónica
Estafador/a s. e adx. estafador/a
Estafar v. t. estafar
Estamento s. m. estamento
Estampilla s. f. selo (m.)
Estándar s. e adx. estándar
Estándar mínimo s. m. estándar mínimo
Estar v. i. estar
Estar a la expectativa v. i. estar á expectativa, estar á espreita,  
  estar ao asexo
Estar a lo dispuesto v. i. aterse ao disposto, rexer o disposto en
Estar a salvo v. i. estar a salvo
Estar al tanto v. i. estar á alerta, estar ao corrente,
     estar ao tanto
Estar en vigor v. i. estar en vigor, rexer
Estar por cumplir v. i. estar por cumprir
Estar sobre aviso v. i. poñerse en garda, estar á espreita
Estar y pasar por v. i. estar e pasar por, someterse a,
     aterse a
Estarse a v. p. aterse a, axustarse a, acomodarse a
  Este verbo pronominal rexe a preposición a
Estatal adx. estatal
Estatutario/a adx. estatutario/a
Estatuto s. m. estatuto
Estatuto de autonomía s. m. estatuto de autonomía
Estatuto de los trabajadores s. m. estatuto dos traballadores
Estelionato s. m. estelionato
Estereotipo sexista o discriminatorio s. m. estereotipo sexista ou discriminatorio
Estimación s. f. estimación
Estimación directa s. f. estimación directa
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Estimación indirecta s. f. estimación indirecta
Estimación objetiva s. f. estimación obxectiva
Estimación objetiva por signos, s. f. estimación obxectiva por signos,  
     índices o módulos  índices ou módulos
Estimación por coeficientes s. f. estimación por coeficientes
Estimar v. t. e i. estimar, apreciar, querer//aceptar,  
     admitir//valorar, calcular, taxar// 
     estimar, xulgar, considerar,
     crer, coidar
Estimar la demanda v. t. admitir a demanda, aceptar a demanda
Estimativo/a adx. estimativo/a, taxado/a
Estimatorio/a adx. estimatorio/a, valorado/a
Estipendiar v. t. estipendiar
Estipendio s. m. estipendio, remuneración (f.)
Estipulación s. f. estipulación
Estipular v. t. estipular
Estrados s. m. pl. xulgado, sala do tribunal (f.)
Estragar v. t. estragar
Estrago s. m. estrago
Estrecho internacional s. m. estreito internacional
Estructura s. f. estrutura
Estructura de hipertexto s. f. estrutura de hipertexto
Estructura organizativa s. f. estrutura organizativa
Estudio s. m. estudo//estudio 
  Un edificio tipo dun apartamento é un estudio
Estupefaciente s. m. estupefaciente
Estuprador/a adx. estuprador/a
Estuprar v. t. estuprar
Estupro s. m. estupro
Eufemismo s. m. eufemismo
Euro s. m. euro
Eutanasia s. f. eutanasia
Evacuación s. f. evacuación
Evacuar v. t. evacuar//cumprir, realizar, executar//
     tramitar, instruír
Evadir(se) v. t. e p. evadir(se)
Evaluable adx. avaliábel, avaliable
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Evaluación s. f. avaliación
Evaluación de desempeño s. f. avaliación de desempeño
Evaluación de impacto ambiental s. f. avaliación de impacto ambiental
Evaluación de riesgos laborales s. f. avaliación de riscos laborais
Evaluación de solvencia s. f. avaliación de solvencia
Evaluar v. t. avaliar, valorar, taxar,
    calcular, estimar
Evasión s. f. evasión 
Evasión de impuestos s. f. evasión de impostos
Evasión fiscal s. f. evasión fiscal
Evento s. m. evento
Eventual adx. eventual
Eventualidad s. f. eventualidade
Evicción s. f. evicción
Evidencia s. f. evidencia
Evidenciar v. t. evidenciar
Evocar v. t. evocar
Exacción s. f. exacción
Exacción ilegal s. f. exacción ilegal
Exacción parafiscal s. f. exacción parafiscal
Examen s. m. exame
Excarcelación s. f. excarceración
Excedencia s. f. excedencia
Excedencia especial s. f. excedencia especial
Excedencia forzosa s. f. excedencia forzosa
Excedencia voluntaria s. f. excedencia voluntaria
Excedente s. e adx. excedente
Excedente de aprovechamiento s. m. excedente de aproveitamento
Excedente de cupo s. m. excedente de leva
Exceder(se) v. t. e p. exceder(se)
Excelente adx. excelente
Excepción s. f. excepción 
Excepción de cosa juzgada s. f. excepción de cousa xulgada
Excepcional adx. excepcional
Excepcionar v. t. exceptuar
Excesivo/a adx. excesivo/a
Exceso s. m. exceso 
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Exceso de cabida s. m. exceso de cabida
Excluir(se) v. t. e p. excluír(se)
Exclusión s. f. exclusión
Exclusión social s. f. exclusión social
Exclusiva s. f. exclusiva
Exclusivo/a adx. exclusivo/a
Exculpación s. f. exculpación
Exculpar v. t. exculpar
Exculpatorio/a adx. exculpatorio/a
Excusa s. f. escusa, desculpa 
Excusa absolutoria s. f. escusa absolutoria
Excusado/a adx. escusado/a
Excusar(se) v. t. e p. escusar(se)
Excusión s. f. excusión
Exención s. f. exención 
Exención tributaria s. f. exención tributaria
Exentar v. t. exentar, eximir
Exento/a adx. exento/a
Exequátor s. m. exequátor
Exhaustivo/a adx. exhaustivo/a
Exheredación s. f. exherdanza
Exheredar v. t. exherdar
Exhibición s. f. exhibición
Exhibicionismo s. m. exhibicionismo
Exhibir v. t. exhibir
Exhortar v. t. exhortar
Exhorto s. m. exhorto
Exhumación s. f. exhumación
Exigencia s. f. esixencia, exixencia
Exigir v. t. esixir, exixir
Exilar v. t. exilar
Exiliar v. t. exiliar
Exilio s. m. exilio
Eximente s. m. eximente
Eximir v. t. eximir
Existencia s. f. existencia
Existencia de indicios s. f. existencia de indicios
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Existir v. t. existir
Exonerar v. t. exonerar
Expatriar v. t. expatriar
Expectante adx. expectante
Expectativa s. f. expectativa
Expectativa de destino s. f. expectativa de destino
Expedición s. f. expedición
Expedidor/a adx. expedidor/a, remitente
Expedientado/a adx. expedientado/a
Expedientar v. t. expedientar, formar expediente
Expedientar s. m. expediente académico
Expediente s. m. expediente 
Expediente administrativo s. m. expediente administrativo
Expediente disciplinario judicial s. m. expediente disciplinario xudicial
Expediente esencial s. m. expediente esencial
Expediente inactivo s. m. expediente inactivo
Expediente penitenciario s. m. expediente penitenciario
Expediente personal del interno s. m. expediente persoal do interno 
Expediente semiactivo s. m. expediente semiactivo
Expedir v. t. expedir
Expedir testimonio v. t. expedir testemuño
Expendedor/a adx. expendedor/a
Expender v. t. expender
Experto/a adx. experto/a
Experto/a asociado/a adx. experto/a asociado/a
Experto/a internacional adx. experto/a internacional
Experto/a operacional adx. experto/a operacional
Expiar v. t. expiar//espiar, asexar, axexar, vixiar//
     pagar, purgar, redimir
Expiatorio/a adx. expiatorio/a
Expirar v. t. expirar, esgotar//agoniar, falecer,  
     finar
Explicación s. f. explicación
Explicación del voto s. f. explicación do voto
Explicar v. t. explicar
Exploración s. f. exploración//interrogatorio (m.)//
     recoñecemento (m.), revisión
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Exploración del testigo s. f. interrogatorio da testemuña (m.)
Exploración médica s. f. valoración médica, revisión médica,
     recoñecemento médico (m.)
Explorar v. t. explorar, valorar, revisar, recoñecer
Explotación s. f. explotación
Expoliación s. f. espoliación
Expoliar v. t. espoliar
Expolio s. m. espolio
Exponer v. t. e p. expoñer, expor
Exportación s. f. exportación
Exportar v. t. exportar
Exposición s. f. exposición
Exposición de motivos s. f. exposición de motivos
Expromisión s. f. expromisión
Expropiación s. f. expropiación 
Expropiación forzosa s. f. expropiación forzosa
Expropiar v. t. expropiar
Expulsar v. t. expulsar, botar
Expulsión s. f. expulsión
Extender(se) v. t. e p. estender(se), esparexer(se)//redactar//
     difundir(se), divulgar(se), propagar(se)
     expandir(se)
Extender acta v. t. redactar a acta
Exterior s. m. exterior
Externalización s. f. externalización
Extinción s. f. extinción
Extinción de la condena s. f. extinción da condena
Extinción del contrato de trabajo s. f. extinción do contrato de traballo
Extinguir(se) v. t. e p. extinguir(se)
Extinguir condena v. t. extinguir condena
Extintivo/a adx. extintivo/a
Extorno s. m. extorno
Extorno de prima s. m. extorno de prima
Extorsión s. f. extorsión
Extorsionador/a adx. extorsionador/a
Extorsionar v. t. extorsionar
Extracto s. m. extracto
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Extradición s. f. extradición
Extraditable adx. extraditábel, extraditable
Extraditado/a adx. extraditado/a
Extraditar v. t. extraditar
Extraer v. t. extraer
Extrahereditario/a adx. extrahereditario/a
Extrajudicial adx. extraxudicial
Extralimitación s. f. extralimitación
Extralimitarse v. p. extralimitarse
Extranet s. f. extranet
Extrañamiento s. m. estrañamento
Extrañar v. t. e p. estrañar(se)
Extranjería s. m. estranxeiría
Extranjero/a s. e adx. estranxeiro/a
Extraño/a adx. estraño/a
Extraordinario/a adx. extraordinario/a
Extrapolar v. t. extrapolar
Extraterritorialidad s. f. extraterritorialidade
Extravío s. m. extravío, perda (f.)

 
 F
 
Fábrica s. f. fábrica
Fabricación de estupefacientes s. f. fabricación de estupefacientes
Facción s. f. facción, faccións, riscos (m.), trazos (m.)
Facilitar v. t. facilitar
Facsímil adx. facsímile
Factor s. m. factor
Factor diferencial s. f. factor diferencial
Factura s. f. factura
Factura proforma s. f. factura pro forma
Facturación s. f. facturación
Facturar v. t. facturar
Facultad s. f. facultade
Facultad cognoscitiva s. f. facultade cognoscitiva
Facultad decisoria s. f. facultade decisoria
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Facultad resolutoria s. f. facultade resolutoria
Facultar v. t. facultar
Facultativo/a s. e adx. facultativo/a
Fadiga s. f. fadiga
Fallar v. t. acordar, decidir, resolver, pronunciar,
      ditaminar//fallar, errar, trabucarse,
      saír mal//outorgar, conceder
Fallar una sentencia v. t. resolver unha sentenza,
      dar unha sentenza,
      pronunciar unha sentenza
Fallecer v. i. falecer, finar, morrer, fenecer
Fallecimiento s. m. falecemento, pasamento, óbito, morte (f.)
Fallecimiento de la víctima s. m. falecemento da vítima
Fallido/a adx. falido/a
Fallo s. m. resolución (f.), decisión (f.), ditame,
      veredicto, parte resolutiva (dunha
      sentenza) (f.) // erro, fallo, defecto,
      equivocación (f.)
Fallo de las faltas s. m. resolución das faltas
Falsario/a adx. falsario/a
Falseamiento s. m. falseamento
Falsear v. t. falsear
Falsedad s. f. falsidade
Falsificación s. f. falsificación
Falsificación de documentos s. f. falsificación de documentos
Falsificador/a adx. falsificador/a
Falsificar v. t. falsificar
Falso testimonio adx. falso testemuño
Falso/a adx. falso/a
Falta s. f. falta, falla
Falta de pago s. f. falta de pagamento, falta de pago
Falta de puntualidad s. f. falta de puntualidade
Falta disciplinaria s. f. falta disciplinaria
Falta grave s. f. falta grave
Falta laboral s. f. falta laboral
Falta leve s. f. falta leve
Falta muy grave s. f. falta moi grave
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Faltar v. t. faltar
Familia s. f. familia
Familia educadora s. f. familia educadora
Familiar adx. familiar
Fascículo s. m. fascículo
Fase s. f. fase
Fase de juicio oral s. f. fase de xuízo oral
Fatal adx. fatal
Favorable adx. favorábel, favorable
Favorecer v. t. favorecer
Fe s. f. fe
Fe de erratas s. f. fe de erratas
Fe de vida s. f. fe de vida
Fe pública judicial s. f. fe pública xudicial
Fecha s. f. data
Fecha tope s. f. data límite, data tope
Fedatario/a s. e adx. fedatario/a
Federación s. f. federación
Federalismo s. m. federalismo
Fehaciente adx. fidedigno/a, veraz, irrefutábel, 
      irrefutable, indubitábel,
      indubitable, que fai fe
Femineidad s. f. feminidade
Feria s. f. feira
Feriado/a adx. feirado/a
Festivo/a adx. festivo/a
Feudo s. m. feudo
Fiabilidad s. f. fiabilidade
Fiador/a s. e adx. fiador/a
Fianza s. f. fianza
Fianzamiento s. m. fianzamento
Fiar(se) v. t. e p. fiar(se)
Ficción s. f. ficción
Ficción legal s. f. ficción legal
Ficha s. f. ficha
Fichar v. t. e i. fichar
Fichero s. m. ficheiro
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Fidedigno/a adx. fidedigno/a
Fideicometer v. t. fideicometer
Fideicomiso s. m. fideicomiso
Fideicomitente s. m. fideicomitente
Fiducia s. f. fiducia
Fiduciario/a adx. fiduciario/a
Figurar v. t., i e p. figurar, constar//figurar(se), imaxinar(se)
Fijación s. f. fixación
Fijar el precio justo v. t. fixar o prezo xusto
Fijar(se) v. t. e p. fixar(se)
Fijo/a adx. fixo/a
Filiación s. f. filiación
Filial adx. filial
Fin s. m. fin (f.)//finalidade (f.), obxectivo
   En feminino indica o final, mentres que en
   masculino forma as locucións prepositivas
   co fin de, ao fin de...
Final s. m. final, fin (f.)
Finalidad s. f. finalidade, obxectivo (m.), fin (m.) 
Finalizar v. t. finalizar, terminar, rematar, concluír
Financiación s. m. financiamento
Financiar v. t. financiar
Financiero/a adx. financeiro/a
Finanzas s. f. pl. finanzas 
Finanzas públicas s. f. pl. finanzas públicas
Finca s. f. predio (m.), terreo (m.), soar (m.),
     eido (m.), leira, herdade
Finiquito s. m. saldo, liquidación (f.), conta (f.)
Firma s. f. sinatura, rúbrica//firma (empresa
     comercial) 
  Non se pode empregar sinatura se se trata
  dunha firma comercial
Firma de la sentencia s. f. sinatura da sentenza,
  firma da sentenza
Firma de un tratado s. f. sinatura dun tratado, firma dun tratado
Firma digital s. f. firma dixital
Firma electrónica s. f. sinatura electrónica, firma electrónica
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Firmante s. e adx. persoa que asina, persoa que firma,   
     asinante
Firmar v. t. e i. asinar, firmar
Firme adx. firme
Firmeza s. f. firmeza 
Fiscal s. m. e f. fiscal
Fiscal general del Estado s. m. e f. fiscal xeral do Estado
Fiscalía s. f. fiscalía
Fiscalización s. f. fiscalización
Fiscalizar v. t. fiscalizar
Fisco s. m. fisco
Flagrante adx. flagrante
Fletador/a s. e adx. fretador/a
Fletamento s. m. fretamento
Fletar v. t. fretar
Flete s. m. frete
Flexibilidad s. f. flexibilidade
Flota s. f. frota
Fluctuación s. f. flutuación
Fluctuar v. i. flutuar
Flujo de caja s. m. fluxo de caixa
Flujo informativo s. m. fluxo informativo
Folio s. m. folio
Folleto s. m. folleto
Fomentar v. t. fomentar
Fomento s. m. fomento
Fomento de la igualdad s. m. fomento da igualdade
Fondo s. m. fondo
Fondo de Compensación Interterritorial s. m. Fondo de Compensación Interterritorial
Fondo de garantía de pensiones s. m. fondo de garantía de pensións
Fondos de comercio s. m. pl. fondos de comercio
Fondos de garantía s. m. pl. fondos de garantía
Fondos de garantía salarial s. m. pl. fondos de garantía salarial
Fondos de inversión s. m. pl. fondos de investimento
Fondos de pensiones s. m. pl. fondos de pensións
Fondos de reserva s. m. pl. fondos de reserva
Foral adx. foral
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Forense s. m. e f. forense
Forero/a adx. foreiro/a
Forestal adx. forestal
Forma s. f. forma
Formación s. f. formación 
Formación inicial y permanente s. f. formación inicial e permanente
   del profesorado     do profesorado
Formación profesional s. f. formación profesional
Formal adx. formal
Formalidad s. f. formalidade
Formalidad legal s. f. formalidade legal
Formalismo s. m. formalismo
Formalizar v. t. formalizar
Formar(se) v. t., i. e p. formar(se)
Formar expediente v. t. formar expediente
Formar parte v. t. formar parte
Formar pieza separada v. t. formar peza separada
Formato s. m. formato
Fórmula s. f. fórmula
Fórmula de despedida s. f. fórmula de despedida
Fórmula de saludo s. f. fórmula de saúdo
Formular v. t. formular
Formulario s. m. formulario
Foro s. m. foro
Foros de discusión s. m. foros de discusión
Fortuito/a adx. fortuíto/a
Fotocopia s. f. fotocopia
Fracción s. f. fracción
Fraccionamiento s. m. fraccionamento 
Fraccionamiento de pago s. m. fraccionamento de pago
Fraccionar v. t. fraccionar
Fractura s. f. fractura
Franco/a adx. franco/a
Franja s. f. fita, cinta, franxa
Franquear v. t. franquear
Franqueo s. m. franqueo
Franqueo en destino s. m. franqueo en destino
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Franquicia s. f. franquía
Franquiciado/a adx. franquiado/a
Fratricidad s. f. fratricidade
Fratricidio s. m. fratricidio
Fraude s. m. fraude (f.), fraudulencia (f.)
Fraude de acreedores s. m. fraude de acredores (f.)
Fraude de derecho s. m. fraude de dereito (f.)
Fraude de ley s. m. fraude de lei (f.)
Fraude fiscal s. m. fraude fiscal (f.)
Fraude tributario s. m. fraude tributaria (f.)
Fraudulento/a adx. fraudulento/a
Frecuencia s. f. frecuencia
Frecuente adx. frecuente
Frente s. f. fronte
Frontera s. f. fronteira
Fronterizo/a adx. fronteirizo/a
Fructuario/a s. e adx. frutuario/a, usufrutuario/a
Frustración s. f. frustración
Frustrar(se) v. t. e p. frustrar(se)
Fruto s. m. froito
Frutos civiles s. m. pl. froitos civís
Fuente s. f. fonte
Fuente del derecho s. f. fonte do dereito
Fuentes jurídicas s. f. pl. fontes xurídicas
Fuero s. m. foro
Fuerza s. f. forza
Fuerza de ley s. f. forza de lei
Fuerza irresistible s. f. forza irresistíbel, forza irresistible
Fuerza mayor s. f. forza maior
Fuerza resolutiva s. f. efecto resolutorio
Fuerzas armadas s. f. pl. forzas armadas
Fuerzas productivas s. f. pl. forzas produtivas
Fuerzas y cuerpos de seguridad s. f. pl. forzas e corpos de seguridade
Función s. f. función
Función de dirección política s. f. función de dirección política
Función de dirección y coordinación s. f. función de dirección e coordinación
Función ejecutiva s. f. función executiva
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Función jurisdiccional s. f. función xurisdicional
Función legislativa s. f. función lexislativa
Función presupuestaria s. f. función presupostaria,
     función orzamentaria
Funcionamiento de sistemas s. m. funcionamiento de sistemas
Funcionario/a s. m. e f. funcionario/a
Funcionario/a internacional s. m. e f. funcionario/a internacional
Funcionario/a penitenciario/a s. m. e f. funcionario/a penitenciario/a
Fundación s. f. fundación 
Fundamental adx. fundamental
Fundamentar v. t. e p. fundamentar
Fundamento s. m. fundamento
Fundamento de derecho s. m. fundamento de dereito
Fundamento jurídico s. m. fundamento xurídico
Fundar(se) v. t. e p. fundar(se)
Fundario/a adx. fundario/a
Fundo s. m. fundo
Fungible adx. funxíbel, funxible
Furtivo/a adx. furtivo/a
Fusión s. f. fusión
Fusión del proceso de la información s. f. fusión do proceso da información
Fusionar v. t. e p. fusionar(se)

 G
 
Gabinete s. m. gabinete
Gama s. f. gama, gamma
Ganador/a s. e adx.  ganador/a, gañador/a
Ganancia s. f. ganancia
Ganancia patrimonial s. f. ganancia patrimonial
Ganancial adx. ganancial
Ganar v. t. e i. ganar, gañar
Ganar definitiva firmeza v. t. ser firme, consolidarse
Garante s. m. garante
Garantía s. f. garantía
Garantía constitucional s. f. garantía constitucional
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Garantía criminal s. f. garantía criminal
Garantía de pago s. f. garantía de pago, garantía de pagamento
Garantizado/a adx. garantido/a
Garantizar v. t. garantir
Garrote s. m. garrote
Gastar(se) v. t. e p. gastar(se)
Gasto s. m. gasto
Gasto contraído s. m. gasto contraído
Gasto de representación s. m. gasto de representación
Gasto deducible s. m. gasto deducíbel, gasto deducible
Gasto presupuestario s. m. gasto presupostario,
  gasto orzamentario
Gasto público s. m. gasto público
Gasto reconocido s. m. gasto recoñecido
Gastos judiciales s. m. pl. gastos xudiciais
Generación s. f. xeración
General s. m. xeneral//xeral
  O substantivo é xeneral e o adxectivo xeral
Generalidad s. f. xeneralidade
Generar v. t. xerar
Género s. m. xénero
Genocidio s. m. xenocidio
Gerencia s. f. xerencia
Gerente s. m. xerente
Germanía s. f. xermanía
Gestión s. f. xestión
Gestión de negocio ajeno s. f. xestión de negocio alleo
Gestión recaudatoria s. f. xestión recadatoria
Gestión tributaria s. f. xestión tributaria
Gestionar v. t. xestionar, tramitar
Gestor/a s. m. e f. xestor/a
Gestoría s. f. xestoría
Girar v. t. e i. xirar, virar
Girar visita de inspección v. t. inspeccionar
Giro s. m. xiro, viraxe (f.)
Globalización s. f. globalización
Gobernación s. f. gobernación



114 115

Gobernador/a s. e adx. gobernador/a
Gobernar(se) v. t. e p. gobernar(se)
Gobierno s. m. goberno
Gobierno civil s. m. goberno civil
Gobierno electrónico s. m. goberno electrónico
Gobierno militar s. m. goberno militar
Goce s. m. gozo, desfrute
Goce y disfrute s. m. gozo e desfrute
Gozar v. t. e i. gozar, desfrutar, aproveitar
Grabación s. f. gravación
Grabación de conversaciones s. f. gravación de conversas
Grabar v. t. gravar
Gracia s. f. graza
Graciar v. t. graciar
Gradación s. f. gradación
Grado s. m. grado//grao
Grado de ejecución s. m. grao de execución
Grado de participación s. m. grao de participación
Grado de pena s. m. grao de pena
Grado personal s. m. grao persoal
Graduación s. f. graduación
Gradual adx. gradual
Gratificación s. f. gratificación, recompensa
Gratificar v. t. gratificar, recompensar
Gratis adv. e adx. gratis, de balde//gratuíto/a
Grato/a adx. grato/a
Gratuidad s. f. gratuidade
Gratuito/a adx. gratuíto/a
Gravamen s. m. gravame
Gravar v. t. gravar
Gravoso/a adx. gravoso/a
Grupo s. m. grupo
Grupo de empresas s. m. grupo de empresas
Grupo de expertos s. m. grupo de expertos
Grupo mixto s. m. grupo mixto
Grupo parlamentario s. m. grupo parlamentario
Guarda s. m. e f. garda, sentinela (f.)
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Guarda administrativa s. f. garda administrativa
Guarda de hecho s. f. garda de feito
Guarda de menores s. m. e f. garda de menores
Guarda y custodia s. f. garda e custodia
Guarda y custodia de s. f. garda e custodia da
   la persona agredida     persoa agredida
Guardador/a adx. gardador/a
Guardaduría s. f. gardadoría
Guardar v. t. gardar
Guardia s. m. e f. garda, protección (f.)
Guardia civil s. m. e f. garda civil
Gubernamental adx. gobernamental
Guía s. m. e f. guía
Gusano s. m. verme, bicho, virus

 
 H
 
Habeas corpus loc. lat. habeas corpus
   (dereito a ser asistido/a de avogado/a)
Haber v. t. haber
Haber hereditario s. m. haber hereditario
Haber lugar v. t. haber lugar, proceder
Haber partible s. m. haber partíbel, haber partible
Habiente s. e adx. habente
Hábil adx. hábil
Habilitación s. f. habilitación
Habilitado/a adx. habilitado/a
Habilitar v. t. habilitar
Habitabilidad s. f. habitabilidade
Habitable adx. habitábel, habitable
Habitar v. t. e i. habitar
Habitual adx. habitual, cotián/á
Habitualidad s. f. habitualidade
Hacer v. t. facer
Hacer constar v. t. facer constar
Hacer efectivo v. t. facer efectivo
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Hacer entrega v. t. e p. entregar(se) 
Hacer fe v. t. facer fe
Hacer frente a v. i. facer fronte a, facerse cargo de,
      responder a, atender
   Adoita rexer a preposición de
Hacer frente a un pago v. t. pagar, asumir un pagamento
Hacer hincapié v. t. facer fincapé, insistir, subliñar
Hacer la vista gorda v. t. facer a vista gorda, facer que non se ve
Hacer las veces de v. t. facer as veces de, actuar como,
      actuar en nome de, substituír
Hacer saber v. t. facer saber, comunicar, informar de
     sobre/acerca de
Hacer trance y remate v. t. facer transo e remate, executar
Hacienda s. f. facenda
Hacienda autonómica s. f. facenda autonómica
Hacienda local s. f. facenda local
Hacienda pública s. f. facenda pública
Hacker s. m. delincuente informático
  Úsase o estranxeirismo a miúdo
Hecho s. m. feito
Hecho imponible s. m. feito impoñíbel, feito impoñible
Hecho probado s. m. feito probado
Hecho sumarial s. m. feito sumarial
Hectárea s. f. hectárea
Heredad s. f. herdade, facenda, herdo (m.)
Heredamiento s. m. herdamento, herdanza (f.)
Heredero forzoso s. m. e f. herdeiro/a forzoso/a
Heredero/a s. e adx. herdeiro/a
Hereditario/a adx. hereditario/a
Herencia s. f. herdanza, herdo (m.)
Herencia yacente s. f. herdanza xacente, herdo xacente (m.)
Hermandad s. f. irmandade
Hermano/a s. m. e f. irmán/á
Herramienta auxiliar s. f. ferramenta auxiliar
Herramienta de subastas s. f. ferramenta de poxas
Hidrocución s. f. hidrocución
Hijastro/a s. m. e f. fillastro/a
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Hijo/a s. m. e f. fillo/a
Hijuela s. f. partilla, fracción
Hincapié s. m. fincapé 
Hipertexto s. m. hipertexto
Hipervínculo s. m. hipervínculo
Hipoteca s. f. hipoteca 
Hipoteca contractual s. f. hipoteca convencional
Hipoteca legal tácita s. f. hipoteca legal tácita
Hipotecar v. t. hipotecar
Hipotecario/a adx. hipotecario/a
Hipótesis s. f. hipótese
Historial s. m. historial
Historial delictivo s. m. historial delituoso
Hito s. m. fito, marco, sinal
Hoja s. f. folla 
Hoja de aprecio s. f. folla de apreciación
Hoja de asume s. f. folla de conformidade
Hoja de condena s. f. folla de condena
Hoja de derechos del detenido s. f. folla de dereitos do detido
Hoja de servicios s. f. folla de servizos
Hoja de vicisitudes s. f. folla de vicisitudes
Hoja histórico-penal s. f. folla histórico-penal
Holgura s. f. folgura
Hológrafo adx. hológrafo
Hombre bueno s. m. home bo
Homicida s. e adx. homicida
Homicidio s. m. homicidio
Homologable adx. homologábel, homologable 
Homologación s. f. homologación
Homologar(se) v. t. e p. homologar(se)
Honor s. m. honor, honra (f.)
Honorable adx. honorábel, honorable
Honorario s. m. honorario//honorarios (pl.),   
     emolumentos (pl.)
Honorarios devengados s. m. honorarios xerados, honorarios
     con dereito a percibir
Honorífico/a adx. honorífico/a
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Honradez s. f. honradez
Hora s. f. hora 
Hora extraordinaria s. f. hora extraordinaria
Horario s. m. horario
Horario flexible s. m. horario flexíbel, horario flexible
Horizontal adx. horizontal
Hospicio s. m. hospicio
Huelga s. f. folga
Huelga de celo s. f. folga de celo
Huelga de trabajadores s. f. folga de traballadores
Huelga general s. f. folga xeral
Huelguista s. e adx. folguista
Huella s. f. pegada, marca, pisada, rastro (m.)
Huella dactilar s. f. impresión dactilar
Huella digital s. f. pegada dixital
Huérfano/a adx. orfo/a
Huir v. t. e i. fuxir, escapar//evitar, eludir
Hurtar v. t. furtar
Hurto s. m. furto
 
 
 I
 
Ibídem loc. lat. ibídem, aí mesmo, no mesmo lugar
Ídem loc. lat. ídem, igual, a mesma cousa
Identidad s. f. identidade
Identificación s. f. identificación
Identificación de las personas s. f. identificación das persoas
Identificación fiscal s. f. identificación fiscal
Identifiación por radiofrecuencia s. f. Identifiación por radiofrecuencia
Identificar(se) v. t. e p. identificar(se)
Idoneidad s. f. idoneidade
Idóneo/a adx. idóneo/a
Ignorado paradero s. m. ignorado paradoiro,
     paradoiro descoñecido
Ignorancia s. f. ignorancia
Ignorancia de la ley s. f. ignorancia da lei
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Ignorar v. t. ignorar, descoñecer
Iguala s. f. avinza, acordo (m.), axuste (m.),   
     concerto (m.)
Igualar(se) v. t., i. e p. igualar(se)
Igualdad s. f. igualdade
Igualdad de género s. f. igualdade de xénero
Igualdad de oportunidades entre s. f. igualdade de oportunidades entre
   hombres y mujeres     homes e mulleres
Igualdad entre sexos s. f. igualdade entre sexos
Igualdad real y efectiva s. f. igualdade real e efectiva
Igualdad soberana s. f. igualdade soberana
Igualdad y no discriminación s. f. igualdade e non-discriminación
Ilación s. f. ilación
Ilegal adx. ilegal
Ilegalidad s. f. ilegalidade
Ilegible adx. ilexíbel, ilexible
Ilegitimar v. t. ilexitimar
Ilegítimo/a adx. ilexítimo/a
Ileso/a adx. ileso/a
Ilícito/a adx. ilícito/a
Ilimitado/a adx. ilimitado/a
Ilíquido/a adx. ilíquido/a
Impacto de la violencia de género v. t. impacto da violencia de xénero
Impagado/a adx. falto/a de pagamento, non pagado/a
Impagar v. t. non pagar
Impago s. m. falta de pagamento (f.), non-pagamento
Impago de pensión s. m. falta de pagamento da pensión (f.)
Imparcialidad s. f. imparcialidade
Impartición s. f. impartición
Impartir v. t. impartir
Impedimento s. m. impedimento
Impedir v. t. impedir
Impensa s. f. gasto (m.)
Imperatividad s. f. imperatividade
Imperativo/a adx. imperativo/a
Imperfecto/a adx. imperfecto/a
Impericia s. f. impericia
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Imperio s. m. imperio 
Imperio de la ley s. m. imperio da lei
Impertinente adx. impertinente
Impetración s. f. impetración
Implementar v. t. implementar
Implicación s. f. implicación
Implicado/a adx. implicado/a
Implicar(se) v. t. e p. implicar(se), involucrar(se)
Implícito/a adx. implícito/a
Imponderable adx. imponderábel, imponderable
Imponente adx. impoñente, impresionante
Imponer(se) v. t., i. e p. impoñer(se), impor(se), depositar
Imponible adx. impoñíbel, impoñible
Importación s. f. importación 
Importación temporal s. f. importación temporal
Importador/a adx. importador/a
Importe s. m. importe
Imposibilidad s. f. imposibilidade
Imposibilitar v. t. imposibilitar
Imposición s. f. imposición
Impositivo/a adx. impositivo/a
Impositor/a adx. impositor/a
Impostor/a adx. impostor/a
Impremeditación s. f. impremeditación
Imprenta s. f. imprenta
Imprescindible adx. imprescindíbel, imprescindible
Imprescriptible adx. imprescritíbel, imprescritible
Impresión s. f. impresión
Impreso/a adx. impreso/a
Imprimir v. t. imprimir
Improcedencia s. f. improcedencia
Improcedente adx. improcedente
Improrrogable adx. improrrogábel, improrrogable,
     inaprazábel, inaprazable 
Improviso s. m. improviso
Imprudencia s. f. imprudencia
Imprudencia temeraria s. f. imprudencia temeraria
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Impuesto s. m. imposto
Impuesto de sociedades s. m. imposto de sociedades
Impuesto especial sobre s. m. imposto especial sobre determinados  
   determinados medios de transporte     medios de transporte
Impuesto progresivo s. m. imposto progresivo
Impuesto sobre actividades s. m. imposto sobre actividades económicas
   económicas 
Impuesto sobre bienes inmuebles s. m. imposto sobre bens inmóbeis,
     imposto sobre bens inmobles
Impuesto sobre construcciones, s. m. imposto sobre construcións,
   instalaciones y obras     instalacións e obras
Impuesto sobre el alcohol s. m. imposto sobre o alcohol
   y bebidas derivadas     e bebidas derivadas
Impuesto sobre el incremento s. m. imposto sobre o incremento  
   de valor de los terrenos     de valor dos terreos
   de naturaleza urbana     de natureza urbana
Impuesto sobre el juego del bingo s. m. imposto sobre o xogo do bingo
Impuesto sobre el patrimonio s. m. imposto sobre o patrimonio
Impuesto sobre el valor añadido s. m. imposto sobre o valor engadido
Impuesto sobre el vino s. m. imposto sobre o viño
   y bebidas fermentadas     e bebidas fermentadas
Impuesto sobre hidrocarburos s. m. imposto sobre hidrocarburos
Impuesto sobre la cerveza s. m. imposto sobre a cervexa
Impuesto sobre la electricidad s. m. imposto sobre a electricidade
Impuesto sobre la renta s. m. imposto sobre a renda
   de las personas físicas     das persoas físicas
Impuesto sobre la renta s. m. imposto sobre a renda
   de no residentes     de non-residentes
Impuesto sobre labores del tabaco s. m. imposto sobre labores do tabaco
Impuesto sobre las primas de seguros s. m. imposto sobre as primas de seguros
Impuesto sobre las ventas minoristas s. m. imposto sobre as vendas retallistas
   de determinados hidrocarburos     de determinados hidrocarburos 
Impuesto sobre los actos jurídicos s. m. imposto sobre os actos xurídicos
   documentados     documentados
Impuesto sobre bienes muebles  impostos sobre bens móbeis,
     impostos sobre bens mobles
Impuesto sobre operaciones societarias s. m. imposto sobre operacións societarias
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Impuesto sobre productos s. m. imposto sobre produtos intermedios
   intermedios 
Impuesto sobre sucesiones s. m. imposto sobre sucesións e doazóns
   y donaciones 
Impuesto sobre transmisiones s. m. imposto sobre transmisións
   patrimoniales  patrimoniais
Impuesto sobre vehículos s. m. imposto sobre vehículos
   de tracción mecánica  de tracción mecánica
Impuestos especiales s. m. pl. impostos especiais de fabricación
   de fabricación
Impuestos especiales sobre s. m. pl. impostos especiais sobre
   el alcohol y bebidas alcohólicas     o alcohol e bebidas alcohólicas
Impugnación s. m. pl. impugnación
Impugnar v. t. impugnar
Impugnar de contrario v. t. impugnar de contrario
Impugnativo/a adx. impugnativo/a
Impulsar v. t. impulsar
Impulso s. m. impulso
Impulso procesal s. m. impulso procesual, impulso procesal
Impune adx. impune
Impunidad s. f. impunidade
Imputabilidad s. f. imputabilidade
Imputación s. f. imputación
Imputación de rentas s. f. imputación de rendas
Imputación del resultado s. f. imputación do resultado
Imputación temporal s. f. imputación temporal
Imputado/a s. e adx. imputado/a
Imputador/a s. e adx. imputador/a
Imputar v. t. imputar, atribuír, asignar
Inabrogable adx. inabrogábel, inabrogable
Inaceptable adx. inaceptábel, inaceptable
Inactividad s. f. inactividade
Inactividad administrativa s. f. inactividade administrativa
Inadecuado/a adx. inadecuado/a
Inadmisibilidad s. f. inadmisibilidade
Inadmisible adx. inadmisíbel, inadmisible
Inadmisión s. f. inadmisión, non-admisión
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Inadmitir la pretensión v. t. inadmitir a pretensión
Inadvertencia s. f. inadvertencia
Inadvertido/a adx. inadvertido/a
Inalienable adx. inalleábel, inalleable
     inalienábel, inalienable
Inamovible adx. inamovíbel, inamovible
Inamovilidad s. f. inamobilidade
Inapelabilidad s. f. inapelabilidade
Inapelable adx. inapelábel, inapelable
Inaplazable adx. inaprazábel, inaprazable
     inadiábel, inadiable
Inaplicación s. f. inaplicación, falta de aplicación,
     non-aplicación
Inasegurable adx. inasegurábel, inasegurable
Incapacidad s. f. incapacidade
Incapacidad para suceder s. f. incapacidade para suceder
Incapacidad permanente s. f. incapacidade permanente
Incapacidad temporal s. f. incapacidade temporal
Incapacitación s. f. incapacitación
Incapacitado/a adx. incapacitado/a
Incapacitar v. t. incapacitar
Incapaz adx. incapaz
Incardinación s. f. incardinación
Incardinar v. t. incardinar
Incautación s. f. incautación, confiscación, comiso (m.)
Incautar(se) v. t. e p.  incautar(se), comisar, confiscar
Incendio s. m. incendio
Incentivar v. t. incentivar
Incentivo s. m. incentivo
Incentivo fiscal s. m. incentivo fiscal
Incertidumbre s. f. incerteza
Incesto s. m. incesto
Incidencia s. f. incidencia
Incidente adx. incidente
Incidir v. t. e i. incidir, influír
Incitación s. f. incitación
Incitar v. t. incitar
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Inclasificable adx. inclasificábel, inclasificable
Incluido/a adx. incluído/a
Incluir(se) v. t. e p. incluír(se)
Inclusión s. f. inclusión
Inclusive adx. inclusive
Incoación s. f. incoación
Incoación de diligencias s. f. incoación de dilixencias
Incoar v. t. incoar
Incobrable adx. incobrábel, incobrable
Incomparecencia s. f. non-comparecencia, incomparecencia
     falta de comparecencia
Incompatibilidad s. f. incompatibilidade
Incompatible adx. incompatíbel, incompatible
Incompetencia s. f. Incompetencia, inaptitude
Incompetente adx. incompetente
Incompleto/a adx. incompleto/a
Incomunicación s. f. incomunicación
Incomunicado/a adx. incomunicado/a
Incomunicar v. t. incomunicar, illar
Inconcuso/a adx. inconcuso/a, indubidábel, indubidable,
Inconfeso/a adx. inconfeso/a
Incongruencia s. f. incongruencia
Inconstitucional adx. inconstitucional
Inconstitucionalidad s. f. inconstitucionalidade
Inconstitucionalidad sobrevenida s. f. inconstitucionalidade sobrevida
Incontestabilidad s. f. incontestabilidade
Incorporar(se) v. t. e p. incorporar(se)
Incrementar v. t. incrementar
Incremento s. m. incremento, suba (f.)
Incremento salarial s. m. incremento salarial
Incriminación s. f. incriminación
Incriminar v. t. incriminar
Inculpación s. f. inculpación
Inculpado/a adx. inculpado/a
Inculpar v. t. inculpar
Incumbencia s. f. incumbencia
Incumbir v. t. e i. incumbir, competer
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Incumplimiento s. m. incumprimento
Incumplir v. t. incumprir
Incurrir v. i. incorrer
  Este verbo rexe a preposición en
Incurso/a adx. incurso/a
Indagación s. f. indagación, pescudas
Indagador/a adx. indagador/a
Indagar v. t. e i. indagar, pescudar
Indagatoria s. f. indagatoria
Indagatorio/a adx. indagatorio/a
Indebido/a adx. indebido/a
Indecisorio/a adx. indecisorio/a
Indeclinable adx. indeclinábel, indeclinable
Indefensión s. f. indefensión
Indemne adx. indemne
Indemnidad s. f. indemnidade
Indemnización s. f. indemnización
Indemnizar v. t. indemnizar
Independencia s. f. independencia
Independencia judicial s. f. independencia xudicial
Independiente adx. independente
Inderogabilidad s. f. inderrogabilidade
Inderogabilidad singular s. f. inderrogabilidade singular
   de un reglamento     dun regulamento
Indeterminable adx. indeterminábel, indeterminable
Indeterminación s. f. indeterminación
Indexar v. t. indexar
Indicación s. f. indicación 
Indicador/a adx. indicador/a
Indicar v. t. indicar
Índice s. m. índice
Indicio s. m. indicio
Indigente s. e adx. indixente
Indignidad s. f. indignidade
Indignidad para suceder s. f. indignidade para suceder
Indirecto/a adx. indirecto/a
Indisponibilidad s. f. indispoñibilidade
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Indisponibilidad del crédito tributario s. f. indispoñibilidade do crédito tributario
Indisputabilidad s. f. indisputabilidade
Individual adx. individual
Individualidad s. f. individualidade
Individualizar(se) v. t. e p. individualizar(se)
Individuar v. t. individuar
Individuidad s. f. individuidade
Individuo s. m. individuo 
Indivisión s. f. indivisión
Indiviso/a adx. indiviso/a
Índole s. f. índole
Inducción s. f. indución
Inducir v. t. e i. inducir
  Este verbo rexe a preposición a
Inductor/a s. e adx. indutor/a
Indultar v. t. indultar
Indulto s. m. indulto
Ineficacia s. f. ineficacia
Ineficaz adx. ineficaz
Inelegibilidad s. f. inelixibilidade
Inembargabilidad s. f. inembargabilidade
Inembargable adx. inembargábel, inembargable
Inepto/a adx. inepto/a
Inexactitud s. f. inexactitude
Inexacto/a adx. inexacto/a
Inexcusable adx. inescusábel, inescusable
Inexplicable adx. inexplicábel, inexplicable
Infamación s. f. infamación
Infanticida s. e adx. infanticida
Infanticidio s. m. infanticidio
Inferir v. t. inferir
Infirmar v. t. infirmar
Inflación s. f. inflación
Infligir v. t. inflixir
Influencia s. f. influencia//influenza (gripe)
Influenciar v. i. influenciar
Influir v. i. influír
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Información s. f. información
Información pública s. f. información pública
Información tributaria s. f. información tributaria
Información y asistencia s. f. información e asistencia
   a los obligados tributarios     aos obrigados tributarios
Informar(se) v. t., i. e p. informar(se), decatar(se)//coñecer,  
     saber, comunicar
  O verbo informar rexe as preposicións de,
  e sobre e a locución prepositiva acerca de...
Informática s. f. informática
Informatización s. f. informatización
Informe s. m. informe
Infracción s. f. infracción
Infracción administrativa s. f. infracción administrativa
Infracción al copyright s. f. infracción ao copyright
Infracción tributaria s. f. infracción tributaria
Infractor/a s. e adx. infractor/a
Infraescrito/a adx. infraescrito/a
Infraestructura s. f. infraestrutura
Infraseguro s. m. infraseguro
Infringir v. t. infrinxir
Infundado/a adx. infundado/a
Ingeniería social s. f. enxeñaría social, enxeñería social
Ingenuidad s. f. inxenuidade
Ingenuo/a adx. inxenuo/a
Ingresar v. t. e i. ingresar, depositar, entrar
Ingresar en cuenta v. t. ingresar na conta
Ingreso s. m. ingreso//depósito//retribución (f.),
     ganancia (f.)
Ingreso a cuenta s. m. ingreso na conta
Ingreso patrimonial s. m. ingreso patrimonial
Inhábil adx. inhábil
Inhabilidad s. f. inhabilidade
Inhabilitación s. f. inhabilitación
Inhabilitar v. t. inhabilitar
Inherencia s. f. inherencia
Inherente adx. inherente
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Inhibición s. f. inhibición, paralización, suspensión,
     abstención
Inhibir(se) v. t. e p. inhibir(se), abster(se)
Inhibitoria s. f. inhibitoria
Inhibitorio/a adx. inhibitorio/a
Inhumación s. f. inhumación
Iniciación s. f. iniciación
Iniciación de proceso penal s. f. iniciación de proceso penal
Inicial adx. inicial
Iniciar(se) v. t. e p. iniciar(se)
Iniciativa s. f. iniciativa
Iniciativa legislativa s. f. iniciativa lexislativa
Inicio s. m. inicio
Inimputabilidad s. f. inimputabilidade
Injerencia s. f. inxerencia
Injuria s. f. inxuria
Injuriar v. t. inxuriar
Injusticia s. f. inxustiza
Injusto/a adx. inxusto/a
Inmatriculación s. f. inmatriculación
Inmatricular v. t. inmatricular
Inmediación s. f. inmediación
Inmediato/a adx. inmediato/a
Inmigración s. f. inmigración
Inmigrante s. e adx. inmigrante
Inminente adx. inminente
Inmiscuirse v. p. inmiscirse
Inmobiliario/a adx. inmobiliario/a
Inmóvil adx. inmóbil
Inmovilidad s. f. inmobilidade
Inmovilización s. f. inmobilización
Inmovilizado/a adx. inmobilizado/a
Inmovilizar v. t. inmobilizar
Inmueble s. e adx. inmóbel, inmoble
Inmune adx. inmune
Inmunidad s. f. inmunidade
Inmunidad de ejecución s. f. inmunidade de execución
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Inmunidad de jurisdicción s. f. inmunidade de xurisdición
Inmunidad parlamentaria s. f. inmunidade parlamentaria
Innecesario/a s. f. innecesario/a
Innegable s. f. innegábel, innegable
Innegociable s. f. innegociábel, innegociable
Innovación s. f. innovación
Innovador/a adx. innovador/a
Innovar v. t. innovar
Innumerable adx. innumerábel, innumerable
Inobservancia s. f. inobservancia
Inocencia s. f. inocencia
Inocente s. e adx. inocente
Inoficiosidad s. f. inoficiosidade
Inoficioso/a adx. inoficioso/a
Inoportuno/a adx. inoportuno/a
Inquebrantable adx. inquebrantábel, inquebrantable
Inquietar(se) v. t. e p. inquietar(se)
Inquilinato s. m. inquilinato, alugamento
Inquilino/a s. e adx. inquilino/a, arrendatario/a
Inquiridor/a adx. inquiridor/a
Inquirir v. t. inquirir
Inquisitivo/a adx. inquisitivo/a
Insaculación s. f. insaculación
Inscribir(se) v. t. e p. inscribir(se), anotar(se)
Inscripción s. f. inscrición, anotación
Inscripción registral s. f. inscrición rexistral
Inscrito/a adx. inscrito/a
Inserción s. f. inserción
Inserción profesional s. f. inserción profesional
Insertar v. t. inserir, incluír
Insinuación s. f. insinuación
Insinuar v. t. insinuar
Insistencia s. f. insistencia
Insistir v. i. insistir
  Este verbo rexe un complemento introducido
  pola preposición en
Insolutumdación s. f. insolutumdación
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Insolvencia s. f. insolvencia
Insolvente adx. insolvente
Inspección s. f. inspección
Inspección tributaria s. f. inspección tributaria
Inspector/a adx. inspector/a
Instalación s. f. instalación
Instalar(se) v. t. e p. instalar(se)
Instancia s. f. instancia, solicitude, petición
Instar v. t. e i. instar, solicitar, pedir
Instigación s. f. instigación
Institución s. f.  institución
Institución de asistencia jurídica s. f. institución de asistencia xurídica
Institucionalización s. f. institucionalización
Institucionalizar v. t. institucionalizar
Instituir v. t. instituír, establecer, estabelecer
Instituir por heredero v. t.  instituír por herdeiro, nomear   
     herdeiro, designar herdeiro
Instrucción s. f. instrución
Instrucción preliminar s. f. instrución preliminar
Instructor/a s. e adx. instrutor/a
Instruir(se) v. t. e p. instruír(se), tramitar, formalizar
Instrumentar v. t. instrumentar
instrumento s. m. instrumento
Instrumento notarial s. m. instrumento notarial
Insubordinación s. f. insubordinación
Insuficiencia de recursos para litigar s. f. insuficiencia de recursos para litigar
Insulto s. m. insulto
Insurrección s. f. insurrección
Insurrecto/a adx. insurrecto/a
Integración s. f. integración
Integrar(se) v. t. e p. integrar(se)
Integridad física y moral s. f. integridade física e moral
Íntegro/a adx. íntegro/a
Inteligencia s. f. intelixencia
Inteligencia artificial s. f. intelixencia artificial
Intención s. f. intención
Intencionado/a adx. intencionado/a
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Intencionalidad s. f. intencionalidade
Intentar v. t. intentar, tentar
Intento s. m. intento
Interacción s. f. interacción
Intercalar v. t. intercalar
Intercambiar v. t. intercambiar, trocar
Intercambio s. m. intercambio
Intercambio electrónico de datos s. m. intercambio electrónico de datos
Interceder v. i. interceder
  Este verbo rexe as preposicións ante e por
Interceptación de e-mail s. f. interceptación de correos electrónicos
Interceptación de mensajes s. f. interceptación de mensaxes
   informáticos     informáticas
Intercesión s. f. intercesión
Intercesor/a adx. intercesor/a
Interconectividad s. f. interconectividade
Interconexión s. f. interconexión
Interconexión de la computadora s. f. interconexión da computadora
Interdependencia s. f. interdependencia
Interdicción s. f. interdición
Interdicto s. m. interdito
Interés s. m. xuro, rédito//interese
Interés de demora tributaria s. m. xuro de mora tributaria
Interés legal del dinero s. m. xuro legal do diñeiro
Interés legítimo s. m. interese lexítimo
Interesado/a s. e adx. interesado/a
Interesar v. t. e i. interesar, amosar interese//
     solicitar, pedir, demandar
Intereses atrasados s. m. xuros atrasados
Intereses de demora s. m. xuros de mora
Intereses devengados s. m. xuros producidos, xuros acumulados,  
     xuros con dereito para percibir
Interfecto/a adx. interfecto/a
Interferencia s. f. interferencia
Interferir(se) v. t. e i interferir(se), entremeter(se)
  Este verbo rexe a preposición en
Interinaje s. m. interinaxe (f.)
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Interinidad s. f. interinidade
Interino/a s. e adx. interino/a
Interior s. m. interior
Interlocución s. f. interlocución
Interlocutoria s. f. interlocutoria, auto (m.)
Interlocutorio/a adx. interlocutorio/a
Intermediario/a s. e adx. intermediario/a
Internacionalista s. e adx. internacionalista
Internauta s. e adx. internauta
Internamiento s. m. internamento
Internar v. t. internar
Internet s. f. internet
Interno/a s. e adx. interno/a
Interoperabilidad s. f. interoperabilidade
Interpelación s. f. interpelación
Interpelación parlamentaria s. f. interpelación parlamentaria
Interpelar v. t. interpelar
Interpolación s. f. interpolación
Interpolar v. t. interpolar
Interponer(se) v. t. e p. interpoñer(se), interpor(se)
Interposición s. f. interposición
Interposición de la demanda s. f. interposición da demanda
Interposición de recurso s. f. interposición de recurso
Interpósita persona s. f. interpósita persoa
Interpretación s. f. interpretación
Interpretar v. t. interpretar
Intérprete s. e adx. intérprete
Intérprete jurado s. m. e f. intérprete xurado/a
Interprofesional adx. interprofesional
Interpuesto/a adx. interposto/a
Interrogar v. t. interrogar, preguntar
Interrogar al testigo v. t. interrogar a testemuña
Interrogatorio s. m. interrogatorio
Interrogatorio de posiciones s. m. interrogatorio de posicións
Interrumpir v. t. interromper
Interrupción s. f. interrupción
Interrupción de la prescripción s. f. interrupción da prescrición
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Interrupción del contrato de trabajo s. f. interrupción do contrato de traballo
Interusurio s. m. interusurio
Intervalo s. m. intervalo
Intervención s. f. intervención
Intervención armada s. f. intervención armada
Intervención continuada s. f. intevención continuada
Intervención del gasto s. f. intervención do gasto
Intervención humanitaria s. f. intervención humanitaria
Intervención integral s. f. intervención integral
Intervenir v. t. e i. intervir, operar//mediar, influír
Interventor/a s. e adx. interventor/a
Intestado/a adx. intestado/a
Intima s. f. intima
Intimación s. f. intimación
Intimar v. t. e i. intimar
Intimatorio/a adx. intimatorio/a
Intimidad personal s. f. intimidade persoal
Intranet s. f. intranet
Intransferible adx. intransferíbel, intransferible
Intransmisible adx. instransmisíbel, intransmisible
Introducción s. f. introdución
Introducir v. t. introducir
Intromisión s. f. intromisión
Intrusión s. f. intrusión
Intrusismo s. f. intrusión
Invalidación s. f. invalidación, revogación
Invalidante adx. invalidante
Invalidar v. t. invalidar, anular
Invalidez s. f. invalidez
Invalidez de los actos administrativos s. f. invalidez dos actos administrativos
Inválido/a adx. inválido/a
Invariable adx. invariábel, invariable
Invención s. f. invención
Inventariar v. t. inventariar
Inventario s. m. inventario
Inversión s. f. investimento (m.)//inversión 
  Inversión indica un cambio de posición e  
  o investimento emprégase no ámbito da economía



134 135

Inversión en fondos de pensiones s. f. investimento en fondos de pensións (m.)
Invertir v. t. investir (economía)
     inverter (cambio de orde)
Investidura s. f. investidura
Investigación s. f. investigación
Investigación científica s. f. investigación científica
Investigación de dominio s. f. investigación de dominio
Investigación tributaria s. f. investigación tributaria
Investigador/a s. e adx. investigador/a
Investigar v. t. e i. investigar
inviolabilidad s. f. inviolabilidade
Inviolabilidad parlamentaria s. f. inviolabilidade parlamentaria
Inviolabilidade do domicilio s. f. inviolabilidade do domicilio
Inviolable adx. inviolábel, inviolable
Invitación s. f. invitación
Irregular adx. irregular
Irregularidad s. f. irregularidade
Irrelevante adx. irrelevante
Irremisible adx. irremisíbel, irremisible,
      imperdoábel, imperdoable
Irreparable adx. irreparábel, irreparable
Irresponsabilidad s. f. irresponsabilidade
Irretroactividad s. f. irretroactividade
Irretroactividad sancionadora s. f. irretroactividade sancionadora
Irrevocable adx. irrevogábel, irrevogable
Irritación s. f. irritación
Irritante adx. irritante
Irritar(se) v. t. e p. irritar(se)
Írrito/a adx. nulo/a, non-válido/a
Irrogación s. f. irrogación
Irrogar v. t. irrogar
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Jefatura s. f. xefatura
Jefatura de servicio s. f. xefatura de servizo
Jefe de Estado s. m. xefe de Estado
Jefe de misión diplomática s. m. xefe de misión diplomática
Jefe de misión especial s. m. xefe de misión especial
Jefe de oficina consular s. m. xefe de oficina consular
Jefe/a s. m. e f. xefe/a
Jerarquía s. f. xerarquía 
Jerarquía administrativa s. f. xerarquía administrativa
Jerarquía normativa s. f. xerarquía normativa
Jerárquico/a adx. xerárquico/a
Jornada s. f. xornada, xeira 
Jornada intensiva s. f. xornada intensiva
Jornada laboral s. f. xornada laboral
Jornada partida s. f. xornada partida
Jornal s. m. xornal
Jornalero/a s. e adx. xornaleiro/a
Jubilación s. f. xubilación
Judicatura s. f. xudicatura
Judicial adx. xudicial
Juego s. m. xogo
Juez/a s. m. e f. xuíz/a
Juez/a de instrucción s. m. e f. xuíz/a de instrución
Juez/a de paz s. m. e f. xuíz/a de paz
Juea/a de violencia sobre la mujer s. m. e f. xuíz/a de violencia sobre a muller
Juez/a de vigilancia penitenciaria s. m. e f. xuíz/a de vixilancia penitenciaria
Juez/a decano s. m. e f. xuíz/a decano
Juez/a internacional s. m. e f. xuíz/a internacional
Juez/a penal s. m. e f. xuíz/a penal
Jugarse el todo por el todo v. t. xogar todo a unha carta
Juicio s. m. xuízo
Juicio a puerta cerrada s. m. xuízo a porta cerrada
Juicio cambiario s. m. xuízo cambiario
Juicio concursal s. m. xuízo concursal
Juicio de abintestato s. m. xuízo de abintestato
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Juicio de faltas s. m. xuízo de faltas
Juicio declarativo s. m. xuízo declarativo
Juicio ejecutivo s. m. xuízo executivo
Juicio laboral s. m. xuízo laboral
Juicio monitorio s. m. xuízo monitorio
Juicio oral s. m. xuízo oral
Juicio penal abreviado s. m. xuízo penal abreviado
Juicio penal ordinario s. m. xuízo penal ordinario
Juicio rápido s. m. xuízo rápido
Juicio sumario s. m. xuízo sumario
Junta s. f. xunta
Junta de acreedores s. f. xunta de acredores
Junta de compensación s. f. xunta de compensación
Junta de portavoces s. f. xunta de portavoces, xunta de voceiros
Junta económico-administrativa s. f. xunta económico-administrativa
Junta electoral s. f. xunta electoral
Junta general s. f. xunta xeral
Junta universal s. f. xunta universal
Junta vecinal s. f. xunta veciñal
Jura s. f. xura
Jurado s. m. xurado
Jurado mixto s. m. xurado mixto
Jurado puro s. m. xurado puro
Jurador/a adx. xurador/a
Juramento s. m. xuramento
Juramento decisorio s. m. xuramento decisorio
Juramento indecisorio s. m. xuramento indecisorio
Jurar v. t. xurar
Juratorio/a adx. xuratorio/a
Juricidad s. f. xuricidade
Juridicidad s. f. xuridicidade
Jurídico/a adx. xurídico/a
Jurisconsulto/a adx. xurisconsulto/a, avogado/a
Jurisdicción s. f. xurisdición
Jurisdicción constitucional s. f. xurisdición constitucional
Jurisdicción contencioso-administrativa s. f. xurisdición contencioso-administrativa
Jurisdicción disciplinaria s. f. xurisdición disciplinaria
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Jurisdicción militar s. f. xurisdición militar
Jurisdicción penal s. f. xurisdición penal
Jurisdiccional adx. xurisdicional
Jurispericia s. f. xurispericia
Jurisperito/a adx. xurisperito/a, avogado/a
Jurisprudencia s. f. xurisprudencia
Jurisprudente adx. xurisprudente
Jurista s. m. e f. xurista
Justicia s. f. xustiza
Justicia gratuita s. f. xustiza gratuíta
Justiciable s. e adx. interesado/a, suxeito xurídico,
      peticionario/a, axuizábel, axuizable
Justificación de las faltas de asistencia s. f. xustificación das faltas de asistencia
Justificante s. m. xustificante
Justificar(se) v. t. e p. xustificar(se), escusar(se)
Justificativo/a adx. xustificativo/a
Justipreciar v. t. avaliar, valorar, taxar,
      establecer/estabelecer o prezo xusto
Justiprecio s. m. valoración (f.), taxación (f.)
Justo precio s. m. prezo xusto
Justo/a adx. xusto/a
Juzgado s. m. xulgado
Juzgado de familia s. m. xulgado de familia
Juzgado de guardia s. m. xulgado de garda
Juzgado de instrucción s. m. xulgado de instrución
Juzgado de lo s. m. xulgado contencioso-administrativo
   contencioso-administrativo 
Juzgado de lo penal s. m. xulgado penal
Juzgado de lo social s. m. xulgado social
Juzgado de menores s. m. xulgado de menores
Juzgado de paz s. m. xulgado de paz
Juzgado de primera s. m. xulgado de primeira
   instancia e instrucción     instancia e instrución
Juzgado de vigilancia penitenciaria s. m. xulgado de vixilancia penitenciaria
Juzgado mercantil s. m. xulgado mercantil
Juzgados centrales s. m. pl. xulgados centrais
Juzgar v. t. xulgar, axuizar//considerar,
      crer, estimar
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Laborable adx. laborable, laborábel, de diario,
     de traballo, solto
Laboral adx. laboral
Laboralista s. e adx. laboralista
Laboratorio s. m. laboratorio 
Laboratorio de analítica forense s. m. laboratorio de analítica forense
Lacustre adx. lacustre
Lado s. m. lado
Lago s. m. lago 
Lago internacional s. m. lago internacional
Laguna s. f. lagoa 
Laguna de derecho s. f. lagoa de dereito
Laguna de ley s. f. lagoa de lei
Lanzamiento s. m. lanzamento, desaloxamento
Lanzar v. t. lanzar, desaloxar
Largo/a adx. longo/a
Laudar v. t. e i. laudar
Laudatorio/a adx. laudatorio/a
Laudemio s. m. laudemio
Laudo s. m. laudo
Laudo arbitral s. m. laudo arbitral
Lectura s. f. lectura
Lectura de mensaje electrónico ajeno s. f. lectura de mensaxe electrónica allea
Legación s. f. legación, legado (m.)
Legado s. m. legado, herdanza (f.)
Legado universal s. m. legado universal
Legajo s. m. atado, cartafol, mazo, cartapacio
Legal adx. legal
Legalidad s. f. legalidade
Legalización s. f. legalización
Legalizar v. t. legalizar
Legalmente adv. legalmente
Legar v. t. legar
Legatario/a adx. legatario/a
Legislable adx. lexislábel, lexislable
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Legislación s. f. lexislación
Legislación de urgencia s. f. lexislación de urxencia
Legislación delegada s. f. lexislación delegada
Legislación sobre protección s. f. lexislación sobre protección
   de delitos informáticos     de delitos informáticos
Legislador/a s. e adx. lexislador/a
Legislar v. i. lexislar
Legislativo/a adx. lexislativo/a
Legislatura s. f. lexislatura
Legista s. f. lexista
Legítima s. f. lexítima
Legítima defensa s. f. lexítima defensa
Legitimación s. f. lexitimación
Legitimación negociadora s. f. lexitimación negociadora
Legitimación registral s. f. lexitimación rexistral
Legitimador/a adx. lexitimador/a
Legitimar v. t. lexitimar
Legitimario/a adx. lexitimario/a
Legitimidad s. f. lexitimidade
Legítimo/a adx. lexítimo/a
Lengua s. f. lingua
Lengua cooficial s. f. lingua cooficial
Lengua oficial s. f. lingua oficial
Lenidad s. f. lenidade
Leonino/a adx. leonino/a
Lesión s. f. lesión
Lesión al feto s. f. lesión ao feto
Lesión grave s. f. lesión grave
Lesión leve s. f. lesión leve
Lesionar(se) v. t. e p. lesionar(se), mancar(se)
Lesividad s. f. lesividade
Lesivo/a adx. lesivo/a
Leso/a adx. leso/a
Letra s. f. letra
Letra de cambio s. f. letra de cambio
Letra del tesoro s. f. letra do tesouro
Letrado/a s. m. e f. letrado/a



140 141

Leva s. f. leva, recrutamento (m.)
Levantamiento s. m. levantamento
Levantamiento de cadáver s. m. levantamento de cadáver
Levantar v. t. e p. levantar(se), alzar(se)//rematar,  
     finalizar, concluír
Levantar acta v. t. redactar a acta
Levantar el atestado v. t. elaborar o atestado
Levantar la sesión v. t. rematar a sesión
Leve adx. leve, lixeiro/a, livián/á
Ley s. f. lei
Ley adjetiva s. f. lei adxectiva
Ley autonómica s. f. lei autonómica
Ley de armonización s. f. lei de harmonización
Ley de bases s. f. lei de bases
Ley de patentes s. f. lei de patentes
Ley de presupuestos s. f. lei de presupostos, lei de orzamentos
Ley fundamental s. f. lei fundamental
Ley marco s. f. lei marco
Ley natural s. f. lei natural
Ley ordinaria s. f. lei ordinaria
Ley orgánica s. f. lei orgánica
Ley particular s. f. lei particular
Ley rituaria s. f. lei rituaria
Libelar v. t. libelar
Libelo s. m. libelo
Liberación s. f. liberación 
Liberación de fondos s. f. liberación de fondos
Liberalidad s. f. liberalidade
Liberalidad de uso s. f. liberalidade de uso
Liberar(se) v. t. e p. liberar(se)
  Cando é pronominal rexe a preposición de
Liberar un virus v. t. liberar un virus
Libertad s. f. liberdade
Libertad bajo fianza s. f. liberdade baixo fianza
Libertad comunitaria s. f. liberdade comunitaria
Libertad condicional s. f. liberdade condicional
Libertad de cátedra s. f. liberdade de cátedra



142 143

Libertad de circulación s. f. liberdade de circulación 
Libertad de competencia s. f. liberdade de competencia
Libertad de elección s. f. liberdade de elección
   de profesión u oficio     de profesión ou oficio
Libertad de empresa s. f. liberdade de empresa
Libertad de enseñanza s. f. liberdade de ensinanza,
     liberdade de ensino
Libertad de expresión s. f. liberdade de expresión
Libertad de información s. f. liberdade de información
Libertad de prensa s. f. liberdade de prensa
Libertad ideológica s. f. liberdade ideolóxica
Libertad provisional s. f. liberdade provisional,
     liberdade provisoria
Libertad religiosa y de culto s. f. liberdade relixiosa e de culto
Libertad sexual s. f. liberdade sexual
Libertad sindical s. f. liberdade sindical
Libertad tutelada s. f. liberdade tutelada
Libertad vigilada s. f. liberdade vixiada
Libertades públicas s. f. pl. liberdades públicas
Librado/a adx. librado/a
Librador/a s. e adx. librador/a
Libramiento s. m. libramento, mandado, orde (f.)
Libramiento de pago s. m. orde de pagamento
Libranza s. f. libranza
Librar(se) v. t., i. e p. librar(se)//expedir, dirixir(se)
  Cando é pronominal rexe a preposición de
Libre adx. libre
Libre circulación s. f. libre circulación
Libre competencia s. f. libre competencia
Libre designación s. f. libre designación
Libre determinación de los pueblos s. f. libre determinación dos pobos
Librería virtual s. f. libraría virtual, librería virtual
Libreta de ahorros s. f. cartilla de aforros
Libro s. m. libro 
Libro de actas s. m. libro de actas
Libro de condenas provisionales s. m. libro de condenas provisionais
Libro de detenidos s. m. libro de detidos
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Libro de inventarios s. m. libro de inventarios
Libro diario s. m. libro diario
Licencia s. f. licenza, permiso (m.)
Licenciado/a s. e adx. licenciado/a
Licenciamiento s. m. licenciamento 
Licenciamiento definitivo s. m. licenciamento definitivo
Licitación s. f. licitación
Licitador/a s. e adx. licitador/a
Licitante s. e adx. licitante
Licitar v. t. licitar, poxar
Lícito/a adx. lícito/a
Ligamen s. m. ligame
Limitación s. f. limitación
Limitación a la publicidad s. f. limitación á publicidade
Limitar v. t. e i. limitar, delimitar, derregar, estremar
Limitativo/a adx. limitativo/a
Límite previsible s. m. límite previsíbel, límite previsible
Linaje s. m. liñaxe (f.)
Lindante adx. lindeiro/a, limítrofe, estremeiro/a
Lindar v. t. e i. lindar, limitar, estremar
Linde s. m. linde, lindeiro, marco, estremo
Lindero adx. lindeiro, estremeiro
Línea s. f. liña
Línea de base s. f. liña de base
Línea de comunicación de datos s. f. liña de comunicación de datos
Liquidable adx. liquidábel, liquidable
Liquidación s. f. liquidación 
Liquidación de la legítima s. f. liquidación da lexítima
Liquidación de sociedad conyugal s. f. liquidación de sociedade conxugal
Liquidación tributaria s. f. liquidación tributaria
Liquidador/a adx. liquidador/a
Liquidar v. t. liquidar
Liquidez s. f. liquidez
Líquido/a adx. líquido/a
Lista s. f. lista, listaxe
Listado s. m. lista (f.), listaxe (f.)
Listín s. m. lista (f.), listaxe (f.)
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Listín telefónico s. m. lista de teléfonos (f.)
Literal adx. literal
Litigación s. f. litigación
Litigante s. e adx. litigante
Litigar v. t. e i. litigar, preitear
Litigio s. m. litixio, preito
Litigioso/a adx. litixioso/a
Litis s. f. litixio (m.), preito (m.)
Litisconsorcio s. m. litisconsorcio
Litisconsorte s. m. litisconsorte
Litisexpensas s. f. custas xudiciais
Litispendencia s. f. litispendencia
Llamada s. f. chamada, chamamento (m.)
Llamada al orden s. f. chamada á orde
Llamamiento s. m. chamamento
Llamamiento a la cuestión s. m. chamamento á cuestión
Llamamiento al orden s. m. chamamento á orde
Llamamiento sucesorio s. m. chamamento sucesorio
Llamamietno judicial s. m. chamamento xudicial
Llevanza s. f. levanza
Llevar v. t. levar
Llevar a cabo v. t. levar a cabo, cumpir, chegar a termo,  
     executar, efectuar
Llevar a efecto v. t. levar a efecto, efectuar, realizar
Llevar a término v. t. levar a termo, levar a cabo,
     cumprir, executar
Locación s. f. locación, arrendamento (m.)
Locatario/a adx. locatario/a
Locativo/a adx. locativo/a
Logística s. f. loxística
Lograr v. t. lograr, conseguir, acadar, obter
Lonja s. f. lonxa
Lote s. m. lote
Lote homogéneo s. m. lote homoxéneo
Lucrar(se) v. i. e p. lucrar(se)
   Cando é pronominal rexe a preposición de
Lucrativo/a adx. lucrativo/a
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Lucro s. m. lucro
Lucro cesante s. m. lucro cesante
Lugar s. m. lugar
Luir v. t. luír
Luismo s. m. luísmo
Lujo s. m. luxo, ostentación (f.)
Lustro s. m. lustro
 
 
 M
 
Magistrado/a s. m. e f. maxistrado/a
Magistrado/a juez/a s. m. e f. maxistrado/a xuíz/a
Magistrado/a ponente s. m. e f. maxistrado/a relator/a
Magistratura s. f. maxistratura
Mala fe s. f. mala fe
Malgastar v. t. malgastar, desbaldir
Malo/a adx. malo/a
Malos tratos s. m. pl. malos tratos
Maltratador/a adx. maltratador/a
Maltratar v. t. maltratar
Maltrato s. m. maltrato
Malversación s. f. malversación
Malversación de caudales públicos s. f. malversación de fondos públicos
Malversador/a adx. malversador/a
Malversar v. t. malversar
Mancipación s. f. mancipación
Mancomún s. m. mancomún
Mancomunado/a adx. mancomunado/a
Mancomunar(se) v. t. e p. mancomunar(se)
Mancomunidad s. f. mancomunidade
Manda s. f. manda
Mandamiento s. m. mandamento//mandado
Mandamiento de pago s. m. mandado de pagamento
Mandamiento judicial s. m. mandado xudicial
Mandante adx. mandante
Mandar v. t. e i. mandar
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Mandatario/a adx. mandatario/a
Mandato s. m. mandado, orde (f.)
Mandato imperativo s. m. mandado imperativo
Mandato representativo s. m. mandado representativo
Manifestar(se) v. t. e p. manifestar(se)
Manifiesto/a adx. manifesto/a
Manipulación s. f. manipulación
Manipulación fraudulenta s. f. manipulación fraudulenta
   de ordenadores     de ordenadores
Manipulación genética s. f. manipulación xenética
Mano s. f. man
Mano de obra s. f. man de obra
Manos limpias s. f. pl. mans limpas
Manumiso/a adx. manumiso/a
Maquillaje de balance s. m. maquillaxe de balance (f.)
Maquinación s. f. maquinación
Maquinación maliciosa s. f. maquinación maliciosa
Mar s. m. mar 
Mar territorial s. m. mar territorial
Marca s. f. marca
Marcar v. t. e i. marcar
Marcha s. f. marcha
Margen s. m. marxe (f.)
Margen de previsión s. m. marxe de previsión (f.)
Marginal adx. marxinal
Marketing s. m. mercadotecnia (f.)
Masa s. f. masa, herdanza
Masa común hereditaria s. f. masa común hereditaria
Masa de acreedores s. f. masa de acredores
Masa salarial s. f. masa salarial
Matar(se) v. t. e p. matar(se), suicidar(se)
Matasellos s. m. cuño, selo 
Materia s. f. materia 
Materia competencial s. f. materia competencial
Materia de igualdad s. f. materia de igualdade
Material dañino s. m. material daniño
Maternidad s. f. maternidade
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Matización s. f. matización
Matizar v. t. matizar
Matricidio s. m. matricidio
Matrícula s. f. matrícula
Matrícula de contribuyentes s. f. matrícula de contribuíntes
Matriculación s. f. matriculación
Matricular(se) v. t. e p. matricular(se)
Matrimonial adx. matrimonial
Matrimonialista adx. matrimonialista
Matrimonio s. m. matrimonio
Matrimonio civil s. m. matrimonio civil
Matrimonio ilegal s. m. matrimonio ilegal
Matrimonio por poderes s. m. matrimonio por poderes
Matrimonio putativo s. m. matrimonio putativo
Matrimonio rato s. m. matrimonio rato
Matriz s. f. matriz
Mayor adx. maior
Mayor de edad penal s. m. e f. maior de idade penal,
     maioridade penal (f.)
Mayor necesidad de pena s. f. maior necesidade de pena
Mayorazgo s. m. morgado/a, mellorado/a, vinculeiro/a
     primoxénito/a
Mayoría s. f. maioría
Mayoría absoluta s. f. maioría absoluta
Mayoría calificada s. f. maioría cualificada
Mayoría de edad s. f. maioría de idade, maioridade
Mayoría parlamentaria s. f. maioría parlamentaria
Mayorista s. m. e f. comerciante por xunto, almacenista
Mecanismo de control preventivo s. m. mecanismo de control preventivo
Mediación s. f. mediación
Mediado/a adx. mediado/a
Mediador/a s. e adx. mediador/a
Medianería s. f. medianaría, medianería
Medianero/a adx. medianeiro/a
Mediar v. i. mediar
Mediar dolo v. t. de mediar dolo, se hai dolo,
     se houber dolo
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Mediatizar v. t. mediatizar
Medicina s. f. medicina
Medicina del trabajo s. f. medicina do traballo
Medición s. f. medición
Médico/a s. m. e f. médico/a
Médico/a forense s. m. e f. médico/a forense
Medida s. f. medida
Medida alternativa s. f. medida alternativa
Medida cautelar s. f. medida cautelar, medida provisional,
     medida preventiva, medida provisoria
Medida coercitiva s. f. medida coercitiva
Medida de aislamiento social s. f. medida de illamento social
Medida de alejamiento s. f. medida de afastamento
Medida de arreglo diplomático s. f. medida de amaño diplomático
Medida de arreglo judicial s. f. medida de amaño xudicial
Medida de arreglo jurisdiccional s. f. medida de amaño xurisdicional
Medida de arreglo político s. f. medida de amaño político
Medida de autotutela s. f. medida de autotutela
Medida de precaución s. f. medida de precaución
Medida de seguridad s. f. medida de seguridade
Medida disciplinaria s. f. medida disciplinaria
Medida preventiva s. f. medida preventiva
Medida restrictiva de derechos s. f. medida restritiva de dereitos
Medida terapéutica s. f. medida terapéutica
Medio s. m. medio
Medio atmosférico s. m. medio atmosférico
Medio de investigación s. m. medio de investigación
Medio de prueba s. m. medio de proba
Medir(se) v. t. e p. medir(se)
Mejor adx. e adv. mellor
Mejora s. f. mellora, manda, melloramento (m.)
     melloría
Mejorar v. t. e i. mellorar
Membrete s. m. cabeceira (f.), membrete
Memorando s. m. memorando
Memorándum s. m. memorándum
  É un latinismo
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Memoria s. f. memoria
Memorial s. e adx. memorial
Mención s. f. mención
Mencionar v. t. mencionar
Mengua s. f. mingua
Menguar v. t. e i. minguar
Menor adx. menor
Menor de edad s. m. menor de idade
Menoscabar v. t. menoscabar
Menoscabo s. m. menoscabo
Menospreciar v. t. menosprezar
Menosprecio s. m. menosprezo
Mensualidad s. f. mensualidade
Mercadería s. f. mercadería, mercancía
Mercado s. m. mercado
Mercado común s. m. mercado común
Mercado de valores s. m. mercado de valores
Mercado interior s. m. mercado interior
Mercado internacional s. m. mercado internacional
Mercado laboral s. m. mercado laboral
Mercado negro s. m. mercado negro
Mercadotecnia s. f. mercadotecnia
Mercancía s. f. mercadoría, mercancía
Mercantil adx. mercantil
Mercantilista s. e adx. mercantilista
Merced s. f. mercé
Merecemento de pena s. m. merecemento de pena
Merecer v. t. merecer 
Meritar v. t. meritar
Mérito s. m. mérito
Meritorio/a adx. meritorio/a
Merma s. f. diminución, mingua
Mermar v. i. diminuír, minguar
Mes s. m. mes
Mesa s. f. mesa 
Mesa de contratación s. f. mesa de contratación
Mesa de las comisiones s. f. mesa das comisións
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Mesa de las Cortes s. f. mesa das Cortes
Mesa de negociación s. f. mesa de negociación
Mesa electoral s. f. mesa electoral
Metálico/a adx. metálico/a
Metodología didáctica s. f. metodoloxía didáctica
Miedo s. m. medo
Militante s. e adx. militante
Miniaturización de chips s. f. miniaturización de chips
Mínimo exento s. m. mínimo exento
Mínimo/a adx. mínimo/a
Ministerio s. m. ministerio
Ministerio fiscal s. m. ministerio fiscal
Ministro/a s. m. e f. ministro/a
Minoración s. f. minoración, diminución
Minorar v. t. minorar, aminorar
Minoría s. f. minoría
Minoría de edad s. f. minoría de idade, minoridade
Minoría parlamentaria s. f. minoría parlamentaria
Minoridad s. f. minoridade
Minoridad penal s. f. minoridade penal
Minorista s. e adx. retallista, vendedor polo miúdo,
     detallista, comerciante polo miúdo
Minuta s. f. minuta, bosquexo (m.), borrador (m.)// 
     nota, conta
Minutario s. m. minutario
Mira s. f. mira
Misión s. f. misión 
Misión de observación s. f. misión de observación
Misión diplomática s. f. misión diplomática
Misión especial s. f. misión especial
Mixtamente adv. mixtamente
Mixto/a adx. mixto/a
Mobbing s. m. acoso laboral
Mobiliario/a adx. mobiliario/a, moblaxe (s. f.)
Moción s. f. moción
Moción de censura s. f. moción de censura
Moción parlamentaria s. f. moción parlamentaria
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Modelo s. m. modelo
Modelo organizacional s. m. modelo organizacional
Moderador/a adx. moderador/a
Moderar v. t. moderar
Modificación s. f. modificación
Modificación de datos s. f. modificación de datos
Modificar v. t. modificar
Modo s. m. modo
Módulo s. m. módulo 
Módulo residencial s. m. módulo residencial
Mojón s. m. fito, estrema (f.), lindeiro, marco
Mojonar v. t. amolloar, estremar, limitar
Molino de herederos s. m. muíño de herdeiros
Monarquía s. f. monarquía
Monarquía absoluta s. f. monarquía absoluta
Monarquía parlamentaria s. f. monarquía parlamentaria
Moneda s. f. moeda
Monetario/a adx. monetario/a
Monetizar v. t. monetizar, moedar, amoedar
Monición s. f. monición
Monitor/a s. e adx. monitor/a
Monitorio/a adx. monitorio/a
Monopolio s. m. monopolio 
Monopolio fiscal s. m. monopolio fiscal
Montante s. m. montante, importe, contía (f.)
Monte s. m. monte
Monte comunal s. m. monte comunal
Monte público s. m. monte público
Monte vecinal en mano común s. m. monte veciñal en man común
Montepío s. m. montepío
Monto s. m. importe, suma
Moratorio/a adx. moratorio/a
Morosidad s. f. morosidade
Moroso/a adx. moroso/a
Mostrenco/a adx. sen dono
Mota s. f. mouta
Motivación s. f. motivación
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Motivar v. t. motivar, causar, ocasionar,
     orixinar, provocar
Motivo s. m. motivo
Motor de búsqueda s. m. motor de procura, motor de busca
Móvil s. m. e adx. móbil
Movilidad s. f. mobilidade 
Movilidad geográfica s. f. mobilidade xeográfica
Movilidad laboral s. f. mobilidade laboral
Movilización s. f. mobilización
Movilizar v. t. mobilizar
Movimiento s. m. movemento
Movimiento de liberación nacional s. m. movemento de liberación nacional
Movimiento obrero s. m. movemento obreiro
Mueble s. m. moble, móbel
Muerte s. f. morte, falecemento (m.), óbito (m.)
Muerte del reo s. f. morte do reo
Mujeres con discapacidad s. f. mulleres con discapacidade
Multa s. f. multa 
Multa coercitiva s. f. multa coercitiva
Multar v. t. multar
Multinacional s. e adx. multinacional
Multipropiedad s. f. multipropiedade
Municipal adx. municipal
Municipio s. m. municipio, concello
Mutación s. f. mutación
Mutación constitucional s. f. mutación constitucional
Mutación demanial s. f. mutación demanial
Mutilación s. f. mutilación
Mutual adx. mutual
Mutualidad s. f. mutualidade
Mutualismo s. f. mutualismo
Mutuante adx. mutuante
Mutuario/a adx. mutuario/a
Mutuatario/a adx. mutuatario/a
Mutuo/a adx. mutuo/a
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 N
 
Nacer v. i. nacer
Nacido/a adx. nacido/a, nado/a
Nacimiento s. m. nacemento, nacenza (f.)
Nación s. f. nación
Nacional adx. nacional
Nacionalidad s. f. nacionalidade
Nacionalidad territorial s. f. nacionalidade territorial
Nacionalización s. f. nacionalización
Nacionalizar(se) v. t. e p. nacionalizar(se)
Nanotecnología s. f. nanotecnoloxía
Narcotráfico s. m. narcotráfico
Natal adx. natal
Nativo/a adx. nativo/a
Nato/a adx. nato/a, nacido/a, natural
Natural adx. natural
Naturaleza s. f. natureza
Naturalidad s. f. naturalidade
Naturalización s. f. naturalización
Naturalizado/a adx. naturalizado/a
Naturalizar(se) v. t. e p. naturalizar(se)
Navegante s. e adx. navegante
Navegador s. m. navegador
Necesario/a adx. necesario/a
Necesidad s. f. necesidade
Necesidad de pena s. f. necesidade de pena
Necesitar v. t. necesitar, precisar
Negación s. f. negación
Negar(se) v. t. e p. negar(se)
Negativo/a adx. negativo/a
Negligencia s. f. neglixencia
Negociable adx. negociable, negociábel
Negociación s. f. negociación 
Negociación colectiva s. f. negociación colectiva
Negociado s. m. negociado
Negociante adx. negociante
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Negociar v. t. negociar
Negocio s. m. negocio 
Negocio jurídico s. m. negocio xurídico, asunto xurídico,
      contrato
Neto/a adx. neto/a
Neutral adx. neutral
Neutralidad s. f. neutralidade
Neutralizar v. t. neutralizar
Nivel s. m. nivel
Nivel de tutela s. m. nivel de tutela
Nivel profesional s. m. nivel profesional
No haber derecho v. t. non haber dereito, non ter dereito
No haber lugar v. t. non proceder, non corresponder,
     non haber lugar
No sujeción s. f. non-suxeición
No valer v. t. non valer
Noche s. f. noite
Noche de autos s. f. noite dos feitos
Nocivo/a adx. nocivo/a, daniño/a, prexudicial
Nocturnidad s. f. nocturnidade
Nombramiento s. m. nomeamento, designación (f.)
Nombramiento ilegal s. f. nomeamento ilegal
Nombrar v. t. nomear, designar
Nombrar heredero v. t. nomear herdeiro
Nombre s. m. nome
Nombre comercial s. m. nome comercial, firma comercial
Nombre de pila s. m. nome de pía
Nomenclátor s. m. nomenclátor
Nomenclatura s. f. nomenclatura
Nómina s. f. nómina//lista, listaxe, relación
Nominación s. f. nominación
Nominal adx. nominal
Nominativo/a adx. nominativo/a
Nomografía s. f. nomografía
Non lucrativo/a adx. non-lucrativo/a, non lucrativo/a
Norma s. f. norma
Norma con rango de ley s. f. norma con rango de lei
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Norma concursal s. f. norma concursal
Norma consuetudinaria s. f. norma consuetudinaria
Norma convencional s. f. norma convencional
Norma de régimen interior s. f. norma de réxime interior
Norma dispositiva s. f. norma dispositiva
Norma imperativa s. f. norma imperativa
Norma jurídica s. f. norma xurídica
Norma posconstitucional s. f. norma posconstitucional
Norma preconstitucional s. f. norma preconstitucional
Norma procesal penal s. f. norma procesual penal
Normación s. f. normación 
Normalización s. f. normalización
Normar v. t. normar
Normativa s. f. normativa
Normativa autonómica s. f. normativa autonómica
Normativa estatal s. f. normativa estatal
Normativo/a adx. normativo/a
Nota s. f. nota
Nota de asume s. f. nota de conformidade
Nota de examen del trámite s. f. nota de exame do trámite
Nota de referencia s. f. nota de referencia
Nota de reparo s. f. nota de obxección
Nota del resumen de los autos s. f. nota do resumo dos feitos
Nota interior s. f. nota interior
Notaría s. f. notaría
Notariado s. m. notariado
Notarial adx. notarial
Notariato s. m. notariato
Noticia s. f. noticia, nova, novidade
Notificación s. f. notificación
Notificación judicial s. f. notificación xudicial
Notificación telemática s. f. notificación telemática
Notificación tributaria s. f. notificación tributaria
Notificar v. t. notificar, comunicar, oficiar
Notoriedad s. f. notoriedade
Notorio/a adx. notorio/a
Novación s. f. novación
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Novar v. t. novar, facer novación
Nuda propiedad s. f. núa propiedade
Nulidad s. f. nulidade 
Nulidad de pleno derecho s. f. nulidade de pleno dereito
Nulidad matrimonial s. f. nulidade matrimonial
Nulo de pleno derecho adx. nulo de pleno dereito
Nulo/a adx. nulo/a
Numerario/a adx. numerario/a
Número s. m. número
Número de identificación sistemática s. m. número de identificación sistemática
Numeroso/a adx. numeroso/a
Nuncupación s. f. nuncupación
Nuncupativo/a adx. nuncupativo/a
Nupcias s. f. pl. nupcias
 
 
 O
 
Obcecación s. f. obcecación
Obedecer v. t., e i. obedecer, cumprir, respectar
Obediencia s. f. obediencia
Óbice s. m. óbice
Obispo s. m. bispo
Óbito s. m. óbito, morte (f.), defunción (f.), deceso
Objeción s. f. obxección
Objeción de conciencia s. f. obxección de conciencia
Objeción persistente s. f. obxección persistente
Objetar v. t. e i. obxectar
Objetividad s. f. obxectividade
Objetivo/a s. e adx. obxectivo/a//obxectivo, fin (m.)
Objeto s. m. obxecto
Objeto de prueba s. m. obxecto de proba
Objeto del delito s. m. obxecto do delito
Objeto expropiado s. m. obxecto expropiado
Objeto procesal s. m. obxecto procesual, obxecto procesal
Objeto social s. m. obxecto social
Obligación s. f. obriga, deber (m.)
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Obligación contable s. f. obriga contábel, obriga contable
Obligación de hacer s. f. obriga de facer
Obligación del Estado s. f. obriga do Estado
Obligación entre particulares s. f. obriga entre particulares
   resultantes de los tributos     resultantes dos tributos
Obligación de reserva s. f. obriga de reserva
Obligación tributaria s. f. obriga tributaria
Obligación tributaria accesoria s. f. obriga tributaria accesoria
Obligación tributaria formal s. f. obriga tributaria formal
Obligación tributaria principal s. f. obriga tributaria principal
Obligacionista s. e adx. obrigacionista
Obligado cumplimiento s. m. obrigado cumprimento,
     cumprimento obrigatorio
Obligado tributario s. m. obrigado tributario
Obligado/a adx. obrigado/a
Obligar(se) v. t. e p. obrigar(se)
Obligatoriedad s. f. obrigatoriedade, obriga
Obligatoriedad de la acción penal s. f. obrigatoriedade da acción penal
Obligatorio/a adx. obrigatorio/a
Obliterar v. t. obliterar
Obrante adx. que consta, que figura, que está
Obrar v. t. e i. constar, figurar, estar//actuar, obrar
Obrar por sí mismo v. i. obrar por si mesmo, actuar por si mesmo
Obrepción s. f. obrepción
Obrepticio/a adx. obrepticio/a
Observación s. f. observación
Observador/a s. e adx. observador/a
Observador/a internacional s. m. e f. observador/a internacional
Observancia s. f. observancia
Observar v. t. observar
Obsolencia s. f. obsolencia
Obstáculo s. m. obstáculo
Obstar v. t. e i. obstar
Obstrucción s. f. obstrución
Obstrucción a la justicia s. f. obstrución á xustiza
Obstruir(se) v. t. e p. obstruír(se)
Obtención s. f. obtención
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Obtener v. t. obter
Obtentor/a s. m. e f. obtentor/a
Obvención s. f. obvención, complemento (m.)
Obvenir v. i. obvir
Obventicio/a adx. obventicio/a
Obviar v. t. e i. obviar
Ocasión s. f. ocasión
Ocasionar v. t. ocasionar
Ocio s. m. ocio, lecer
Ocular adx. ocular
Ocultación s. f. ocultación
Ocultar v. t. e p. ocultar(se), esconder(se)
Ocupación s. f. ocupación 
Ocupación de un estado s. f. ocupación dun estado
Ocupar v. t. ocupar, desempeñar
Ocurrir v. i. e p. ocorrer
Odioso/a adx. odioso/a
Ofender(se) v. t. e p. ofender(se)
Ofendido/a s. e adx. ofendido/a
Ofensa s. f. ofensa
Ofensor/a s. e adx. ofensor/a
Oferente s. m. e f. oferente
Oferta s. f. oferta
Ofertar v. t. ofertar
Oficial adx. oficial
Oficializar v. t. oficializar
Oficina s. f. oficina
Oficina consular s. f. oficina consular
Oficina judicial s. f. oficina xudicial
Oficio s. m. oficio 
Oficioso/a adx. oficioso/a
Ofimática s. f. ofimática
Ofrecer(se) v. t. e p. ofrecer(se)
Ofrecimiento s. m. ofrecemento, oferecemento
Ofrecimiento de acciones s. m. ofrecemento de accións,
     oferecemento de accións
Oído s. m. oído



158 159

Oir v. t. oír
Oligopolio s. m. oligopolio
Ológrafo/a adx. hológrafo/a
Omisión s. f. omisión
Omisión culposa s. f. omisión culposa
Omisión de asistencia familiar s. f. omisión de asistencia familiar
Omisión del deber de socorro s. f. omisión do deber de socorro
Omisión dolosa s. f. omisión dolosa
Omitir v. t. omitir
Onerosidad s. f. onerosidade
Oneroso/a adx. oneroso/a
Opción s. f. opción
Opcional adx. opcional
Operación s. f. operación 
Operación vinculada s. f. operación vinculada
Operador/a s. e adx. operador/a
Operar v. t. operar
Opinión s. f. opinión
Opinión consultiva s. f. opinión consultiva
Opinión disidente s. f. opinión disidente
Opinión motivada s. f. opinión motivada
Oponer v. t. e p. opoñer(se), opor(se)
Oportunidad s. f. oportunidade
Oportuno/a adx. oportuno/a
Oposición s. f. oposición
Opositor/a s. e adx. opositor/a
Optar v. i. optar
  Este verbo rexe a preposición a
Optimización s. f. optimización
Opúsculo s. m. opúsculo
Orden s. m. orde, mandato (m.)//orde (f.),
     congregación (f.)
Orden de embargo s. m. orde de embargo (f.)
Orden de pago s. m. orde de pagamento, orde de pago (f.)
Orden del día s. m. orde do día (f.)
Orden de protección s. f. orde de protección
Orden judicial s. m. orde xudicial (f.)
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Orden ministerial s. m. orde ministerial (f.)
Orden penal s. f. orde penal
Orden público s. m. orde pública (f.)
Ordenación s. f. ordenación 
Ordenación administrativa s. f. ordenación administrativa
Ordenación del territorio s. f.  ordenación do territorio
Ordenación terrorista s. f. ordenación terrorista
Ordenador s. m. ordenador, computadora (f.)
Ordenamiento s. m. ordenamento
Ordenamiento autonómico s. m. ordenamento autonómico
Ordenamiento estatal s. m. ordenamento estatal
Ordenamiento jurídico administrativo s. m. ordenamento xurídico administrativo, 
     ordenamento xurídico-administrativo
Ordenamiento jurídico-institucional s. m. ordenamento xurídico-institucional
Ordenanza s. f. ordenanza
Ordenar(se) v. t. e p. ordenar(se)
Ordinario/a adx. ordinario/a
Orfandad s. f. orfandade
Organigrama s. m. organigrama
Organismo s. m. organismo
Organismo autónomo s. m. organismo autónomo
Organismo de igualdad s. m. organismo de igualdade
Organismo especializado local s. m. organismo especializado local
Organización s. f. organización
Organización administrativa s. f. organización administrativa
Organización gubernamental s. f. organización gobernamental
Organización intergubernamental s. f. organización intergobernamental
Organización internacional s. f. organización internacional
Organización municipal s. f. organización municipal
Organización territorial s. f. organización territorial
Organizaciones empresariales s. f. organizacións empresariais
   y sindicales     e sindicais
Organizar(se) v. t. e p. organizar(se)
Órgano s. m. órgano
Órgano administrativo s. m. órgano administrativo
Órgano colegiado s. m. órgano colexiado
Órgano jurisdiccional s. m. órgano xurisdicional
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Órgano superior s. m. órgano superior
Orientación sexual s. f. orientación sexual
Origen s. m. orixe (f.)
Original adx. orixinal
Oriundo adx. oriúndo/a, orixinario/a, natural
Ostentar v. t. e i. ostentar//ocupar, exercer,
     desempeñar, desenvolver//
     ter, posuír, mostrar
Ostentar un cargo v. t. desempeñar un cargo, deter un cargo
Otorgamiento s. m. outorgamento
Otorgante adx. outorgante
Otorgar v. t. outorgar
Otorgo s. m. outorgo
Otrosí s. m. outrosí, tamén digo
 
 
 P
 
Pabellón s. m. pavillón
Paccionar v. t. paccionar
Pactar v. t. e i. pactar
Pacto s. m. pacto
Padrón s. m. padrón, modelo
Padrón de contribuyentes s. m. padrón de contribuíntes
Paga s. f. paga 
Paga extraordinaria s. f. paga extraordinaria
Pagable adx. pagábel, pagable
Pagadero/a adx. pagadoiro/a
Pagador/a s. e adx. pagador/a
Pagar(se) v. t., i. e p. pagar, aboar
Pagaré s. m. obriga de pagamento (f.)
Pagaré en blanco s. m. obriga de pagamento en branco (f.)
Página web s. f. páxina web
Pago s. m. pagamento, pago
Pago a cuenta s. m. pagamento a conta, pago a conta
Pago anticipado s. m. pagamento anticipado, pago anticipado
Pago de las legítimas s. m. pagamento das lexítimas
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Pago de rescate s. m. pagamento de rescate
Pago electrónico s. m. pagamento electrónico
Pago fraccionado s. m. pagamento fraccionado, pago fraccionado
Palabra s. f. palabra
Palabra clave s. f. palabra chave, palabra clave
Paliar v. t. paliar
Paliativo/a adx. paliativo/a
Papel s. m. papel, función (f.), misión (f.)
Papel de oficio s. m. papel de oficio
Papeleo s. m. papelame
Papeleta s. f. papeleta
Paradero s. m. paradoiro, paradeiro
Paradero desconocido s. m. paradoiro descoñecido
Parado/a s. e adx. parado/a
Parafernal adx. parafernal
Parafiscal adx. parafiscal
Parafiscalidad s. f. parafiscalidade
Paraíso s. m. paraíso
Paraíso fiscal s. m. paraíso fiscal
Parámetro s. m. parámetro
Parar v. t., i. e p. parar(se)
Parar el perjuicio que hubiere v. t. recaer a perda que a lei establecer/estabelecer
   lugar en derecho    recaer a perda que a lei estableza/estabeleza
    afectar o prexuízo que a lei establecer/estabelecer
Parcelación s. f. parcelación
Parcial adx. parcial
Parcionero/a s. e adx. parcioneiro/a
Parecer v. t., i. e p. parecer(se), semellar(se)
Pareja s. f. parella
Pareja de hecho s. f. parella de feito
Parentesco s. m. parentesco, parentela (f.)
Paridad s. f. paridade
Pariente s. m. parente
Paritario/a adx. paritario/a
Parlamentario/a s. e adx. parlamentario/a
Parlamentarismo s. m. parlamentarismo
Parlamento s. m. parlamento
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Pago de rescate s. m. pagamento de rescate
Pago electrónico s. m. pagamento electrónico
Pago fraccionado s. m. pagamento fraccionado, pago fraccionado
Palabra s. f. palabra
Palabra clave s. f. palabra chave, palabra clave
Paliar v. t. paliar
Paliativo/a adx. paliativo/a
Papel s. m. papel, función (f.), misión (f.)
Papel de oficio s. m. papel de oficio
Papeleo s. m. papelame
Papeleta s. f. papeleta
Paradero s. m. paradoiro, paradeiro
Paradero desconocido s. m. paradoiro descoñecido
Parado/a s. e adx. parado/a
Parafernal adx. parafernal
Parafiscal adx. parafiscal
Parafiscalidad s. f. parafiscalidade
Paraíso s. m. paraíso
Paraíso fiscal s. m. paraíso fiscal
Parámetro s. m. parámetro
Parar v. t., i. e p. parar(se)
Parar el perjuicio que hubiere v. t. recaer a perda que a lei establecer/estabelecer
   lugar en derecho    recaer a perda que a lei estableza/estabeleza
    afectar o prexuízo que a lei establecer/estabelecer
Parcelación s. f. parcelación
Parcial adx. parcial
Parcionero/a s. e adx. parcioneiro/a
Parecer v. t., i. e p. parecer(se), semellar(se)
Pareja s. f. parella
Pareja de hecho s. f. parella de feito
Parentesco s. m. parentesco, parentela (f.)
Paridad s. f. paridade
Pariente s. m. parente
Paritario/a adx. paritario/a
Parlamentario/a s. e adx. parlamentario/a
Parlamentarismo s. m. parlamentarismo
Parlamento s. m. parlamento

Paro s. m. paro
Párrafo s. m. parágrafo
Parricida s. e adx. parricida
Parricidio s. m. parricidio
Parte s. f. parte
Parte actora s. f. parte actora, parte autora,
  parte demandante
Parte acusadora s. f. parte acusadora
Parte adversa s. f. parte adversa
Parte alicuante s. f. parte alicuante
Parte alícuota s. f. parte alícuota
Parte apelada s. f. parte apelada
Parte apelante s. f. parte apelante
Parte compareciente s. f. parte comparecente
Parte contraria s. f. parte contraria
Parte demandada s. f. parte demandada
Parte demandante s. f. parte demandante
Parte denunciada s. f. parte denunciada
Parte denunciante s. f. parte denunciante
Parte disciplinaria s. f. parte disciplinaria
Parte ejecutada s. f. parte executada
Parte ejecutante s. f. parte executante
Parte informativa s. f. parte informativa
Parte mandante s. f. parte mandante
Parte poderdante s. f. parte mandante,
     parte que outorga o poder
Parte querellante s. f. parte querelante
Partición s. f. partición 
Partición de la herencia s. f. partición da herdanza
Participación s. f. participación
Participación popular s. f. participación popular
Participar v. t. e i. participar, comunicar, facer saber
Partícipe s. e adx. partícipe
Particular adx. particular
Partida s. f. partida
Partida conjunta s. f. partida conxunta
Partida de nacimiento s. f. partida de nacemento
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Partida presupuestaria s. f. partida presupostaria,
  partida orzamentaria
Partido s. m. partido
Partido judicial s. m. partido xudicial
Partido político s. m. partido político
Partidor/a s. e adx. partidor/a, repartidor/a
Partija conjunta o unitaria s. f. partilla conxunta ou unitaria
Partir v. t. e i. partir
Pasante s. m. e f. axudante de avogado, pasante
Pasantía s. f. pasantía, clases particulares//pasaxe
Pasaporte s. m. pasaporte
Pasivo exigible s. m. pasivo esixíbel, pasivo esixible,
     pasivo exixíbel, pasivo exixible
Pasivo/a adx. pasivo/a
Paso s. m. paso
Paso en tránsito s. m. paso en tránsito
Paso inocente s. m. paso inocente
Password ajeno s. m. contrasinal alleo
Patentar v. t. patentar
Patente adx. patente
  A patente é un substantivo feminino
Patria s. f. patria 
Patria potestad s. f. patria potestade, potestade paterna
Patrimonio s. m. patrimonio
Patrimonio común de la humanidad s. m. patrimonio común da humanidade
Patrimonio del Estado s. m. patrimonio do Estado
Patrimonio histórico s. m. patrimonio histórico
Patrimonio nacional s. m. patrimonio nacional
Patrocinio s. m. patrocinio
Patronato s. m. padroádego, padroado, patronal (f.)
Peculado s. m. peculato
Peculio s. m. peculio
Pecuniario/a adx. pecuniario/a
Pedanía s. f. pedanía
Pedido s. m. pedido
Pedido de compra s. m. pedido de compra
Pedimento s. m. pedimento, petición (f.)
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Pedir v. t. pedir, solicitar, demandar 
Pedir la palabra v. t. pedir a palabra
Pedir prestado v. t. pedir prestado, pedir emprestado
Peligro s. m. perigo 
Peligro extremo s. m. perigo extremo
Peligrosidad s. f. perigosidade
Peligrosidad criminal s. f. perigosidade criminal
Pena s. f. pena
Pena de muerte s. f. pena de morte
Pena de prisión y multa s. f. pena de prisión e multa
Pena disciplinaria s. f. pena disciplinaria
Pena leve s. f. pena leve
Pena máxima s. f. pena máxima
Pena privativa de libertad s. f. pena privativa de liberdade
Penado/a s. e adx. penado/a
Penal adx. penal
Penalidad s. f. penalidade
Penalista s. e adx. penalista
Penalización s. f. penalización
Penalizar v. t. penalizar
Penar v. t. penar
Pendencia s. f. pendencia
Pendiente s. e adx. pendente, costa, encosta
Penetración s. f. penetración
Penitenciario/a adx. penitenciario/a
Penología s. f. penoloxía
Pensión s. f. pensión
Pensión compensatoria s. f. pensión compensatoria
Pensión de invalidez s. f. pensión de invalidez,
     pensión de discapacidade
Pensión de jubilación s. f. pensión de xubilación
Pensión de viudedad s. f. pensión de viuvez
Pensionista s. e adx. pensionista
Percepción s. f. percepción
Perceptor/a s. e adx. perceptor/a
Percibir v. t. percibir
Percusor/a adx. percusor/a
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Pérdida s. f. perda
Pérdida de conocimiento s. f. perda de coñecemento
Pérdida de destino s. f. perda de destino
Pérdida económica s. f. perda económica
Pérdida patrimonial s. f. perda patrimonial
Perdón s. m. perdón
Perdonar v. t. perdoar, condonar
Perención s. f. perención
Perentorio/a adx. perentorio/a
Perfección s. f. perfección
Perfeccionamiento s. m. perfeccionamento
Perfeccionamiento activo s. m. perfeccionamento activo
Perfeccionamiento pasivo s. m. perfeccionamento pasivo
Perfeccionar(se) v. t. e p. perfeccionar(se)
Perfecto/a adx. perfecto/a
Perfil s. m. perfil
Pericial adx. pericial
Periodicidad s. f. periodicidade
Periodificación s. f. periodificación
Periodo s. m. período
Periodo de alegaciones s. m. período de alegacións
Periodo de carencia s. m. período de carencia
Periodo de ocupación cotizada s. f. período de ocupación cotizada
Periodo de prueba s. m. período de proba
Periodo de sesiones s. m. período de sesións
Periodo ejecutivo s. m. período executivo
Periodo impositivo s. m. período impositivo
Período voluntario s. m. período voluntario
Peritación s. f. peritación
Peritaje s. f. peritaxe
Peritar v. t. peritar
Perito/a s. e adx. perito/a
Perjudicado/a s. e adx. prexudicado/a
Perjudicar(se) v. t. e p. prexudicar(se)
Perjudicial adx. prexudicial, daniño/a
Perjuicio s. m. prexuízo//perda (f.), dano
Perjuicio patrimonial s. m. perda patrimonial (f.)



166 167

Perjurar v. t. e i. perxurar
Perjurio s. m. perxurio
Permanecer v. i. permanecer
Permanente adx. permanente
Permisión s. f. permisión
Permisionario/a adx. permisionario/a
Permisivo/a adx. permisivo/a
Permiso s. m. permiso 
Permiso de salida s. m. permiso de saída
Permitir(se) v. t. e p. permitir(se)
Permuta s. f. permuta
Permuta de uso s. f. permuta de uso
Permutación s. f. permutación
Permutar v. t. permutar, trocar, cambiar
Perpetración s. f. perpetración
Perpretar delito v. t. perpetrar delito
Perquirir v. t. perquirir, pescudar
Persecución del delito s. f. persecución do delito
Perseguible adx. perseguíbel, perseguible
Perseguir v. t. perseguir
Perseverancia s. f. perseveranza
Persona s. f. persoa
Persona agraviada s. f. persoa agraviada
Persona física s. f. persoa física
Persona jurídica s. f. persoa xurídica
Persona no grata s. f. persoa non-grata
Persona protegida s. f. persoa protexida
Personaje s. m. e f. personaxe
Personal s. e adx. persoal
Personal administrativo s. m. persoal administrativo
Personal contratado s. m. persoal contratado
Personal eventual s. m. persoal eventual
Personal funcionario s. m. persoal funcionario
Personalidad s. f. personalidade
Personalidad civil s. f. personalidade civil
Personalidad jurídica s. f. personalidade xurídica
Personarse v. p. comparecer (i.), presentarse,   
     constituírse en parte, acudir (i.)
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Personarse en autos v. i. e p. ser parte nos autos,
     constituírse en parte nos autos,
     facerse parte nos autos
Pertenencia s. f. pertenza
Pertinencia s. f. pertinencia
Pertinencia de la adopción s. f. pertinencia da adopción
Pertinente adx. pertinente
Perturbación s. f. perturbación 
Perturbación mental s. f. perturbación mental
Pesquisa s. f. pescuda, indagación
Petición s. f. petición, pedimento (m.)
Petición de herencia s. f. petición de herdanza,
  pedimento de herdo (m.)
Peticionar v. t. peticionar
Peticionario/a s. e adx. peticionario/a
Pétita s. f. pétita
Pieza s. f. peza
Pieza de autos s. f. peza do procedemento
Pieza de convicción s. f. peza de convicción
Pieza de responsabilidad civil s. f. peza de responsabilidade civil
Pieza separada s. f. peza separada, peza xebrada
Pignoración s. f. peñor (m.)
Pignorar v. t. peñorar
Pillaje s. m. pillaxe (f.)
Piquete s. m. piquete
Piratería s. f. pirataría, piratería
Plagio s. m. plaxio
Plan s. m. plano, plan, proxecto, programa
Plan de colaboración s. m. plano de colaboración,
     plan de colaboración
Plan especial s. m. plano especial, plan especial
Plan general municipal de ordenación s. m. plano xeral municipal de ordenación,
     plan xeral municipal de ordenación
Plan nacional de sensibilización s. m. plano nacional de sensibilización
     plan nacional de sensibilización
Plan parcial s. m. plano parcial, plan parcial
Plan sectorial s. m. plano sectorial, plan sectorial
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Plan territorial s. m. plano territorial, plan territorial
Plan urbanístico s. m. plano urbanístico, plan urbanístico
Planeamiento s. m. planeamento, trazado
Planeamiento territorial s. m. planeamento territorial
Planeamiento urbanístico s. m. planeamento urbanístico
Planear v. t. planear, perfilar, presentar,
  propor, propoñer
Planificación s. f. planificación
Planificación de medidas sanitarias s. f. planificación de medidas sanitarias
Planificar v. t. planificar
Plano s. m. plano, plan
Planta s. f. planta, piso (m.), andar (m.)
Planta judicial s. f. planta xudicial
Planteamiento s. m. planeamento, formulación (f.),
     presentación (f.), exposición (f.),
     proposta (f.), proxecto
Plantear v. t. presentar, propoñer, propor, expor,
     expoñer, formular, suscitar, esbozar
Plantilla s. m. cadro de persoal//modelo, padrón
Plataforma s. f. plataforma 
Plataforma continental s. f. plataforma continental
Plataforma de colaboración s. f. plataforma de colaboración
Plaza s. f. praza
Plazo s. m. prazo
Plazo legal s. m. prazo legal
Plebiscito s. m. plebiscito
Pleiteador/a s. e adx. preiteador/a, litigador/a
Pleiteante s. e adx. preiteante, litigador/a
Pleitear v. i. preitear, litigar
Pleiteo s. m. preiteo
Pleito s. m. preito, litixio
Plenariamente adv. plenariamente
Plenario/a adx. plenario/a
Plenipotencia s. f. plenipotencia
Plenipotenciario/a adx. plenipotenciario/a
Pleno s. m. pleno
Pleno/a adx. pleno/a



170 171

Plenos poderes s. m. plenos poderes
Plica s. f. plica
Pliego s. m. prego
Pliego de cargos s. m. prego de cargos
Pliego de condiciones s. m. prego de condicións
Pliego de descargo s. m. prego de descarga
Pluralidad s. f. pluralidade 
Pluralidad de delitos s. f. pluralidade de delitos
Pluralismo s. m. pluralismo 
Pluralismo político s. m. pluralismo político
Plurianual adx. plurianual
Pluriempleo s. m. pluriemprego
Plus s. m. complemento, sobresoldo,
     gratificación (f.)
Pluspetición s. f. pluspetición
Plusvalía s. f. plusvalía
Población s. f. poboación
Población interna s. f. poboación interna
Población reclusa s. f. poboación reclusa
Poder s. m. e v. t. e i. poder
Poder bastante s. m. poder bastante, poder cumprido
Poder constituido s. m. poder constituído
Poder constituyente s. m. poder constituínte
Poder ejecutivo s. m. poder executivo
Poder financiero s. m. poder financeiro
Poder judicial s. m. poder xudicial
Poder legislativo s. m. poder lexislativo
Poder público s. m. poder público
Poderdante s. m. e f. que ten o poder, quen outorga o poder,  
  mandante
Poderhabiente s. m. e f. posuidor/a do poder, mandatario/a,  
  poderhabente
Policía s. f. policía
Policía científica s. f. policía científica
Policía judicial s. f. policía xudicial 
Policía militar s. f. policía militar
Policial adx. policial
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Policitación s. f. policitación
Polígono s. m. polígono
Política s. f. política
Política común s. f. política común
Política criminal s. f. política criminal
Póliza s. f. póliza
Ponderar v. t. ponderar
Ponencia s. f. ponencia//exposición, relatorio (m.)
  As ponencias refírense ás exposicións  
  ou intervencións parlamentarias
Poner(se) v. t. e p. poñer(se), pór(se)
Poner a disposición judicial v. t. poñer a disposición xudicial,
     pór a disposición xudicial
Poner a salvo v. t. poñer a salvo, pór a salvo
Poner en antecedentes v. i. informar, facer saber, previr,
     advertir (de algo) por adiantado
Poner en conocimiento v. t. dar a coñecer, facer saber,
     comunicar
Poner en evidencia v. t. poñer en evidencia, pór en evidencia,  
  evidenciar
Poner en libertad v. t. poñer en liberdade, pór en liberdade
Poner en marcha v. t. poñer/pór en marcha, poñer/por
     en funcionamento, comezar, iniciar
Poner sobre aviso v. t. poñer/pór en garda, previr
Porcentaje s. f. porcentaxe
Porcentual adx. porcentual
Pormenor s. m. pormenor, detalle
Pornografía s. f. pornografía
Portabilidad s. f. portabilidade
Portal s. m. portal
Portavoz s. e adx. portavoz, voceiro/a
Porte s. m. porte, transporte
Portero/a s. e adx. porteiro/a
Porvenir s. m. porvir
Posdata s. f. posdata
Poseedor/a s. e adx. posuidor/a
Poseer v. t. posuír, ter
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Posesión s. f. posesión, pertenza
Posesión de una servidumbre de paso s. f. posesión dunha servidume de paso
Posesor/a adx. posesor/a
Posesorio/a adx. posesorio/a
Posibilidad s. f. posibilidade 
Posibilidad de acción s. f. posibilidade de acción
Posición s. f. posición
Posición común s. f. posición común
Posición de garante s. f. posición de garante
Posicionarse v. p. situarse, tomar postura, declararse,
     establecerse, estabelecerse,
     tomar partido
Positivo/a adx. positivo/a
Posliminio s. m. posliminio
Postor/a s. e adx. ofertante, licitador/a
Postrimería s. f. fin (f.)
Postulación s. f. postulación 
Postulación procesal s. f. postulación procesual,
  postulación procesal
Postulador/a adx. postulador/a
Postular v. t. e i. postular
Postura s. f. postura, posición//poxa, oferta
Potestad s. f. potestade, autoridade, dominio (m.)
Potestad del padre y de la madre s. f. potestade do pai e da nai
Potestad discrecional s. f. potestade discrecional
Potestad jurisdiccional s. f. potestade xurisdicional
Potestad organizativa s. f. potestade organizativa
Potestad parlamentaria s. f. potestade parlamentaria
Potestad reglada s. f. potestade regrada
Potestad reglamentaria s. f. potestade regulamentaria
Potestad sancionadora s. f. potestade sancionadora
Potestad tributaria s. f. potestade tributaria
Potestativo/a adx. potestativo/a
Práctica s. f. práctica
Práctica de diligencia s. f. práctica de dilixencia,
     cumprimento dunha dilixencia
Práctica de prueba s. f. práctica de proba
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Practicar v. t. e i. practicar, efectuar, realizar
Practicar diligencias v. t. levar a cabo, executar, facer/
     efectuar dilixencias
Práctico/a adx. práctico/a
Pragmática s. f. pragmática
Pragmático/a adx. pragmático/a
Preacuerdo s. f. preacordo
Preámbulo s. m. preámbulo
Preaviso s. m. aviso previo
Preaviso de retiro s. m. preaviso de retiro
Precario/a adx. precario/a, inestábel, inestable,
     inseguro/a
Precarista adx. precarista
Precaución s. f. precaución
Precedencia s. f. precedencia
Precedente adx. precedente
Preceder v. t. preceder, anteceder
Preceptivo/a adx. preceptivo/a, obrigatorio/a
Precepto s. m. precepto
Preceptuar v. t. preceptuar
Precintar v. t. precintar
Precinto s. m. precinto
Precio s. m. prezo
Precio on line s. m. prezo en liña
Precio público s. m. prezo público
Precio unitario s. m. prezo unitario
Precisar v. t. e i. precisar, delimitar, especificar// 
     precisar, necesitar
Precisión s. f. precisión, exactitude   
Preciso/a adx. preciso/a, exacto/a, necesario/a
Precitado/a adx. precitado/a
Preclusión s. f. preclusión
Precontrato s. m. precontrato
Predial adx. predial
Predio s. m. predio, terreo, leira (f.),
  herdade (f.), facenda (f.)
Predio dominante s. m. predio dominante
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Predio sirviente s. m. predio servente
Predisponer v. t. predispoñer, predispor
Preeminencia s. f. preeminencia
Preeminente adx. preeminente
Preempción s. f. preempción, compra, retracto (m.)
Preexistencia s. f. preexistencia
Preferencia s. f. preferencia
Preferir v. t. preferir
Prefijar v. t. prefixar
Pregunta s. f. pregunta 
Pregunta parlamentaria s. f. pregunta parlamentaria
Prejubilación s. f. prexubilación
Prejudicial adx. prexudicial
Prejuicio s. m. prexuízo, perda (f.)
Prejuzgar v. t. prexulgar
Prelación s. f. prelación
Prelegado s. m. prelegado
Preliminar s. e adx. preliminar, limiar//preliminar,
     preferente, previo
Premeditación s. f. premeditación
Premeditar v. t. premeditar
Premio s. m. premio
Premoriencia s. f. premorencia
Premoriente adx. premorente
Premuerto s. e adx. premorto
Prenda s. f. peñor (m.), peza
Prerrogativa s. f. prerrogativa
Prescribir v. t. e i. prescribir, ordenar, dispoñer, dispor
Prescripción s. f. prescrición
Prescripción adquisitiva s. f. prescrición adquisitiva
Prescripción tributaria s. f. prescrición tributaria
Presencia s. f. presenza
Presencia física s. f. presenza física
Presentación s. f. presentación
Presentar(se) v. t. e p. presentar(se), acudir, comparecer
Presidente/a s. m. e f. presidente/a
Presidente/a de la comunidad s. m. e f. presidente/a da comunidade 
     autónoma     autónoma
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Presidente/a del Congreso s. m. e f. presidente/a do Congreso 
Presidente/a del consejo ejecutivo s. m. e f. presidente/a do consello executivo
Presidente/a del Tribunal s. m. e f. presidente/a do Tribunal
     Constitucional  Constitucional
Presidente/a entrante s. m. e f. presidente/a entrante
Presidente/a saliente s. m. e f. presidente/a saínte
Presidiario/a adx. presidiario/a, preso/a, recluso/a
Presidio s. m. presidio, cárcere, cadea (f.), prisión (f.)
Presidio menor s. m. presidio menor
Presidir v. t. presidir
Preso/a s. e adx. preso/a, recluso/a
Prestación s. f. prestación
Prestación de fianza s. f. prestación de fianza
Prestación de servicios s. f. prestación de servizos
Prestación patrimonial s. f. prestación patrimonial
     de carácter público  de carácter público
Prestación social s. f. prestación social
Prestación social sustitutoria s. f. prestación social substitutoria
Prestador/a adx. que presta algo
Prestamista s. m. e f. prestamista
Préstamo s. m. préstamo, crédito
Préstamo a la gruesa s. m. préstamo marítimo
Prestar v. t. e p. prestar, emprestar//prestarse
Prestar conformidad v. i. prestar conformidade
Prestar fianza v. t. prestar fianza
Prestatario/a s. m. e f. prestameiro/a
Prestigio social s. m. prestixio social
Presumir v. t. e i. presumir
Presunción s. f. presunción
Presunción de inocencia s. f. presunción de inocencia
Presunción de legalidad s. f. presunción de legalidade
Presunción de validez s. f. presunción de validez
Presunción muciana s. f. presunción muciana
Presunción registral s. f. presunción rexistral
Presunto/a adx. presunto/a, suposto/a
Presuponer v. t. presupoñer, presupor
Presuposición s. f. presuposición
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Presupuestar v. t. presupostar, orzamentar, orzar
Presupuestario/a adx. presupostario/a, orzamentario/a
Presupuesto s. m. presuposto, orzamento//premisa (f.),  
     conxectura (f.), suposición (f.)
Presupuestos generales s. m. pl. presupostos xerais do Estado,
     del Estado  orzamentos xerais do Estado
Pretensión s. f. pretensión
Preterición s. f. preterición, omisión, exclusión
Preterintencional adx. preterintencional
Preterintencionalidad s. f. preterintencionalidade
Preterir v. t. preterir
Pretexto s. m. pretexto, escusa (f.)
Prevalecer v. i. prevalecer
Prevalencia s. f. prevalencia
Prevalencia del derecho s. f. prevalencia do dereito
Prevaricación s. f. prevaricación
Prevaricador/a adx. prevaricador/a
Prevaricar v. i. prevaricar
Prevención s. f. prevención, disposición//
     posto de policía 
Prevención de conflictos s. f. prevención de conflitos
Prevención del desamparo s. f. prevención do desamparo
Prevención de violencia de género s. f. prevención de violencia de xénero
Prevenir(se) v. t. e p. previr(se), apercibir
Preventivo/a adx. preventivo/a, precautorio/a
Prever v. t. prever
Previo/a adx. previo/a
Previsibilidad s. f. previsibilidade
Previsión s. f. previsión
Previsto/a adx. previsto/a
Prima s. f. prima, gratificación
Primacía s. f. primacía
Primariedad s. f. primariedade
Primario/a adx. primario/a
Primera necesidad s. f. primeira necesidade
Primogénito/a s. e adx. primoxénito/a
Primogenitura s. f. primoxenitura
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Princesa s. f. princesa
Princesa heredera s. f. princesa herdeira
Principal adx. principal, esencial
Príncipe s. m. príncipe
Príncipe heredero s. m. príncipe herdeiro
Principio s. m. principio, comezo, inicio//
     base (f.), fundamento
Principio acusatorio s. m. principio acusatorio
Principio de autonomía local s. m. principio de autonomía local
Principio de autotela s. m. principio de autotela
Principio de capacidad económica s. m. principio de capacidade económica
principio de contradicción, s. m. principio de contradición,
   audiencia y defensa     audiencia e defensa
Principio de generalidad s. m. principio de xeneralidade
Principio de igualdad ante la ley s. m. principio de igualdade ante a lei
Principio de inmediación s. m. principio de inmediación
Principio de legalidad s. m. principio de legalidade
Principio de libertad s. m. principio de liberdade
Principio de mantenimiento del menor s. m. principio de mantemento do menor
Principio democrático de convivencia s. m. principio democrático de convivencia
Principio de no discriminación s. m. principio de non-discriminación
Principio de no fiscatoriedad s. m. principio de non-fiscatoriedade
Principio de no injerencia s. m. principio de non-inxerencia
Principio de no intervención s. m. principio de non-intervención
Principio de progresividad s. m. principio de progresividade
Principio de riesgo y ventura s. m. principio de risco e ventura
Principio de soberanía s. m. principio de soberanía
Principio de solidaridad s. m. principio de solidariedade
Principio de subsidiariedad s. m. principio de subsidiariedade
Principio de territorialidad s. m. principio de territorialidade
Principio de unidad s. m. principio de unidade
Principio general de derecho s. m. principio xeral de dereito
Prisa s. f. présa, apuro (m.), celeridade
Prisión s. f. prisión, cadea, cárcere (m.) 
Prisión condicional s. f. prisión condicional
Prisión definitiva s. f. prisión definitiva
Prisión preventiva s. f. prisión preventiva
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Prisión provisional s. f. prisión provisional
Prisionización s. f. prisionización
Privacidad s. f. privacidade
Privación s. f. privación
Privación arbitraria de libertad s. f. privación arbitraria de liberdade
Privado/a adx. privado/a
Privatista s. e adx. privatista
Privativo/a adx. privativo/a
Privilegio s. m. privilexio
Probable adx. probable, probábel
Probado/a adx. probado/a
Probanza s. f. probanza
Probar v. t. e i. probar, demostrar
Probatoria s. f. probatoria
Probatorio/a adx. probatorio/a
Procedencia s. f. procedencia
Procedente adx. procedente
Proceder v. t. e s. m. proceder, actuar, obrar//
     proceder, provir, vir, convir//
     (s.) proceder, comportamento, conduta (f.)
Proceder contra v. i. proceder contra
Proceder de v. i. proceder de, provir de, dimanar
Procedimiento s. m. procedemento
Procedimiento administrativo s. m. procedemento administrativo
Procedimiento ante responsables s. m. procedemento ante responsables
   y sucesores     e sucesores, procedemento perante
     responsábeis e sucesores
Procedimiento concursal s. m. procedemento concursal
Procedimiento s. m. procedemento contencioso-administrativo,
   contencioso-administrativo     procedemento contencioso administrativo 
Procedimiento de aplicación s. m. procedemento de aplicación
   de los tributos     dos tributos
Procedimiento de apremio s. m. procedemento de prema,
     procedemento de execución,
     procedemento de constrinximento
Procedimiento de codecisión s. m. procedemento de codecisión
Procedimiento de comprobación s. m. procedemento de comprobación
   de valores     de valores
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Procedimiento de comprobación s. m. procedemento de comprobación
   limitada     limitada
Procedimiento de concertación s. m. procedemento de concertación
Procedimiento de consulta s. m. procedemento de consulta
Procedimiento de contratación s. m. procedemento de contratación
Procedimiento de cooperación s. m. procedemento de cooperación
Procedimiento de devolución s. m. procedemento de devolución
   iniciado mediante autoliquidación,     iniciado mediante autoliquidación,
   solicitud o comunicación de datos     solicitude ou comunicación de datos
Procedimiento de gestión tributaria s. m. procedemento de xestión tributaria
Procedimiento de inspección s. m. procedemento de inspección
Procedimiento de oficio s. m. procedemento de oficio
Procedimiento de recaudación s. m. procedemento de recadación
Procedimiento de urgencia s. m. procedemento de urxencia
Procedimiento de verificación de datos s. m. procedemento de verificación de datos
Procedimiento especial de revisión s. m. procedemento especial de revisión
Procedimiento expropiatorio s. m. procedemento expropiatorio
Procedimiento iniciado s. m. procedemento iniciado
   mediante declaración     mediante declaración
Procedimiento legislativo s. m. procedemento lexislativo
Procedimiento penal s. m. procedemento penal
Procedimiento sancionador s. m. procedemento sancionador
   en materia tributaria     en materia tributaria
Procesado/a s. e adx. procesado/a
Procesal adx. procesal, procesual
Procesamiento s. m. procesamento
Procesamiento de datos s. m. procesamento de datos
Procesar v. t. procesar
Proceso s. m. proceso
Proceso civil s. m. proceso civil
Proclamación s. f. proclamación
Proclamar v. t. e p. proclamar
Proclicidad s. f. proclicidade
Procura s. f. procura, busca
Procuración s. f. procuración
Procurador/a s. m. e f. procurador/a
Procuraduría s. f. procuradoría
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Procurar v. t. procurar, buscar, tentar, tratar de (i.)
Prodigalidad s. f. prodigalidade
Producción industrial s. f. produción industrial
Producir v. t. producir, causar, ocasionar,
     orixinar, provocar
Productividad s. f. produtividade
Producto s. m. produto
Profecticio/a adx. profecticio/a
Profesar v. t. e i. profesar
Profesional sanitario s. m. profesional sanitario
Prófugo/a adx. prófugo/a
Profundidad s. f. profundidade, fondura, fondo (m.)
Progenitor/a s. e adx. proxenitor/a
Programa s. m. programa
Programa de actuación urbanística s. m. programa de actuación urbanística
Progresar v. t. progresar
Progresión s. f. progresión
Progresión de grado s. f. progresión de grao
Progresividad tributaria s. f. progresividade tributaria
Prohibición s. f. prohibición 
Prohibición de discriminación s. f. prohibición de discriminación
     por razón de la nacionalidad  por razón da nacionalidade
Prohibición del uso o s. f. prohibición do uso ou
     de la amenaza de la fuerza  da ameaza da forza
Prohibido/a adx. prohibido/a
Prohibir v. t. prohibir
Prohibitivo/a adx. prohibitivo/a
Prohijamiento s. m. porfillamento
Prohijar v. t. porfillar, afillar, adoptar
Proindivisión s. f. proindivisión
Proindiviso/a adx. proindiviso/a
Prolongación s. f. prolongación
Prolongar(se) v. t. e p. prolongar(se), alongar(se)
Promesa s. f. promesa
Prometer v. t., i e p. prometer(se), comprometer(se)
Promisión s. f. promisión
Promisorio/a adx. promisorio/a
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Promoción s. f. promoción, ascenso (m.)
Promoción interna s. f. promoción interna
Promocionar v. t. promover, ascender
Promotor/a s. e adx. promotor/a
Promover v. t. promover, mover, ascender
Promulgación s. f. promulgación
Promulgar v. t. promulgar
Pronosticar v. t. prognosticar, predicir
Pronóstico s. m. prognóstico
Pronto pago s. m. pronto pago, pronto pagamento
Pronunciamiento s. m. pronunciamento, pronuncia (f.)
Pronunciar(se) v. t. e p. pronunciar(se), manifestar(se)
Pronunciar, mandar y firmar v. t. pronunciar, mandar e asinar;
     pronunciar, mandar e firmar
Propaganda de grupos extremistas s. f. propaganda de grupos extremistas
Propiciar v. t. propiciar
Propiedad s. f. propiedade
Propiedad enfitéutica s. f. propiedade enfitéutica
Propiedad horizontal s. f. propiedade horizontal
Propiedad industrial s. f. propiedade industrial
Propiedad intelectual s. f. propiedade intelectual
Propiedad privada s. f. propiedade privada
Propietario/a s. e adx. propietario/a, dono/a
Propio/a adx. propio/a
Proponer(se) v. t. e p. propoñer(se), propor(se)
Proporción s. f. proporción
Proporcional adx. proporcional
Proporcionalidad s. f. proporcionalidade
Proporcionar v. t. proporcionar
Proposición s. f. proposición, proposta
Proposición de ley s. f. proposición de lei
Proposición no de ley s. f. proposición non de lei
Propósito s. m. propósito, intención (f.)
Propuesta s. f. proposta
Propuesta de resolución s. f. proposta de resolución
Prorrata loc. lat. pro rata
Prorratear v. t. ratear
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Prorrateo s. m. rateo
Prorrateo de foros s. m. rateo de foros
Prórroga s. f. prórroga
Prórroga de la suspensión s. f. prórroga da suspensión
Prorrogable adx. prorrogábel, prorrogable
Prorrogar v. t. prorrogar, alongar, prolongar
Proscribir v. t. proscribir, desterrar, prohibir
Proscripción s. f. proscrición
Proseguir v. t. e i. proseguir, continuar, seguir
Proselitismo s. m. proselitismo
Proselitismo de sectas s. m. proselitismo de seitas
Prostitución s. f. prostitución
Prostituir(se) v. t. e p. prostituír(se)
Protección s. f. protección, amparo (m.), abeiro (m.)
Protección contra las amenazas s. f. protección contra as ameazas
Protección de la fauna y de la flora s. f. protección da fauna e da flora
Protección de la violencia doméstica s. f. protección da violencia doméstica
   y de género     e de xénero
Protección del suelo s. f. protección do solo
  O Chan é a superficie que pisamos e o solo
  refírese ás capas interiores de debaixo
  da superficie 
Protección diplomática s. f. protección diplomática
Protección funcional s. f. protección funcional
Protección y salvaguarda s. f. protección e salvagarda
   de los derechos fundamentales     dos dereitos fundamentais
Protector/a s. e adx. protector/a
Protectorado s. m. protectorado
Proteger(se) v. t. e p. protexer(se), amparar, abeirar
Protesta s. f. protesta
Protestable adx. protestable, protestábel
Protestar v. t. e i. protestar
Protesto s. m. protesto
Protocolario/a adx. protocolario/a
Protocolización s. f. protocolización 
Protocolización del cuaderno s. f. Protocolización do caderno
   particional     particional
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Protocolizar v. t. protocolizar, incluír no protocolo
Protocolo s. m. protocolo
Protocolo de actuación s. m. protocolo de actuación
Protocolo facultativo s. m. protocolo facultativo
Protocolo notarial s. m. protocolo notarial
Protocolo penitenciario s. m. protocolo penitenciario
Protutor/a s. e adx. protitor/a
Proveedor/a s. e adx. provedor/a, fornecedor/a,
     subministrador/a
Proveedor de acceso s. m. provedor de acceso
Proveedor de contenidos s. m. provedor de contidos
Proveedor de servicios s. m. provedor de servizos
Proveer(se) v. t. e p. prover(se)
Provenir v. i. provir
Providencia s. f. providencia, disposición 
Providencia de apremio s. f. providencia de constrinximento
Providenciar v. t. providenciar
Provincia s. f. provincia
Provisión s. f. provisión
Provisión contable s. f. provisión contábel, provisión contable
Provisión de fondos s. f. provisión de fondos
Provisión de puestos de trabajo s. f. provisión de postos de traballo
Provisional adx. provisional, provisorio/a
Provisto/a adx. provisto/a
Provocación s. f. provocación
Proxeneta s. e adx. proxeneta
Proxenetismo s. m. proxenetismo
Próximo pasado s. m. pasado próximo
Próximo venidero s. m. próximo, vindeiro
Proyecto s. m. proxecto 
Proyecto de ley s. m. proxecto de lei
Proyecto de partición s. m. proxecto de partición
Prueba s. f. proba
Prueba confesoria s. f. proba confesoria
Prueba de cargo s. f. proba de cargo
Prueba de selección s. f. proba de selección
Prueba de testimonios s. f. proba de testemuños
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Prueba documental s. f. proba documental
Prueba fehaciente s. f. proba irrefutábel, proba irrefutable,
     proba fidedigna
Prueba literal s. f. proba literal
Prueba pericial s. f. proba pericial
Pseudónimo s. m. pseudónimo
Psicólogo/a s. m. psicólogo/a
Psicoterapia s. f. psicoterapia
Psiquiatra s. m. e f. psiquiatra
Pública subasta s. f. poxa pública
Publicación s. f. publicación
Publicar v. t. publicar 
Publicar una sentencia v. t. publicar unha sentenza
Publicidad s. f. publicidade 
Publicidad de las normas s. f. publicidade das normas
Publicista s. e adx. publicista
Publicitar v. t. publicitar
Público/a adx. e s. m. público/a//(s. m.) público, auditorio
Puesto s. m. e adx. posto
Puesto de libre designación s. m. posto de libre designación
Puesto de trabajo s. m. posto de traballo
Puja s. f. poxa
Puja a la llana s. f. poxa aberta
Pujante adx. poxante, licitante
Pujar v. t. e i. poxar, licitar
Pulsos electrónicos s. m. pulsos electrónicos
Punibilidad s. f. punibilidade
Punible adx. puníbel, punible
Punición s. f. punición
Punidor/a adx. punidor/a
Punir v. t. punir, castigar
Punitivo/a adx. punitivo/a
Punta s. f. punta
Punto s. m. punto
Puntuación s. f. puntuación
Puntual adx. puntual
Puntualidad s. f. puntualidade



184 185

Puntualizar v. t. puntualizar
Puño s. m. puño, empuñadura (f.)
Pupilaje s. m. pupilaxe (f.)
Pupilar v. t. pupilar
Pupilo/a s. e adx. pupilo/a
Purgar(se) v. t. e p. purgar(se), pagar, expiar
Purificar(se) v. t. e p. purificar(se)
Putativo/a adx. putativo/a

 
 Q
 
Quebramiento s. m. quebramento, quebrantamento
Quebrantamiento de condena s. m. quebrantamento de condena
Quebrantamiento de forma s. m. quebrantamento de forma
Quebrantar v. t. quebrantar, estragar, danar//
      transgredir, infrinxir, violar,
      incumprir
Quebranto s. m. quebranto 
Quebranto de moneda s. m. quebranto de moeda
Quebrar(se) v. t. e p. quebrar(se), crebar(se)//herniarse
Quedar v. i. quedar, permanecer, estar, restar, faltar
Quedar a su disposición v. i. estar á súa disposición,
  quedar dispoñíbel, quedar dispoñible
Queja s. f. queixa, laído (m.), queixume (m.)
Querella s. f. querela, preito (m.)
Querellado/a adx. querelado/a
Querellante adx. querelante
Querellar(se) v. p. querelar(se)
Querelloso/a adx. quereloso/a
Quiebra s. f. quebra, creba
Quiebra fortuita s. f. quebra fortuíta, creba fortuíta
Quiebra fraudulenta s. f. quebra fraudulenta, creba fraudulenta
Quiebra punible s. f. quebra puníbel, quebra punible,
     creba puníbel, creba punible



186 187

Quincena s. f. quincena
Quincenal adx. quincenal
Quincenario/a adx. quincenario/a
Quiñón s. m. quiñón
Quinquenal adx. quinquenal
Quinquenio s. m. quinquenio, lustro
Quirógrafo/a s. e adx. quirógrafo/a
Quita s. f. quitación, perdón (m.), quita
Quita y espera s. f. quitación e espera, quita e espera
Quitación s. f. quitación, quita
Quitamiento s. m. quitamento
Quitanza s. f. quitanza
Quitar(se) v. t. e p. quitar, suprimir//quitar(se), sacar(se),
     tirar(se)
Quito/a adx. quito/a, libre, exento/a
Quórum s. m. quórum

 
 R
 
Racismo s. m. racismo
Radicar v. i. e p. radicar
Raíz s. f. raíz
Ramo s. m. ramo, sector
Ramo separado s. m. ramo separado, ramo xebrado
Rango s. m. rango
Raptar v. t. raptar
Rapto s. m. rapto
Rasgo s. m. trazo, risco, aspecto//acción, acto 
   En plural indica faccións, liñas…
Ratificación s. f. ratificación, confirmación
Ratificación de un tratado s. f. ratificación dun tratado
Ratificar(se) v. t. e p. ratificar(se), confirmar, corroborar
   Este verbo cando é pronominal rexe a
   preposición en
Ratihabición s. f. ratihabición
Ratio s. f. ratio



186 187

Rato s. m. rato, anaco, pouco, cacho, momento
Razón s. f. razón, causa, motivo (m.)//
      entendemento (m.), xuízo (m.)
Razón social s. f. razón social
Razonamiento s. m. razoamento
Razonamiento jurídico s. m. razoamento xurídico,
  fundamento de dereito
Razonar v. t. razoar, pensar
Readmitir v. t. readmitir
Real s. e adx. real 
  O substantivo real (moeda) forma o plural
  en reás, mentres que adxectivo plural é reais
Real decreto s. m. real decreto
Realización s. f. realización
Realizar v. t. realizar, executar, efectuar
Realquilado/a adx. realugado/a, rearrendado/a
Realquilar v. t. realugar, rearrendar, subarrendar
Reanudación s. f. reanudación
Reanudar v. t. reanudar, continuar, proseguir, seguir
Reapertura s. f. reapertura
Reasegurador/a s. e adx. reasegurador/a
Reasegurar v. t. reasegurar
Reaseguro s. m. reaseguro
Rebaja s. f. rebaixa, desconto (m.)
Rebaja de los tipos de interés s. f. rebaixa dos tipos de xuro
Rebajar(se) v. t. e p. rebaixar, descontar//rebaixar(se),
     humillar(se)
Rebaje s. m. rebaixe
Rebaje sindical s. m. rebaixe sindical
Rebasar v. t. exceder, sobrepasar, superar,
     deixar atrás, adiantar
Rebelar(se) v. t. e p. rebelar(se), sublevar(se)
Rebelde adx. rebelde, insurrecto/a
Rebeldía s. f. rebeldía
Rebelión s. f. rebelión, insurrección
Rebelión en tiempo de guerra s. f. rebelión en tempo de guerra



188 189

Recabar v. t. solicitar, pedir, demandar, reclamar,
     recadar, conseguir, acadar,
     recoller, obter
Recabar fondos v. t. obter fondos, recadar fondos,
     conseguir fondos
Recabar información v. t. pedir información,
     reclamar información
Recabar informes v. t. solicitar informes
Recado s. m. recado
Recaer v. i. recaer 
Recaer sentencia v. t. recaer sentenza
Recalentamiento s. m. requentamento
Recambio s. m. recambio
Recargo s. f. recarga
Recargo de prestaciones s. f. recarga de prestacións
Recargos del período ejecutivo s. f. pl. recargas do período executivo
Recargos por declaración s. f. pl. recargas por declaración
   extemporánea sin     extemporánea sen
   requerimiento previo     requirimento previo
Recaudación s. f. recadación
Recaudador/a s. e adx. recadador/a
Recaudar v. t. recadar
Recaudo s. f. recadación//protección, amparo (m.)
Recepción s. f. recepción, acollida, recibimento (m.)
Receptación s. f. receptación
Receptador/a s. f. receptador/a
Receptor/a s. e adx. receptor/a
Receptoría s. f. receptoría
Recesión s. f. recesión
Rechazar v. t. rechazar, rexeitar, refusar
Rechazo s. m. rechazo, rexeitamento, desbotamento
Recibimiento s. m. recibimento, recepción (f.)
Recibimiento a prueba s. m. apertura do período de probas (f.)
Recibir v. t. recibir
Recibir declaración v. t. recibir declaración, tomar declaración
Recibir juramento v. t. recibir xuramento, tomar xuramento
Recibo s. m. recibo, xustificante//recepción (f.), 
      recibimento
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Recidiva s. f. recidiva
Recién adv. acabado/a de, tan pronto como, así que
Recién emitido adx. acabado/a de emitir
Reciente adx. recente
Reciprocidad s. f. reciprocidade
Recíproco/a adx. recíproco/a
Reclamación s. f. reclamación 
Reclamación s. f. reclamación económico-administrativa,
   económico-administrativa     reclamación económico administrativa
Reclamación internacional s. f. reclamación internacional
Reclamante adx. reclamante
Reclamar v. t. e i. reclamar
Reclasificación s. f. reclasificación
Reclusión s. f. reclusión
Recluso/a s. e adx. recluso/a, preso/a, presidiario/a
Recoger v. t. recoller
Recogida s. f. recollida
Recomendación s. f. recomendación, consello (m.)
Recomendación interorgánica s. f. recomendación interorgánica
Recomendación intersubjetiva s. f. recomendación intersubxectiva
Recomendar v. t. recomendar, aconsellar
Recompensa s. f. recompensa, gratificación
Reconciliación s. f. reconciliación
Reconciliar(se) v. t. e p. reconciliar(se), avir(se), conciliar(se)
Reconducción s. f. recondución
Reconducir v. t. reconducir
Reconocer v. t. recoñecer, identificar, coñecer//
     admitir, aceptar//examinar//
     confesar, declarar
Reconocimiento s. m. recoñecemento, identificación (f.)
Reconocimiento de estado s. m. recoñecemento de estado
Reconocimiento de gobierno s. m. recoñecemento de goberno
Reconocimiento de hijos s. m. recoñecemento de fillos
Reconocimiento judicial s. m. recoñecemento xudicial
Reconstrucción s. f. reconstrución 
Reconstrucción de los hechos s. f. reconstrución dos feitos
Reconstruir v. t. reconstruír, refacer
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Recontar v. t. recontar
Reconvención s. f. reconvención
Reconvenir v. t. reconvir
Recopilación s. f. recompilación, compilación
Recopilar v. t. recompilar, compilar
Recorte s. m. recorte, retallo
Recorte de prensa s. m. recorte de prensa, retallo de prensa
Recriminación s. f. recriminación
Recriminar v. t. recriminar
Rectificación s. f. rectificación, emenda, corrección
Rectificar v. t. rectificar, emendar, corrixir
Recuento s. m. reconto
Recuperación s. f. recuperación
Recuperar(se) v. t. e p. recuperar(se), restablecer(se),
     restabelecer(se)
Recurrente s. e adx. recorrente
Recurrible adx. recorríbel, recorrible
Recurrido/a adx. recorrido/a
Recurrir v. t. e i. recorrer
  Este verbo leva complemento preposicional
  introducido pola preposición contra
Recurso s. m. recurso
Recurso administrativo s. m. recurso administrativo
Recurso contencioso-administrativo s. m. recurso contencioso-administrativo,
     recurso contencioso administrativo
Recurso de alzada s. m. recurso de alzada
Recurso de amparo s. m. recurso de amparo
Recurso de apelación s. m. recurso de apelación
Recurso de casación s. m. recurso de casación
Recurso de fuerza en conocer s. m. recurso de forza en coñecer
Recurso de inconstitucionalidad s. m. recurso de inconstitucionalidade
Recurso de nulidad s. m. recurso de nulidade
Recurso de omisión s. m. recurso de omisión
Recurso de queja s. m. recurso de queixa
Recurso de reforma s. m. recurso de reforma
Recurso de reposición s. m. recurso de reposición
Recurso de súplica s. m. recurso de súplica
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Recurso devolutivo s. m. recurso devolutivo
Recurso económico-administrativo s. m. recurso económico-administrativo,
     recurso económico administrativo
Recurso en ambos efectos s. m. recurso en ambos os efectos
Recurso en un solo efecto s. m. recurso nun só efecto
Recurso extraordinario de revisión s. m. recurso extraordinario de revisión
Recurso ordinario s. m. recurso ordinario
Recurso por incumplimiento s. m. recurso por incumprimento
Recurso potestativo s. m. recurso potestativo
Recurso prejudicial s. m. recurso prexudicial
Recursos s. m. pl. recursos
Recursos ajenos s. m. pl. recursos alleos
Recursos de la red s. f. recursos da rede
Recursos financieros s. m. recursos financeiros
Recursos naturales s. m. pl. recursos naturais
Recursos propios s. m. pl. recursos propios
Recusable adx. recusábel, recusable
Recusación s. f. recusación
Recusado/a s. e adx. recusado/a
Recusador/a s. e adx. recusador/a
Recusante adx. recusante
Recusar v. t. recusar
Red s. f. rede
Red de área local s. f. rede de área local
Red fija s. f. rede fixa
Red virtual privada s. f. rede virtual privada
Redacción s. f. redacción
Redactar v. t. redactar
Redargüir v. t. redargüir, redarguír
Redención s. f. redención
Redención de condena s. f. redención de condena
Redención de penas por el trabajo s. f. redención de penas polo traballo
Redescontable adx. redescontábel, redescontable
Redescuento s. m. redesconto
Redhibición s. f. redhibición
Redhibir v. t. redhibir
Redhibitorio/a adx. redhibitorio/a
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Redimir(se) v. t. e p. redimir(se)
Redistribución s. f. redistribución
Redistribuir v. t. redistribuír
Rédito s. m. rédito, xuro
Redituar v. t. redituar
Redondeo s. m. redondeo
Reducción s. f. redución, diminución
Reducción de condena s. f. redución de condena
Reducción de la jornada de trabajo s. f. redución da xornada de traballo
Reducción en la base imponible s. f. redución na base impoñíbel,
     redución na base impoñible
Reducir(se) v. t. e p. reducir(se)
Redundancia s. f. redundancia
Redundar v. i. redundar, reverter
Reembolsable adx. reembolsábel, reembolsable
Reembolsar v. t. reembolsar
Reembolso s. m. reembolso
Reembolso de los costes s. m. reembolso dos custos das garantías
   de las garantías 
Reemplazante adx. reemprazante
Reemplazar v. t. reemprazar, substituír
Reemplazo s. m. reemprazo, substitución (f.)
Refacción s. f. refacción
Refaccionario/a adx. refaccionario/a
Referencia s. f. referencia
Referenciado/a adx. referenciado/a
Referendo s. m. referendo
Referéndum s. m. referéndum, referendo
Referéndum abrogativo s. m. referéndum abrogativo,
     referendo abrogativo
Referéndum consultivo s. m. referéndum consultivo
     referendo consultivo
Referente s. e adx. referente
Referir(se) v. t. e p. referir(se)
Reforma s. f. reforma
Reforma constitucional s. f. reforma constitucional
Reforma legal s. f. reforma legal
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Reformar v. t. reformar, corrixir
Reformatorio/a s. e adx. reformatorio/a
Refrendación s. f. referendo (m.)
Refrendar v. t. referendar, autorizar,
     autenticar, autentificar
Refrendario/a adx. referendario/a
Refrendata s. f. referendata
Refrendo s. m. referendo
Refrendo de los actos del rey s. m. referendo dos actos do rei
Refugiado/a s. e adx. refuxiado/a
Refugiar(se) v. t. e p. refuxiar(se)
Refundición s. f. refundición 
Refundición de condenas s. f. refundición de condenas
Refundir v. t. refundir
Refutar v. t. refutar, rebater
Regalía s. f. regalía, privilexio (m.)
Regencia s. f. rexencia
Regentar v. t. rexentar
Regente s. e adx. rexente
Regidor/a s. e adx. rexedor/a
Régimen s. m. réxime
Régimen abierto s. m. réxime aberto
Régimen cerrado s. m. réxime cerrado, réxime pechado
Régimen de administración fiduciaria s. m. réxime de administración fiduciaria
Régimen de gananciales s. m. réxime de gananciais
Régimen de protección pública s. m. réxime de protección pública
Régimen de separación de bienes s. m. réxime de separación de bens
Régimen de visitas s. m. réxime de visitas
Régimen electoral s. m. réxime electoral
Régimen foral s. m. réxime foral
Régimen laboral s. m. réxime laboral
Régimen local s. m. réxime local
Régimen municipal especial s. m. réxime municipal especial
Régimen penitenciario s. m. réxime penitenciario
Régimen urbanístico s. m. réxime urbanístico
Regimental adx. reximental
Región s. f. rexión
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Regionalismo s. m. rexionalismo
Regionalizar v. t. rexionalizar
Regir(se) v. t., i. e p. rexer(se)
Registrado/a adx. rexistrado/a
Registrador/a s. m. e f. rexistrador/a
Registrador/a de la propiedad s. m. e f. rexistrador/a da propiedade
Registral adx. rexistral
Registrar(se) v. t. e p. rexistrar(se)
Registro s. m. rexistro
Registro central de penados s. m. rexistro central de penados
   y rebeldes     e rebeldes
Registro civil s. m. rexistro civil
Registro de entrada s. m. rexistro de entrada
Registro de la propiedad s. m. rexistro da propiedade
Registro de salida s. m. rexistro de saída
Registro de sentencias s. m. rexistro de sentenzas
Registro fiscal s. m. rexistro fiscal
Registro personal s. m. rexistro persoal
Regla s. f. regra, norma
Regla de prorrata s. f. regra de rateo
Reglamentación s. f. regulamentación
Reglamentar v. t. regulamentar, rexer, regular
Reglamentariamente adv. regulamentariamente
Reglamento s. m. regulamento
Reglamento comunitario s. m. regulamento comunitario
Reglamento de necesidad s. m. regulamento de necesidade
Reglamento de régimen interior s. m. regulamento de réxime interior
Reglamento ejecutivo s. m. regulamento executivo
Reglamento ilegal s. m. regulamento ilegal
Reglamento independiente s. m. regulamento independente
Reglamento interno s. m. regulamento interno
Reglamento oportuno s. m. regulamento oportuno
Reglamento parlamentario s. m. regulamento parlamentario
Reglar v. t. regular, regulamentar
Regresar v. t. regresar
Regresión s. f. regresión
Regreso al puesto de trabajo s. m. regreso ao posto de traballo



194 195

Regulación s. f. regulación
Regulación de costas s. f. regulación de custas
Regulación del régimen de visitas s. f. regulación do réxime de visitas
Regulador/a adx. regulador/a
Regular v. t., adx. regular
Regularización s. f. regularización
Regularización de la pensión s. f. regularización da pensión
Regularización tributaria s. f. regularización tributaria
Regularizar(se) v. t. e p. regularizar(se)
Rehabilitación s. f. rehabilitación
Rehabilitar(se) v. t. e p. rehabilitar(se), rexenerar(se)
Rehén s. e adx. refén
Rehusar v. t. refusar, rexeitar, desbotar, denegar,
     negar, refugar, rechazar
Reina s. f. raíña, soberana
Reinar v. i. reinar
Reincidencia s. f. reincidencia
Reincidente adx. reincidente
Reincidir v. i. reincidir
Reincorporación s. f. reincorporación
Reinserción s. f. reinserción 
Reinserción social s. f. reinserción social
Reinsertar(se) v. t., i. e p. reinserir(se)
Reintegración s. f. reintegración
Reintegrar(se) v. t. e p. reintegrar(se)
Reintegro s. m. reintegro
Reinversión s. f. reinvestimento
Reiteración s. f. reiteración
Reiterar v. t. reiterar, repetir, insistir,
     recalcar, teimar
Reiterativo/a adx. reiterativo/a
Reivindicación s. f. reivindicación
Reivindicar v. t. reivindicar
Reivindicatorio/a adx. reivindicatorio/a
Reja s. f. reixa, rella
Relación s. f. relación
Relación de afectividad s.f. relación de afectividade
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Relación funcionarial s. f. relación funcionarial
Relación interadministrativa s. f. relación interadministrativa
Relación jurídica s. f. relación xurídica
Relación jurídico-tributaria s. f. relación xurídico-tributaria
Relación laboral s. f. relación laboral
Relación marital análoga s. f. relación marital análoga
Relación paterno-filial s. f. relación paterno-filial
Relacionado/a adx. relacionado/a
Relacionar(se) v. t. e p. relacionar(se), tratar(se)//
    sinalar, detallar
Relaciones maritales s. f. relacións maritais
Relajar v. t. relaxar
Relance s. m. relance
Relativo/a adx. relativo/a, referente
Relator/a s. m. e f. relator/a
Relatoría s. f. relatoría
Relegación s. f. relegación
Relegar v. t. relegar
Relevación s. f. exención
Relevancia s. f. relevancia
Relevante adx. relevante
Relevar v. t. relevar, substituír, remudar, destituír
Relicto/a adx. sucesorio/a
Rellenar v. t. encher, cubrir, completar
Remanente s. e adx. remanente
Rematar v. t. e i. rematar, finalizar, acabar, concluír
     terminar
Remate s. m. remate, fin (f.)
Remediar v. t. remediar, solucionar
Remedio s. m. remedio, solución (f.)
Remesa s. f. remesa, envío (m.)
Remisión s. f. remisión 
Remisión de autos al órgano s. f. remisión de autos ao órgano
   requiriente     requirente
Remisión normativa s. f. remisión normativa
Remisoria s. f. remisoria
Remisorio/a adx. remisorio/a
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Remite s. m. remite
Remitente s. e adx. remitente
Remitir(se) v. t., i. e p. remitir(se), enviar, expedir, remesar
Remoción s. f. remoción 
Remoción de embargo s. f. remoción de embargo
Remoción de la guarda s. f. remoción da garda
Remover v. t. remover
Remuneración s. f. remuneración, retribución
Remunerar v. t. remunerar, retribuír, recompensar
Rendimiento s. m. rendemento
Rendimiento de actividades s. m. rendemento de actividades
   económicas     económicas
Rendimiento del capital inmobiliario s. m. rendemento do capital inmobiliario
Rendimiento del capital mobiliario s. m. rendemento do capital mobiliario
Rendimiento del trabajo s. m. rendemento do traballo
Rendimiento explícito s. m. rendemento explícito
Rendimiento implícito s. m. rendemento implícito
Rendimiento íntegro s. m. rendemento íntegro
Rendimiento neto s. m. rendemento neto
Rendir homenaje v. t. render homenaxe, homenaxear
Rendir(se) v. t., i. e p. render(se)
Renovación s. f. renovación, anovamento (m.)
Renovar(se) v. t. e p. renovar(se), anovar(se)
Renta s. f. renda, beneficio (m.), rédito (m.)
Renta de aduanas s. f. renda de aduanas, renda de alfándegas
Renta de inserción s. f. renda de inserción
Renta disponible s. f. renda dispoñible, renda dispoñíbel
Renta familiar s. f. renda familiar
Renta irregular s. f. renda irregular
Renta regular s. f. renda regular
Rentabilidad s. f. rendemento (m.), rendibilidade
Rentabilizar v. t. rendibilizar, render
Rentable adx. rendible, rendíbel
Rentar v. t. render
Rentista s. e adx. rendeiro/a
Renuncia s. f. renuncia
Renunciación s. f. renunciación
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Renunciamiento s. f. renuncia, renunciamento (m.)
Renunciar v. i. renunciar, privarse (v. p.)
Renunciar a la acción civil s. f. renunciar á acción civil
Renunciar a la acción penal s. f. renunciar á acción penal
Renunciatario/a adx. renunciatario/a
Reo/a s. m. e f. reo/a
Reordenación s. f. reordenación
Reordenación del tiempo de trabajo s. f. reordenación do tempo de traballo
Reparación s. f. reparación
Reparar v. t. e i. reparar, amañar, arranxar, compoñer, compor
  O verbo reparar pode aparecer co complemento
  preposicional introducido pola preposición en,
  co valor de fixarse en
Reparcelación s. f. reparcelación
Repartición s. f. repartición, reparto (m.)
Repartidor/a s. e adx. repartidor/a
Repartimiento s. m. repartición (f.), distribución (f.), repartimento
Repartir(se) v. t. e p. repartir(se), asignar
Reparto s. m. reparto
Repasar v. t. repasar, revisar
Repaso s. m. repaso, revisión (f.)
Repercusión s. f. repercusión
Repercusión tributaria s. f. repercusión tributaria
Repercutir v. i. repercutir
Repetición s. f. repetición
Repetir(se) v. t., i. e p. repetir(se)
Replanteo s. m. trazado de planta, replaneamento
Réplica s. f. réplica
Replicar v. t. e i. replicar
Reponer(se) v. t. e p. repoñer(se), repor(se)
Reporte s. m. reporte
Reposición s. f. reposición
Repregunta s. f. repregunta
Repreguntar v. t. repreguntar
Reprensión s. f. reprensión
Represalia s. f. represalia
Representación s. f. representación
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Representación colectiva s. f. representación colectiva
Representación diplomática s. f. representación diplomática
Representación indirecta s. f. representación indirecta
Representación internacional s. f. representación internacional
Representación sucesoria s. f. representación sucesoria
Representante s. e adx. representante
Representar v. t. e i. representar
Reprobación s. f. reprobación
Reproducción s. f. reprodución
Reproducir(se) v. t. e p. reproducir
Repudiación s. f. repudiación
Repudiar v. t. repudiar
Repudiar el llamamiento legitimario v. t. repudiar o chamamento lexitimario
Repudio s. m. repudio 
Repudio de la deuda pública s. f. repudio da débeda pública
Reputar v. t. reputar 
Reputar falta v. t. reputar falta
Requerimiento s. m. requirimento, esixencia (f.), exixencia (f.),
     demanda (f.)
Requerimiento de inhibición s. m. requirimento de inhibición
Requerir v. t. requirir, esixir, exixir, demandar
Requesta s. f. requesta
Requintar v. t. requintar
Requinto s. m. requinto
Requirente s. e adx. requirente
Requisa s. f. requisa, confiscación
Requisar v. t. requisar, confiscar
Requisición s. f. requisición
Requisito s. m. requisito, condición (f.)
Requisitoria s. f. requisitoria
Requisitorio/a adx. requisitorio/a
Resaca s. f. resaca
Resaltar v. t. e i. resaltar, destacar, salientar
Resarcimiento s. m. resarcimento, indemnización
Resarcimiento de daños s. m. resarcimento de danos
Resarcir(se) v. t. e p. resarcir(se)
Rescate s. m. rescate



200 201

Rescindir v. t. rescindir
Rescisión s. f. rescisión
Rescisión de contrato s. f. rescisión de contrato
Rescisión de sentencia s. f. rescisión de sentenza
Reseña s. f. recensión, indicación, descrición
Reseñable adx. salientábel, salientable,
    destacábel, destacable
Reseñar v. t. recensionar, indicar, sinalar, describir
Reserva s. f. reserva, provisión
Reserva de ley s. f. reserva de lei
Reserva del puesto de trabajo s. f. reserva do posto de traballo
Reserva formal s. f. reserva formal
Reserva material s. f. reserva material
Reservable adx. reservábel, reservable
Reservar el derecho de admisión v. t. reservar o dereito de admisión
Reservar(se) v. t. e p. reservar(se)
  Como pronominal rexe a preposición para
Resguardar(se) v. t. e p. resgardar(se), abeirar(se),
     gorecer(se), abrigar(se)
Resguardo s. m. resgardo, xustificante//
     acubillo, amparo, abeiro
Residencia s. f. residencia
Residencia habitual s. f. residencia habitual
Residencia permanente s. f. residencia permanente
Residencia temporal s. f. residencia temporal
Residencial adx. residencial
Residenciar v. t. residenciar, domiciliar, residir
Residente s. e adx. residente
Residir v. i. residir, vivir
Residual adx. residual
Residuo s. m. residuo, refugallo, desperdicio
Residuos especiales s. m. residuos especiais
Residuos sólidos urbanos s. m. residuos sólidos urbanos
Resolución s. f. resolución 
Resolución de un contrato s. f. resolución dun contrato
Resolución definitiva s. f. resolución definitiva
Resolución extrajudicial s. f. resolución extraxudicial
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Resolución firme s. f. resolución firme
Resolución motivada s. f. resolución motivada
Resolución pacífica de conflictos s. f. resolución pacífica de conflitos
Resolución recaída s. f. resolución recaída
Resolutorio/a adx. resolutorio/a
Resolver(se) v. t. e p. resolver, decidir, determinar//
     resolver(se), decidir(se)
Respecto s. m. respecto
Respetar v. t. respectar, cumprir, obedecer, observar
Respeto s. m. respecto, obediencia (f.)
Respeto a la dignidad de las personas s. m. respecto á dignidade das persoas
Responder v. t. e i. responder
  O verbo responder rexe as preposicións de 
  e por e adquire o valor de facerse cargo de algo.
Responsabilidad s. f. responsabilidade 
Responsabilidad administrativa s. f. responsabilidade administrativa
Responsabilidad civil s. f. responsabilidade civil
Responsabilidad criminal s. f. responsabilidade criminal
Responsabilidad disciplinaria s. f. responsabilidade disciplinaria
Responsabilidad jurídica s. f. responsabilidade xurídica
Responsabilidad patrimonial s. f. responsabilidade patrimonial
Responsabilidad penal s. f. responsabilidade penal
Responsabilidad política s. f. responsabilidade política
Responsabilidad s. f. responsabilidade
   por daños ambientales     por danos ambientais
Responsabilidad profesional s. f. responsabilidade profesional
Responsabilidad social de la empresa s. f. responsabilidade social da empresa
Responsabilidad subsidiaria s. f. responsabilidade subsidiaria
Responsabilizar(se) v. t. e p. responsabilizar(se) 
  Cando é pronominal rexe a preposición de
Responsable adx. responsábel, responsable
Responsable tributario/a s. m. e f. responsábel tributario/a,
     responsable tributario/a
Respuesta s. f. resposta
Restablecer(se) v. t. e p. restablecer(se), restabelecer(se)
Restitución s. f. restitución
Restituir v. t. restituír
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Restitutorio/a adx. restitutorio/a
Resto s. m. resto
Restricción s. f. restrición, limitación
Restrictivo/a adx. restritivo/a
Restringir v. t. restrinxir, limitar
Resultado s. m. resultado
Resultando s. m. resultando
Resultante s. m. resultante
Resultar v. t. resultar
Resultas s. f. pl. resultas
Resumen s. m. resumo
Resumir v. t. resumir
Retardar(se) v. t. e p. retardar(se), atrasar(se), adiar(se),
     aprazar(se), demorar(se)
Retén s. e adx. retén
Retención s. f. retención 
Retención a cuenta s. f. retención na conta
Retención tributaria s. f. retención tributaria
Retenedor/a s. e adx. retedor/a
Retener(se) v. t. e p. reter(se)
Reticencia s. f. reticencia, reserva
Retirada s. f. retirada 
Retirada de un tratado s. f. retirada dun tratado
Retirar(se) v. t. e p. retirar(se), afastar(se), apartar(se)
Retiro s. m. retiro, retirada (f.), xubilación (f.)
Retractación s. f. retractación
Retractar(se) v. t. e p. retractar(se)
Retracto s. m. retracto
Retraer(se) v. t. e p. retraer(se)
Retranqueo s. m. recuamento
Retrasar v. t., i. e p. atrasar, retrasar, adiar, retardar//
     atrasar(se)
Retraso s. m. atraso
Retrato s. m. retrato
Retribución s. f. retribución, remuneración
Retribución básica s. f. retribución básica
Retribución complementaria s. f. retribución complementaria
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Retribución flexible s. f. retribución flexíbel, retribución flexible
Retribuir v. t. retribuír, remunerar
Retroacción s. f. retroacción
Retroactividad s. f. retroactividade
Retroactivo/a adx. retroactivo/a
Retrocesión s. f. retrocesión
Retrodonación s. f. retrodoazón
Retrotraer(se) v. t. e p. retrotraer(se)
Retrovender v. t. retrovender
Retrovendición s. f. retrovendición
Retroventa s. f. retrovenda
Reunión s. f. reunión, asemblea, xuntanza
Reunión ilícita s. f. reunión ilícita
Reunir condiciones v. t. reunir condicións
Reunir(se) v. t. e p. reunir(se)
Revalorización s. f. revalorización
Revalorizar(se) v. t. revalorizar(se), valorizar(se)
Revaluación s. f. revaliación, revalorización
Revaluar(se) v. t. e p. valorar(se), revalorizar(se)
Revelación s. f. revelación
Revelación de secretos s. f. revelación de segredos
Revelar(se) s. f. revelar(se), descubrir(se)
Revendedor/a s. e adx. revendedor/a
Revender v. t. revender
Reventa s. f. revenda
Rever v. t. rever
Reversible adx. reversíbel, reversible
Reversión s. f. reversión
Reversional adx. reversional
Reverso s. m. reverso, dorso
Revertir v. i. reverter
Revestir(se) v. t. e p. revestir(se), presentar(se),
     recubrir(se), cubrir(se)
Revisar v. t. revisar, repasar, comprobar
Revisión s. f. revisión
Revista s. f. revista
Revocable adx. revogábel, revogable
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Revocación s. f. revogación
Revocar v. t. revogar, anular
Rey s. m. rei
Reyerta s. f. lea, liorta, rifa, pelexa
Riesgo s. m. risco, perigo
Riesgo ambiental s. m. risco ambiental
Riesgo durante el embarazo s. m. risco durante o embarazo
Rigor s. m. rigor
Riguroso/a adx. rigoroso/a
Riña s. f. rifa, lea, liorta, pelexa
Río s. m. río 
Río internacional s. m. río internacional
Ritmo s. m. ritmo
Rituario/a adx. rituario/a
Robar v. t. roubar
Rogación s. f. rogación
Rogar v. t. e i. rogar, pregar, pedir, solicitar, suplicar
Rogatorio/a adx. rogatorio/a
Rollo s. m. rolo, rolete
Rollo de apelación s. m. rolo de apelación
Romanista s. e adx. romanista
Romanística s. f. romanística
Romanizar(se) v. t. e p. romanizar(se)
Rotacional adx. rotacional
Rúbrica s. f. rúbrica, sinatura
Rubricar v. t. rubricar, asinar
Rueda s. f. roda, rolda, ronda
Rueda de reconocimientos s. f. rolda de recoñecementos
Ruego s. m. rogo, petición (f.), pedimento
Ruegos y preguntas s. m. rogos e preguntas,
      rolda de intervencións (f.)
Ruina s. f. ruína
Ruinoso/a adx. ruinoso/a
Rumor s. m. rumor 
Rumor falso s. m. rumor falso
Ruptura s. f. ruptura
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Sabático adx. sabático
Sabotaje s. m. sabotaxe (f.)
Sabotaje informático y político s. m. sabotaxe informática e política (f.)
Saca s. f. saca
Saca de autos s. f. forma pública, pública forma
Sala s. f. sala
Sala de audiencia s. f. sala de audiencia
Sala de lo civil s. f. sala civil
Sala de lo contencioso-administrativo s. f. sala contencioso-administrativa
Sala de lo militar s. f. sala militar
Sala de lo penal s. f. sala penal
Sala de lo social s. f. sala social
Sala de reconocimiento s. f. sala de recoñecemento
Sala de vistas s. f. sala de vistas
Salario s. m. salario
Saldar v. t. saldar, liquidar
Saldo s. m. saldo
Saldo a cuenta nueva s. m. saldo a conta nova
Sálico/a adx. sálico/a
Salida s. f. saída 
Salida programada s. f. saída programada
Saliente s. e adx. saínte, saliente, resalte
Salón s. m. salón 
Salón de actos s. m. salón de actos
Saluda s. m. saúda
Saludo s. m. saúdo
Salvaguardia s. f. salvagarda
Salvar(se) v. t. e p. salvar(se)//superar, exceptuar
   Cando é pronominal rexe a preposición de
   e ten o valor de librarse de
Salvedad s. f. limitación, restrición, excepción//
  especificación, particularidade
Salvo/a adx. salvo/a
Salvoconducto s. m. salvoconduto, salvagarda (f.)
Sanción s. f. sanción
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Sanción administrativa y contractual s. f. sanción administrativa e contractual
Sanción disciplinaria s. f. sanción disciplinaria
Sanción penal s. f. sanción penal
Sanción real s. f. sanción real
Sanción tributaria s. f. sanción tributaria
Sancionador/a adx. sancionador/a
Sancionar v. t. sancionar, multar//sancionar, ratificar
Saneamiento s. m. saneamento
Saneamiento por evicción s. m. saneamento por evicción
Sanear v. t. sanear
Sano/a adx. san/sa
Satisfacción s. f. satisfacción
Satisfacer(se) v. t. e p. satisfacer(se)
Sección s. f. sección
Sección de menores s. f. sección de menores
Secretamente adv. secretamente 
Secretaría s. f. secretaría
Secretariado s. m. secretariado
Secretario/a s. e adx. secretario/a
Secretario/a del Estado s. m. e f. secretario/a do Estado
Secretario/a general s. m. e f. secretario/a xeral
Secretario/a general técnico/a s. m. e f. secretario/a xeral técnico/a
Secretario/a judicial s. m. e f. secretario/a xudicial
Secreto s. m. segredo 
  O adxectivo é secreto/a.
Secreto de las comunicaciones s. m. segredo das comunicacións
Secreto oficial s. m. segredo oficial
Secreto profesional s. m. segredo profesional
Secreto sumarial s. m. segredo sumarial
Secreto/a adx. secreto/a
Secta s. f. seita
Sectario/a adx. sectario/a
Sector s. m. sector
Sector privado s. m. sector privado
Sector público s. m. sector público
Secuela s. f. secuela, eiva
Secuestrar v. t. secuestrar
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Secuestro s. m. secuestro 
Secuestro de publicaciones s. m. secuestro de publicacións
Secuestro de soportes magnéticos s. m. secuestro de soportes magnéticos
Sede s. f. sede, domicilio (m.)
  A eclesiástica é a sé.
Sedición s. f. sedición
Segregación s. f. segregación
Segregación de fincas s. f. segregación de predios, segregación
     de terreos, segregación de leiras
Segregación de municipios s. f. segregación de municipios
Segregador/a adx. segregador/a
Segregar v. t. segregar
Seguir(se) v. t. e p. seguir, continuar//deducir(se), seguir(se)
Seguir perjuicio v. t. seguir prexuízo
Seguridad s. f. seguridade
Seguridad ciudadana s. f. seguridade cidadá
Seguridad de los sistemas s. f. seguridade dos sistemas
Seguridad e higiene en el trabajo s. f. seguridade e hixiene no traballo
Seguridad jurídica s. f. seguridade xurídica
Seguridad social s. f. seguridade social
Seguro s. m. seguro
Seguro a terceros s. m. seguro a terceiros
Seguro a todo riesgo s. m. seguro a todo risco
Seguro de fondos s. m. seguro de fondos
Seguro social s. m. seguro social
Seguro/a adx. seguro/a, fiábel, fiable, certo/a
Selección s. f. selección
Selectivo/a adx. selectivo/a
Sellado/a adx. selado/a
Sellar v. t. selar, marcar
Sello s. m. selo, cuño, cruño, timbre
Semana s. f. semana
Semanal adx. semanal
Semejante adx. semellante
Semestral adx. semestral
Semestre s. m. semestre
Semoviente adx. semovente
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Senado s. m. senado
Senador/a s. m. e f. senador/a
Sensibilización ciudadana s. f. sensibilización cidadá
Sentar(se) v. t., i. e p. sentar//asentar, inscribir
Sentencia s. f. sentenza
Sentencia absolutoria s. f. sentenza absolutoria
Sentencia condenatoria s. f. sentenza condenatoria
Sentencia confirmatoria s. f. sentenza confirmatoria
Sentencia de remate s. f. sentenza de remate
Sentencia definitiva s. f. sentenza definitiva
Sentencia firme s. f. sentenza firme
Sentencia recurrida s. f. sentenza obxecto de recurso,
     sentenza recorrida
Sentenciar v. t. e i. sentenciar
Seña s. f. seña, aceno (m.), xesto (m.)//
     dato (m.), sinal (m.), marca
  Señas en castelán equivale en galego
  ao enderezo ou lugar de residencia
Señal s. f. sinal (m.), marca
Señal de tráfico s. f. sinal de tráfico, sinal de tránsito (m.)
Señalamiento s. m. sinalamento
Señalar(se) v. t. e p. sinalar, marcar, indicar
Señalar día y hora v. t. sinalar día e hora
Señalar fecha v. t. sinalar data
Señalizar v. t. sinalizar, sinalar
Señas personales s. m. pl. datos persoais
Separación s. f. separación
Separación conyugal s. f. separación conxugal
Separación de bienes s. f. separación de bens
Separación de poderes s. f. separación de poderes
Separación de socios s. f. separación de socios
Separación del servicio s. f. separación do servizo
Separación horizontal de poderes s. f. separación horizontal de poderes
Separación vertical de poderes s. f. separación vertical de poderes
Separar(se) v. t. e p. separar(se), afastar(se),
     arredar(se), xebrar, apartar(se)
Ser s. m., v. t e i. ser (s. m.)//ser, ocorrer, suceder,
     pasar, orixinar, producir, causar
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Ser asistido/a de v. t. ser asistido/a por
Ser grato/a v. t. ser grato/a
Ser necesario v. t. ser necesario, cumprir,
  ser preciso, ser mester
Ser óbice de v. t. ser óbice de
Ser objeto de v. t. ser obxecto de
Ser oídos/as v. t. ser oídos/as
Ser preciso v. t. ser preciso
Serie s. f. serie
Servicial adx. servizal 
Servicio s. m. servizo
Servicio activo s. m. servizo activo
Servicio civil s. m. servizo civil
Servicio de banda ancha s. m. servizo de banda larga
Servicio de defensa de la competencia s. m. servizo de defensa da competencia
Servicio de inspección educativa s. m. servizo de inspección educativa
Servicio de telecomunicaciones s. m. servizo de telecomunicacións
Servicio doméstico s. m. servizo doméstico
Servicio militar s. m. servizo militar
Servicio prestado por vía electrónica s. m. servizo prestado por vía electrónica
Servicio público s. m. servizo público
Servicios administrativos s. m. pl. servizos administrativos
Servicios especiales s. m. pl. servizos especiais
Servicios forenses s. m. pl. servizos forenses
Servicios secretos s. m. pl. servizos secretos
Servicios sociales s. m. pl. servizos sociais
Servidumbre s. f. servidume
Servidumbre de abrevadero s. f. servidume de bebedoiro
Servidumbre de acueducto s. f. servidume de acueduto
Servidumbre de paso s. f. pasantía, serventía, servidume de paso
Servidumbre de vistas s. f. servidume de vistas
Servidumbre internacional s. f. servidume internacional
Sesgado/a adx. cortado/a, fragmentado/a
Sesgar v. t. cortar, torcer, derivar, nesgar
Sesión s. f. sesión
Sevicia s. f. sevicia
Signar v. t. signar, marcar, asinar
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Signatario/a adx. signatario/a, asinante, firmante
Signatura s. f. sinatura, firma
Significado s. m. significado, significación (f.)
Significar v. t. significar, indicar, denotar, supoñer,
     supor, representar
Signo s. m. signo, sinal, indicio
Siguiente adx. seguinte
Silencio s. m. silencio 
Silencio administrativo s. m. silencio administrativo
Silencio negativo s. m. silencio negativo
Silencio positivo s. m. silencio positivo
Simulación s. f. simulación
Simulación de delitos convencionales s. f. simulación de delitos convencionais
Simultáneo/a adx. simultáneo/a
Sinalagmático/a adx. sinalagmático/a
Sindicación s. f. sindicación
Sindical adx. sindical
Sindicar(se) v. t. e p. sindicar(se)
Sindicato s. m. sindicato
Sindicatura s. f. sindicatura 
Sindicatura de Cuentas s. f. sindicatura de contas
Síndico/a adx. síndico/a
Síndico/a de agravios adx. síndico/a de agravios
Síndrome s. m. síndrome (f.)
Síndrome de abstinencia s. m. síndrome de abstinencia (f.)
Siniestrado/a adx. sinistrado/a
Siniestralidad s. f. sinistralidade
Siniestro s. m. sinistro
Síntesis s. f. síntese
Sirviente/a s. e adx. servente/a
Sistema s. m. sistema
Sistema computacional s. m. sistema computacional
Sistema de fidelización s. m. sistema de fidelización
Sistema operativo s. m. sistema operativo
Sistema progresivo de cumplimiento s. m. sistema progresivo de cumprimento
   de penas     de penas
Sistema vicarial s. m. sistema vicarial
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Sitio s. m. sitio, lugar
Situación s. f. situación, localización, posición
Situación de excedencia s. f. situación de excedencia
Situación legal de desempleo s. f. situación legal de desemprego
Soberanía s. f. soberanía
Soberanía nacional s. f. soberanía nacional
Soberanía parlamentaria s. f. soberanía parlamentaria
Soberano/a s. e adx. soberano/a
Sobornar v. t. subornar, comprar, mercar
Soborno s. m. suborno
Sobre s. m. sobre
Sobrecarga s. f. sobrecarga
Sobrecargo s. m. sobrecarga (f.)
Sobrecarta s. f. sobrecarta
Sobrecartar v. t. sobrecartar
Sobreempeño s. m. sobreempeño
Sobreprecio s. m. sobreprezo
Sobreprima s. f. sobreprima
Sobreproducción s. f. sobreprodución
Sobresalto s. m. sobresalto
Sobreseer v. t. sobreser
Sobreseguro s. m. sobreseguro
Sobreseído/a adx. sobresido/a
Sobreseimiento s. m. sobresemento
Sobresello s. m. sobreselo
Sobrestimación s. f. sobrestimación, sobrevaloración
Sobresueldo s. m. sobresoldo
Sobreviviente s. e adx. sobrevivente
Social adx. social
Sociedad s. f. sociedade
Sociedad anónima s. f. sociedade anónima
Sociedad colectiva s. f. sociedade colectiva
Sociedad comanditaria s. f. sociedade comanditaria
Sociedad conyugal s. f. sociedade conxugal
Sociedad de capital riesgo s. f. sociedade de capital risco
Sociedad de gananciales s. f. sociedade de gananciais
Sociedad de la información s. f. sociedade da información
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Sociedad de responsabilidad limitada s. f. sociedade de responsabilidade limitada
Sociedad en comandita s. f. sociedade en comandita
Sociedad estatal s. f. sociedade estatal
Sociedad internacional s. f. sociedade internacional
Sociedad mixta s. f. sociedade mixta
Sociedad patrimonial s. f. sociedade patrimonial
Sociedad secreta s. f. sociedade secreta
Socio/a adx. socio/a
Socorro s. m. socorro, auxilio, axuda (f.)
Software s. m. software, programas
Solapar(se) v. t. e p. agochar(se), esconder(se)
Solape s. m. agochamento
Solar s. m. soar, terreo edificábel,
     terreo edificable, predio
  O adxectivo referido ao sol é solar
Solariego/a adx. soarego/a
Solemnidad s. f. solemnidade
Solicitante s. e adx. solicitante, quen solicita,
  persoa que solicita
Solicitar v. t. solicitar, pedir, requirir
Solicitor/a adx. solicitor/a
Solicitud s. f. solicitude
Solicitud de apertura del juicio s. f. solicitude de apertura do xuízo
Solicitud de extradición s. f. solicitude de extradición
Solidaridad s. f. solidariedade
Sólo adv. só
Solo/a adx. só/soa
Solvencia s. f. solvencia
Solventar v. t. resolver, solucionar//liquidar, saldar
Solvente adx. solvente
Someter(se) v. t. e p. someter(se)
Sometido/a adx. sometido/a
Sometimiento s. m. sometemento, submisión (f.)
Soportar v. t. soportar, soster//aturar, aguantar,
     resistir, tolerar
Soporte s. m. soporte
Sorteo s. m. sorteo
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Soslayar v. t. meter de través//evitar,
     esquivar, eludir
Sospecha s. f. sospeita
Sospechar v. t. sospeitar
Sospechoso/a adx. sospeitoso/a
Sostener(se) v. t. e p. soster(se) 
Sostener la pretensión v. t. soster a pretensión
Subalterno/a s. e adx. subalterno/a
Subarrendador/a s. e adx. subarrendador/a
Subarrendamiento s. m. subarrendamento
Subarrendar v. t. subarrendar
Subarrendatario/a s. e adx. subarrendatario/a
Subasta s. f. poxa, licitación, leilón, concurso (m.)
Subasta electrónica s. f. poxa electrónica
Subasta on line s. f. poxa en liña
Subastar v. t. poxar, concursar, licitar
Subcapitalización s. f. subcapitalización
Subcomisario/a s. e adx. subcomisario/a
Subcomisión s. f. subcomisión
Subcontratación s. f. subcontratación
Subcontratación de servicios propios s. f. subcontratación de servizos propios
Subcontratar v. t. subcontratar
Subcontratista s. e adx. subcontratista
Subcontrato s. m. subcontrato
Subdelegación s. f. subdelegación
Subdelegado/a s. e adx. subdelegado/a
Subdelegar v. t. subdelegar
Subdirector/a s. e adx. subdirector/a
Subenfiteusis s. f. subenfiteuse
Subhipoteca s. f. subhipoteca
Subida s. f. subida, suba, aumento (m.)
Subinspector/a s. e adx. subinspector/a
Subir(se) v. t., i. e p. subir(se), ascender, montar
Subjetividad s. f. subxectividade
Subjetividad internacional s. f. subxectividade internacional
Sublevado/a adx. sublevado/a
Subordinación s. f. subordinación
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Subordinado/a adx. subordinado/a
Subrayar v. t. subliñar, destacar, resaltar, salientar
Subrepción s. f. subrepción
Subrepticio/a adx. subrepticio/a
Subreptivo/a adx. subreptivo/a
Subrogación s. f. subrogación
Subrogar(se) v. t. e p. subrogar(se)
  Cando é pronominal rexe a preposición a
Subrogatorio/a adx. subrogatorio/a
Subsanable adx. emendábel/-ble, corrixíbel/-ble,
     reparábel/-ble, rectificábel/-ble,
     resolúbel/-ble, solucionábel/-ble
Subsanación s. f. emenda, corrección,
     rectificación, reparación
Subsanación de errores s. f. corrección de erros,
     reparación de erros
Subsanación de la situación de riesgo s. f. reparación da situación de risco
Subsanar v. t. emendar, corrixir, reparar,
     rectificar//resolver, solucionar
Subsanar una dificultad v. t. solucionar unha dificultade,
     superar unha dificultade
Subscribir(se) v. t. e p. subscribir(se), abonarse
Subscripción s. f. subscrición, abono (m.)
Subscriptor/a adx. subscritor/a
Subsecretaría s. f. subsecretaría
Subsecretario/a s. m. e f. subsecretario/a
Subsidiariedad s. f. subsidiariedade
Subsidiario/a adx. subsidiario/a
Subsidio s. m. subsidio
Substanciación s. f. tramitación, instrución
Substanciar v. t. tramitar, instruír
Substitución s. f. substitución
Substituir v. t. substituír
Substituto/a s. e adx. substituto/a
Substracción s. f. subtracción
Substraer v. t. subtraer
Subvención s. f. subvención
Subvencionar v. t. subvencionar
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Subyacente adx. subxacente
Subyacer v. t. subxacer
Suceder v. t. e i. suceder, seguir//ocorrer, acontecer,
     pasar
Sucesión s. f. sucesión
Sucesión al trono s. f. sucesión ao trono
Sucesión de estados s. f. sucesión de estados
Sucesión de leyes penales s. f. sucesión de leis penais
Sucesión empresarial s. f. sucesión empresarial
Sucesión hereditaria s. f. sucesión hereditaria
Sucesión intestada s. f. sucesión intestada
Sucesivo/a adx. sucesivo/a
Suceso s. m. suceso, acontecemento
Sucesor/a s. e adx. sucesor/a, herdeiro/a
Sucesorio/a adx. sucesorio/a
Sucumbir v. i. sucumbir
  Este verbo rexe a preposición a
Sucursal s. f. sucursal
Sueldo s. m. soldo, salario
Sueldo de tramitación s. m. soldo de tramitación
Suelo s. m. solo//chan
  A superficie cultivábel ou edificábel é o solo,
  mentres que a superficie que se pisa é o chan
Suelo no programado s. m. solo non-programado
Suelo no urbanizable s. m. solo non-urbanizable,
     solo non-urbanizábel
Suelo urbanizable s. m. solo urbanizable, solo urbanizábel
Suelo urbano s. m. solo urbano
Suficiente adx. suficiente, abondo/a, bastante
Sufragio s. m. sufraxio, voto
Sufragio activo s. m. sufraxio activo
Sufragio pasivo s. m. sufraxio pasivo
Sufragio universal s. m. sufraxio universal
Sugerencia s. f. suxestión
Sugerir v. t. suxerir
Suicidar(se) v. p. suicidar(se)
Suicidio s. m. suicidio
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Sujeción s. f. suxeición
Sujeto s. m. suxeito
Sujeto activo s. m. suxeito activo
Sujeto pasivo s. m. suxeito pasivo
Suma s. f. suma, adición
Suma anterior s. f. suma anterior
Suma y sigue s. f. suma e segue
Sumarial adx. sumarial
Sumariar v. t. sumariar
Sumario s. m. sumario
  Como adxectivo sumario indica sucinto, breve
Sumarísimo/a adx. sumarísimo/a
Suministrador/a s. m. e f. subministrador/a
Suministrar v. t. subministrar, fornecer, prover,
     abastecer
Suministro s. m. subministración (f.)
Sumisión s. f. submisión, sometemento (m.)
Sumisión a la ley s. f. submisión á lei, sometemento á lei (m.)
Sumo/a adx. sumo/a
  Sumo como substantivo denomina un modelo
  de loita xaponesa
Suntuario/a adx. suntuario/a
Superávit s. m. superávit, excedente
Supererogación s. f. supererrogación
Supererogatorio/a adx. supererrogatorio/a
Superficiario/a adx. superficiario/a
Superficie s. f. superficie
Superioridad s. f. superioridade
Supernumerario/a adx. supernumerario/a
Supérsite s. f. supérsite
Supervención s. f. supervención
Supervisar v. t. supervisar, controlar
Supervisor/a s. e adx. supervisor/a
Supervivencia s. f. supervivencia
Suplantación s. f. suplantación
Suplementario/a adx. suplementario/a
Suplemento s. m. suplemento 
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Suplemento de crédito s. m. suplemento de crédito
Suplencia s. f. suplencia, substitución
Suplente s. e adx. suplente, substituto/a
Supletorio/a adx. supletorio/a
Súplica s. f. súplica, rogo (m.)
Suplicación s. f. suplicación
Suplicar v. t. suplicar, rogar, pregar
Suplicatoria s. f. suplicatoria
Suplicatorio/a adx. suplicatorio/a
Suplico s. f. solicitude, petición
Suplido s. m. suplido
Suponer v. t. supoñer, supor
Suposición s. f. suposición, conxectura, posibilidade
Supremacía s. f. supremacía
Supresión s. f. supresión
Suprimir v. t. suprimir
Supuesto s. e adx. suposto 
Supuesto de hecho s. m. suposto de feito
Suputación s. f. suputación
Suputar v. t. suputar
Surgir v. i. xurdir, aparecer
Surtir v. t. subministrar, abastecer, producir,
     fornecer, prover, aprovisionar
Surtir efecto v. t. producir efecto, ter efecto
Suscribir(se) v. t. e p. subscribir(se), abonar(se)
Suscripción s. f. subscrición
Suscriptor/a s. e adx. subscritor/a, abonado/a
Suspender de empleo y sueldo v. t. suspender de emprego e soldo
Suspender(se) v. t. e p. suspender(se), interromper, cargar
Suspendido/a adx. suspendido/a
Suspensión s. f. suspensión, interrupción
Suspensión condicional de la pena s. f. suspensión condicional da pena
Suspensión de derechos y libertades s. f. suspensión de dereitos e liberdades
Suspensión de garantías s. f. suspensión de garantías
   constitucionales     constitucionais
Suspensión de pagos s. f. suspensión de pagos,
     suspensión de pagamentos
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Suspensión de penas s. f. suspensión de penas
Suspensión de un tratado s. f. suspensión dun tratado 
Suspensión del acto administrativo s. f. suspensión do acto administrativo
Suspensión temporal de s. f. suspensión temporal da
   la relación laboral     relación laboral
Suspensivo/a adx. suspensivo/a
Suspenso/a adx. suspenso/a
Sustancia s. f. substancia
Sustanciación s. f. tramitación, instrución
Sustanciación del procedimiento s. f. tramitación do procedemento
Sustanciar v. t. tramitar, instruír
Sustancias peligrosas s. f. pl. substancias perigosas
Sustancias tóxicas s. f. pl. substancias tóxicas
Sustantivo/a adx. substantivo/a
Sustento s. m. sustento, manutención (f.), mantenza (f.)
Sustitución s. f. substitución
Sustituir v. t. substituír
Sustituto/a s. e adx. substituto/a
Sustituto/a del contribuyente s. m. e f. substituto/a do/a contribuínte
Sustitutorio/a adx. substitutorio/a
Sustracción s. f. subtracción 
Sustracción de menores s. f. subtracción de menores
Sustraer(se) v. t. e p. subtraer(se)
 
 
 T
 
Tabla s. f. táboa
Tabla salarial s. f. táboa salarial
Tablón s. m. taboleiro//madeiro, táboa grande 
Tablón de anuncios s. m. taboleiro de anuncios
Tablón de edictos s. m. taboleiro de edictos
Tacha s. f. tacha, falta, eiva, defecto (m.)
Tacha del testigo s. f. rexeitamento da testemuña (m.)
Tachadura s. f. riscadura, riscada, borrancho (m.)
Tachar v. t. tachar, acusar, cualificar, tildar//
     acusar, censurar//
     recusar, invalidar, excluír, anular
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Tachar testigos v. t. rechazar testemuñas,
     rexeitar testemuñas
Tácito/a adx. tácito/a
Talón virtual s. m. talón virtual
Taller s. m. taller, obradoiro
Taller formativo s. m. taller formativo
Taller ocupacional s. m. taller ocupacional
Taller productivo s. m. taller produtivo
Talón s. m. talón, nota de ingreso (f.)
Talonario s. m. talonario
Tamaño s. m. tamaño
Tampón s. m. tampón
Tantear v. t. e i. tentear, tentar
Tanteo s. m. tento
Tanto s. m. tanto, punto
Tanto alzado s. m. tanto alzado, tanto axustado
Tanto de culpa s. m. tanto de culpa
Tanto por cien s. m. tanto por cento
Tanto por ciento s. m. tanto por cento
Tardar v. t. e i. tardar, demorarse
Tarifa s. f. tarifa
Tarifa plana s. f. tarifa plana
Tarifación s. f. tarifación
Tarjeta s. f. tarxeta, cartón (m.)
Tarjeta de compra s. f. tarxeta de compra
Tarjeta de crédito s. f. tarxeta de crédito
Tarjeta de débito s. f. tarxeta de débito
Tarjeta inteligente s. f. tarxeta intelixente
Tarjeta magnética s. f. tarxeta magnética
Tasa s. f. taxa 
Tasa de actividad s. f. taxa de actividade
Tasa de empleo s. f. taxa de emprego
Tasa de interés s. f. taxa de xuro
Tasa de paro s. f. taxa de paro
Tasa estatal sobre juegos s. f. taxa estatal sobre xogos
   de suerte, envite o azar     de sorte, envite ou azar
Tasa estatal sobre rifas, tómbolas, s. f. taxa estatal sobre rifas, tómbolas, 
   apuestas y combinaciones aleatorias     apostas e combinacións aleatorias
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Tasación s. f. taxación
Tasación de costas s. f. taxación de custas
Tasación pericial contradictoria s. f. taxación pericial contraditoria
Tasador/a s. e adx. taxador/a
Tasar v. t. taxar, valorar, avaliar
Taxativo/a adx. taxativo/a
Técnico/a s. e adx. técnico/a
Tecnología s. f. tecnoloxía
Tecnologías de la información s. f. tecnoloxías da información
   y de las comunicaciones (TIC)     e das comunicacións (TIC)
Telefax s. m. telefax
Telegrama s. m. telegrama
Teleproceso s. m. teleproceso
Teletrabajador/a s. e adx. teletraballador/a
Teletrabajo s. m. teletraballo
Télex s. m. télex
Temeridad s. f. temeridade
Temporalización s. f. temporalización
Temporero/a s. e adx. temporeiro/a
Tendencia s. f. tendencia
Tendente adx. tendente
Tendido s. m. tendido 
Tendido eléctrico s. m. tendido eléctrico
Tendido telefónico s. m. tendido telefónico
Tenedor/a adx. tedor/a
Teneduría s. f. tedoría
Teneduría de libros s. f. tedoría de libros, tenza de libros,
     posesión de libros
Tenencia s. f. tenza, posesión
Tenencia de alcaldía s. f. tenencia de alcaldía
  Tenencia refírese ao tenente de alcalde 
Tenencia ilícita s. f. tenza ilícita
Tenencia ilícita de armas s. f. tenza ilícita de armas
Tener v. t. ter, posuír, soster
Tener a bien v. t. dignarse a, considerar oportuno,
     proceder, ter a amabilidade
Tener constancia v. t. ter constancia, constar
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Tener el honor de v. t. ter o honor de, ter a honra de, honrar
Tener entrada v. t. ter entrada, entrar, rexistrar
Tener espera v. t. ter espera, esperar
Tener lugar v. t. ter lugar, efectuar, levar a cabo, realizar
Tener suficiente v. t. ter suficiente, ter abondo/a
Teniente s. m. e f. tenente
Teniente de alcalde s. m. e f. tenente de alcalde
Teniente general s. m. e f. tenente xeneral
Tenor s. m. e f. tenor (música)//teor
Tenor literal s. m. teor literal
Tentativa s. f. tentativa, intento (m.)
Tenuta s. f. tenuta
Tenutario/a adx. tenutario/a
Tercería s. f. terzaría, tercería
Tercerista adx. terceirista
Terciar v. t. e i. terzar
Terminación s. f. terminación
Terminación de un tratado s. f. terminación dun tratado
Término s. m. termo, marco, remate, prazo, fin (f.) 
Término de prueba s. m. termo de proba
Término medio s. m. termo medio
Terraje s. f. terraxe
Terreno s. m. terreo, solo
Territorial adx. territorial
Territorialidad s. f. territorialidade
Territorio s. m. territorio
Terrorismo s. m. terrorismo
Tesis s. f. tese
Tesorería s. f. tesouraría, tesourería
Tesorero/a s. e adx. tesoreiro/a
Tesoro s. m. tesouro
Tesoro público s. m. tesouro público
Testado/a adx. testado/a
Testador/a s. m. e f. testador/a, testamenteiro/a
Testaferro s. m. home de palla
Testamentaría s. f. testamentaría
Testamentario/a adx. testamentario/a
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Testamentifacción s. f. testamentifacción
Testamento s. m. testamento
Testamento ológrafo s. m. testamento hológrafo
Testar v. t. e i. testar
Testificación s. f. testificación
Testifical adx. testifical, testemuñal
Testificar v. i. testificar, testemuñar
Testigo s. m. testemuña (f.)
Testimoniar v. t. testemuñar, atestar, testificar
Testimonio s. m. testemuño
Testimonio de la sentencia s. m. testemuño da sentenza
Testimonio de particulares s. m. testemuño de particulares
Testimonio literal s. m. testemuño literal
Testimonio rogado s. m. testemuño rogado
Testimonio suficiente s. m. testemuño suficiente
Texto s. m. texto
Texto articulado s. m. texto articulado
Texto legal s. m. texto legal
Texto refundido s. m. texto refundido
Textual s. m. textual
Tiempo s. m. tempo
Tiempo de guerra s. m. tempo de guerra
Tiempo de paz s. m. tempo de paz
Tiempo y espacio s. m. tempo e espazo
Tienda electrónica s. f. tenda electrónica
Tienda en línea s. f. tenda en liña
Tienda virtual s. f. tenda virtual
Timbre s. m. timbre, cuño, cruño, selo
Tipicidad s. f. tipicidade
Tipificación s. f. tipificación
Tipificar v. t. tipificar
Tipo s. m. tipo
Tipo a la baja s. m. tipo á baixa
Tipo de gravamen s. m. tipo de gravame
Tipo impositivo s. m. tipo impositivo
Tira publicitaria s. f. tira publicitaria
Titulación s. f. titulación
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Titulado/a adx. titulado/a
Titular s. e adx. titular
Titular(se) v. t. e p. titular(se)
Titularidad s. f. titularidade
Título s. m. título
Título competencial s. m. título competencial
Toma s. f. toma
Toma de posesión s. f. toma de posesión
Toma de razón s. f. toma de razón
Toma de rehenes s. f. toma de reféns
Tomador/a s. e adx. tomador/a
Tomar v. t. e i. tomar
Tomar declaración v. t. tomar declaración
Tomar estado una sentencia v. t. ser firme unha sentenza
Tomar juramento v. t. tomar xuramento
Tomar la palabra v. t. tomar a palabra
Tomar las huellas v. t. tomar as pegadas
Tomar otro giro v. t. coller outro camiño, seguir outra ruta
Tomar parte v. t. tomar parte, concorrer, participar
Tomar razón v. t. tomar razón, coller nota
Tomarse la libertad v. t. tomar a liberdade
Tomo s. m. tomo
Tortura s. f. tortura
Totalizar v. t. totalizar, sumar 
Traba s. f. traba, atranco (m.), impedimento (m.)
     obstáculo (m.)
Traba de embargo s. f. traba de embargo, embargamento (m.)
Trabajador/a s. e adx. traballador/a
Trabajador/a social s. m. e f. traballador/a social
Trabajar v. t. e i. traballar
Trabajo s. m. traballo
Trabajo clandestino s. m. traballo clandestino
Trabajo en beneficio de la comunidad s. m. traballo en beneficio da comunidade
Trabajo formativo s. m. traballo formativo
Trabajo forzado s. m. traballo forzado
Trabajo negro s. m. traballo negro
Trabajo no remunerado s. m. traballo non-remunerado
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Trabajo por cuenta ajena s. m. traballo por conta allea
Trabajo por cuenta propia s. m. traballo por conta propia
Trabajo remunerado s. m. traballo remunerado
Trabajo sumergido s. m. traballo somerxido
Trabar(se) v. t. e p. trabar, dificultar
Trabar embargo v. t. embargar, trabar embargo
Trabar los bienes v. t. trabar os bens, embargar os bens
Tracto s. m. tracto
Tracto sucesivo s. m. tracto sucesivo
Tradición s. f. tradición
Traducción s. f. tradución
Traducir v. t. traducir
Traductor automático s. m. tradutor automático
Traductor/a s. e adx. tradutor/a
Traer aparejada ejecución v. t. implicar a execución,
     levar aparellada a execución
Traer los autos a la vista v. t. traer os procedementos á vista,
     levar as actuacións á vista
Tráfico s. m. tráfico
Tráfico de armas s. m. tráfico de armas
Tráfico de drogas s. m. tráfico de drogas
Tráfico de influencias s. m. tráfico de influencias
Tráfico de menores s. m. tráfico de menores
Tráfico jurídico s. m. tráfico xurídico
Traición s. f. traizón
Traicionar v. t. traizoar, delatar
Traicionero/a adx. traizoeiro/a, traidor/a
Tramitación s. f. tramitación, xestión
Tramitar v. t. tramitar, xestionar
Trámite s. m. trámite, xestión (f.)
Trámite de admisión s. m. trámite de admisión
Trance s. m. transo
Trance y remate s. m. transo e remate
Transacción s. f. transacción
Transacción electrónica s. f. transacción electrónica
Transacción en la red s. f. transacción na rede
Transacción en línea s. f. transacción en liña
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Transacción virtual s. f. transacción virtual
Transbordo s. m. transbordo
Transcribir v. t. transcribir
Transcripción s. f. transcrición
Transcurrir v. i. transcorrer, pasar
Transcurso s. m. transcurso
Transeúnte s. e adx. transeúnte
Transferencia adx. transferencia
Transferencia de datos s. f. transferencia de datos
Transferible adx. transferíbel, transferible
Transferir v. t. transferir, trasladar
Transformación s. f. transformación
Transgredir v. t. transgredir, violar, infrinxir,
     imcumprir, quebrantar
Transgresión s. f. transgresión, infracción, violación
Transgresor/a s. e adx. transgresor/a, infractor/a
Transigir v. i. transixir, ceder
Tránsito s. m. tránsito
Transmisible adx. transmisíbel, transmisible
Transmisión s. f. transmisión 
Transmisión de datos s. f. transmisión de datos
Transmisión patrimonial onerosa s. f. transmisión patrimonial onerosa 
Transmisor/a s. e adx. transmisor/a 
Transmitente s. e adx. transmitente
Transmitir v. t. transmitir
Transparencia s. f. transparencia 
Transparencia fiscal internacional s. f. transparencia fiscal internacional
Transparencia y buenas prácticas s. f. transparencia e boas prácticas 
Transponer v. t. transpoñer, transpor,
     traspoñer, traspor 
Transterminar v. t. transterminar 
Transversalidad s. f. transversabilidade
Trascendencia s. f. transcendencia
Trasladar a las partes v. t. comunicarlles ás partes
Trasladar(se) v. t. e p. trasladar(se), mover(se)//comunicar,
     facer saber, informar
Traslado s. m. traslado//comunicación (f.)
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Traspapelar(se) v. t. e p. traspapelar(se)
Traspasación s. f. traspasación
Traspasar v. t. traspasar, atravesar, cruzar
Traspaso s. m. traspaso, traslado
Trastorno s. m. trastorno
Trastorno mental transitorio s. m. trastorno mental transitorio
Trasunto s. m. traslado, copia (f.), resolución (f.)//
     imaxe (f.), reflexo
Tratado s. m. tratado
Tratado de extradición bilateral s. m. tratado de extradición bilateral
Tratado internacional s. m. tratado internacional
Tratado/a adx. tratado/a
Tratamental adx. tratamental
Tratamiento s. m. tratamento
Tratamiento ambulatorio s. m. tratamento ambulatorio
Tratamiento penitenciario s. m. tratamento penitenciario
Tratamiento terapéutico s. m. tratamento terapéutico
Tratar(se) v. t., i. e p. tratar(se)
Trato s. m. trato, tratamento
Trato nacional s. m. trato nacional
Trato sucesivo s. m. trato sucesivo
Tribunal s. m. tribunal
Tribunal arbitral s. m. tribunal arbitral
Tribunal Constitucional s. m. Tribunal Constitucional
Tribunal consuetudinario s. m. tribunal consuetudinario
Tribunal de Cuentas s. m. Tribunal de Contas
Tribunal de excepción s. m. tribunal de excepción
Tribunal de honor s. m. tribunal de honor, tribunal de honra
Tribunal eclesiástico s. m. tribunal eclesiástico
Tribunal internacional s. m. tribunal internacional
Tribunal Internacional de Justicia s. m. Tribunal Internacional de Xustiza
Tribunal Superior de Justicia s. m. Tribunal Superior de Xustiza
Tribunal Supremo s. m. Tribunal Supremo
Tributación s. f. tributación
Tributar v. t. tributar
Tributario/a adx. tributario/a
Tributo s. m. tributo, imposto
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Tributo cedido s. m. tributo cedido
Tributo propio s. m. tributo propio
Tributo verde s. m. tributo verde
Tributos aduaneros s. m. pl. tributos aduaneiros,
     tributos alfandegueiros
Trienal adx. trienal
Trienio s. m. trienio
Trimestral adx. trimestral
Triplicado/a adx. triplicado/a
Troncal adx. troncal
Troncalidad s. f. troncalidade
Trueque s. m. troco, cambio, permuta (f.)
Truncamiento s. m. truncamento
Tuición s. f. tuición
Tuitivo/a adx. tuitivo/a
Tumulto s. m. tumulto
Turnar v. t. e p. aquendar, aveizar, repartir por
     quenda, alternar(se), rotar
Turnar de oficio v. t. asignar por quenda de oficio,
  repartir por quenda de oficio
Turno s. m. quenda (f.), tanda (f.), vez (f.), rolda (f.)
Turno de intervenciones s. m. rolda de intervencións (f.)
Turno de oficio s. m. quenda de oficio (f.)
Turno de palabra s. m. rolda de intervención,
     quenda de palabra (f.)
Turno de reparto s. m. quenda de reparto (f.)
Turno de trabajo s. m. quenda de traballo (f.)
Tutela s. f. tutela 
Tutela administrativa s. f. tutela administrativa
Tutela ambiental s. f. tutela ambiental
Tutela cautelar s. f. tutela cautelar
Tutela institucional s. f. tutela institucional
Tutela judicial efectiva s. f. tutela xudicial efectiva
Tutelar adx. e v. t. tutelar
Tutor/a s. e adx. titor/a
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Ubicación s. f. localización, situación, posición
Ubicar(se) v. t. e p. localizar, situar//atopar(se),
     encontrar(se), estar situado/a 
Ulterior adx. ulterior
Última voluntad s. f. última vontade, derradeira vontade
Ultimar v. t. ultimar, rematar, preparar
Ultimar los preparativos v. t. acabar os preparativos,
     ultimar os preparativos
Último/a adx. último/a
Ultrajar v. t. aldraxar
Ultraje s. m. aldraxe (f.)
Unánime adx. unánime
Unanimidad s. f. unanimidade
Uncia s. f. uncia
Único/a adx. único/a
Unidad s. f. unidade
Unidad de acción s. f. unidade de acción
Unidad de actuación s. f. unidade de actuación
Unidad de obra s. f. unidade de obra
Unidad jurisdiccional s. f. unidade xurisdicional
Unidad orgánica s. f. unidade orgánica
Unidad sindical s. f. unidade sindical
Unificación s. f. unificación 
Unificación de estados s. f. unificación de estados
Unificar(se) v. t. e p. unificar(se)
Uniforme s. e adx. uniforme
Unilateral adx. unilateral
Unión s. f. unión
Unión Europea s. f. Unión Europea
Unión personal s. f. unión persoal
Unión real s. f. unión real
Unir(se) v. t. e p. unir(se), xuntar(se)
Unitario/a adx. unitario/a
Universalidad s. f. universalidade
Universidad s. f. universidade
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Urbano/a adx. urbano/a
Urgencia s. f. emerxencia
Urgente adx. urxente
Urgir v. i. urxir
Usar v. t. e i. usar
Uso s. m. uso
Uso de computadoras s. m. uso de computadoras
Uso de las atribuciones s. m. uso das atribucións
   que tengo conferidas     que teño conferidas
Uso indebido s. m. uso indebido
Uso parlamentario s. m. uso parlamentario
Uso y disfrute s. m. uso e gozo, uso e desfrute
Usuario/a s. e adx. usuario/a
Usuario/a de internet s. e adx. usuario/a de internet
Usucapión s. f. usucapión
Usucapir v. t. usucapir
Usufructo s. m. usufruto
Usufructo universal s. m. usufruto universal
Usufructo vitalicio s. m. usufruto vitalicio
Usufructuar v. t. usufrutar
Usufructuario/a adx. usufrutuario/a
Usura s. f. usura
Usurero/a adx. usureiro/a
Usurpación s. f. usurpación 
Usurpación de inmueble s. f. usurpación de inmóbel,
     usurpación de inmoble
Usurpar v. t. usurpar
Útil adx. útil
Utilidad s. f. utilidade
Utilidad de la intervención penal s. f. utilidade da intervención penal
Utilización s. f. utilización
Utilización colectiva s. f. utilización colectiva
Utilización indebida de la información s. f. utilización indebida da información
Utilización privativa s. f. utilización privativa
Uxoricida s. f. uxoricida
Uxoricidio s. m. uxoricidio
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Vacaciones s. f. vacacións
Vacancia s. f. vacancia
Vacante adx. vacante
Vaciar v. t. e p. baleirar(se), baldeirar(se)
Vacío/a s. e adx. baleiro/a
Vado s. m. vao
Vale s. m. vale
Valedero/a adx. valedoiro/a
Valedor/a s. e adx. valedor/a
Valía s. f. valía
Validación s. f. validación 
Validación de poder s. f. validación de poder
Validar v. t. validar
Validez s. f. validez
Válido/a adx. válido/a
Valija s. f. bolsa de correo, carteira
Valija diplomática s. f. carteira diplomática
Valor s. m. valor 
Valor añadido s. m. valor engadido
Valor catastral s. m. valor catastral
Valor comprobado s. m. valor comprobado
Valor de la prueba s. m. valor da proba
Valor declarado s. m. valor declarado
valor de hombres y mujeres s. m. valor de homes e mulleres
Valor normal de mercado s. m. valor normal de mercado
Valor probatorio s. m. valor probatorio
Valor real s. m. valor real
Valor tecnológico s. m. valor tecnolóxico
Valoración s. f. valoración
Valoración de los bienes s. f. valoración dos bens
Valoración de necesidades s. f. valoración de necesidades
Valoración jurídica s. f. valoración xurídica
Valorar v. t. valorar, avaliar, taxar
Valorativo/a adx. valorativo/a
Valorización s. f. valorización
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Valorizar v. t. valorizar, valorar
Valuar v. t. avaliar, valorar, taxar
Vano/a adx. van/va
Vecinal adx. veciñal
Vecindad s. f. veciñanza
Vecindad civil s. f. veciñanza civil
Vecindario s. f. veciñanza
Vecino/a s. e adx. veciño/a
Veda s. f. veda
Vedado/a s. e adx. vedado, conto//vedado/a
Vedar v. t. vedar, prohibir
Vehicular v. t. e adx. vehicular
Vehículo s. m. vehículo
Vejación s. f. vexación, aldraxe
Vejaciones injustas s. f. vexacións inxustas
Vejador/a adx. vexador/a, aldraxador/a
Vejar v. t. vexar, aldraxar, asoballar
Vejatorio/a adx. vexatorio/a
Vejez s. f. vellez
Velar v. t. e i. velar, vixiar
Velocidad de transmisión s. f. velocidade de transmisión
Venal adx. venal
Vencer v. t., i e p. vencer
Vencimiento s. m. vencemento
Vender v. t. vender
Vendí s. m. certificado de venda,
      xustificante de venda
Vendible adx. vendible, vendíbel
Veneno s. m. veleno
Venia s. f. venia
Venidero/a adx. vindeiro/a, próximo/a
Venir(se) v. i. e p. vir(se)
Venta  s. f. venda, transacción 
Venta a carta de gracia s. f. venda a carta de graza
Venta al detalle s. f. venda polo miúdo
Venta al menudeo s. f. venda polo miúdo
Venta directa s. f. venda directa 
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Venta en firme s. f. venda en firme
Venta minorista s. f. venda retallista
Venta on line s. f. venda en liña
Ventaja s. f. vantaxe
Ventajoso/a adx. vantaxoso/a
Ver v. t. ver
Ver para sentencia v. t. concluír para sentenza, ver para sentenza
Ver una causa v. t. ver unha causa
Veracidad s. f. veracidade
Verbal adx. verbal
Verdad s. f. verdade
Verdadero/a adx. verdadeiro/a
Veredicto s. m. veredicto
Verídico/a adx. verídico/a
Verificación s. f. verificación 
Verificación de poderes s. f. verificación de poderes
Verificar(se) v. t. e p. verificar(se)
Versar v. i. versar
Versión s. f. versión
Vestuario s. m. vestiario
Veto s. m. veto
Vez s. f. vez 
Vía s. f. vía
Vía computerizada s. f. vía computarizada
Vía de apremio s. f. vía de constrinximento,
     vía executiva, vía de prema
Vía de hecho s. f. vía de feito
Vía diplomática s. f. vía diplomática
Vía penal s. f. vía penal
Viabilidad s. f. viabilidade
Vialidad s. f. vialidade
Vicepresidencia s. f. vicepresidencia
Vicepresidente/a s. m. e f. vicepresidente/a
Vicesecretario/a s. m. e f. vicesecretario/a
Viciar(se) v. t. e p. viciar (se)
Vicio s. m. vicio
Vicio de forma s. m. vicio de forma
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Víctima s. f. vítima
Victimiología s. f. vitimioloxía
Victimización s. f. vitimización
Vidual adx. vidual
Vigencia s. f. vixencia
Vigente adx. vixente
Vigilancia s. f. vixilancia
Vigilancia exterior s. f. vixilancia exterior
Vigilancia interior s. f. vixilancia interior
Vigilancia tutelar s. f. vigilancia tutelar
Vigilante s. m. e f. vixilante
  O adxectivo é vixiante
Vigilar v. t. vixiar, velar
Vigor s. m. vigor
Vinculación s. f. vinculación
Vinculante adx. vinculante
Vincular(se) v. t. e p. vincular(se), vencellar(se)
Vínculo s. m. vínculo, vencellamento
Vindicación s. f. vindicación
Vindicar v. t. vindicar
Vindicta s. f. vindicta
Violación s. f. violación
Violación de domicilio s. f. violación de domicilio
Violación de la correspondencia s. f. violación da correspondencia
Violación de secretos s. f. violación de segredos
Violación de un código s. f. violación dun código
Violar v. t. violar
Violario s. m. violario
Violencia s. f. violencia
Violencia de género s. f. violencia de xénero
Violencia física y psicológica s. f. violencia física e psicolóxica
Violentar v. t. violentar
Virtud s. f. virtude
Virus s. m. virus
Vis a vis s. m. vis a vis
Visado/a s. e adx. visado/a
Visar v. t. visar
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Visita s. f. visita 
Visita de conveniencia s. f. visita de conveniencia
Visita especial s. f. visita especial
Visita familiar s. f. visita familiar
Visita íntima s. f. visita íntima
Visitar v. t. visitar
Visorio/a adx. visorio/a
Vista s. f. vista
Vista de aduanas s. f. vista de alfándegas, vista de aduanas
Vista de juicio oral s. f. vista de xuízo oral
Vista oral s. f. vista oral
Visto bueno s. m. visto e prace
Visto y conforme s. m. visto e conforme
Visto/a adx. e pt. visto/a
Visto/a para sentencia pt. visto/a para sentenza
Visual adx. visual
Visura s. f. visura
Vitalicio/a adx. vitalicio/a
Viudedad s. f. viuvez
Viudez s. f. viuvez
Viudo/a s. e adx. viúvo/a
Vivienda s. f. vivenda
Vivienda protegida s. f. vivenda protexida
Vivir v. t. e i. vivir
Vocal s. m. e f. vogal
  Vogais son as letras e as persoas dunha  
  comisión. O adxectivo é vocal
Volumen de negocio  volume de negocio
Voluntad s. f. vontade 
Voluntad viciada s. f. vontade viciada
Voluntariado s. m. voluntariado
Voluntariedad s. f. voluntariedade
Voluntario/a s. e adx. voluntario/a
Votación s. f. votación 
Votación a mano alzada s. f. votación a man alzada
Votación de la sentencia s. f. votación da sentenza
Votación nominal s. f. votación nominal
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Votación ordinaria s. f. votación ordinaria
Votación secreta s. f. votación secreta
Votación tácita s. f. votación tácita
Votar v. t. votar
Votar a mano alzada v. t. votar a man alzada, votación ordinaria
Voto s. m. voto 
Voto particular s. m. voto particular
Voto ponderado s. m. voto ponderado
Voto reservado s. m. voto reservado
Voz s. f. voz 
Voz y voto s. f. voz e voto
Vuelta s. f. volta
Vuelta de correo s. f. volta de correo
Vulneración s. f. vulneración
Vulnerar v. t. vulnerar
Vulnerario/a adx. vulnerario/a

 W
 
Web s. f. web
Weblog s. f. weblogue
Webmail s. f. correo web

 X
 
Xenofobia s. f. xenofobia
Xenófobo/a s. e adx. xenófobo/a
 
 
 Y
 
Yacente s. e adx. xacente
Yusnaturalismo s. m. iusnaturalismo
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 Z
 
Zanjar v. t. rematar, acabar, concluír, resolver//
      cortar
Zona s. f. zona
Zona contigua s. f. zona contigua, zona lindeira
Zona de libre cambio s. f. zona de libre cambio
Zona económica exclusiva s. f. zona económica exclusiva
Zona monetaria euro s. f. zona monetaria euro
Zona franca s. f. zona franca
Zona internacional de los fondos s. f. zona internacional dos fondos
   marinos y oceánicos     mariños e oceánicos
Zona residencial urbana s. f. zona residencial urbana
Zona vedada s. f. zona vedada, zona prohibida,
     zona acoutada
Zona verde s. f. zona verde
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 LOCUCIÓNS E FRASEOLOXÍA XURÍDICA

 A

a ambos lados: a ambos lados, a unha banda e á outra, a un lado e ao outro
a base de: a base de, a forza de
a beneficio de: en beneficio de, a prol de, en prol de
a bocajarro: a boca de cano
a buen recaudo: en sitio seguro, en lugar seguro, ben gardado 
a cambio de: a cambio de, en troques de
a canon: polo canon, pola medida, segundo a norma
a cargo de: a cargo de, a conta de, por conta de, baixo a responsabilidade de, con cargo a
a causa de: a causa de, por causa de, por razón de, por mor de
a ciencia cierta: con certeza, de certo, con toda seguridade, sen dúbida
a cobro revertido: con cobramento no destino
a consecuencia de: a consecuencia de, como consecuencia de, por mor de, por causa de
a contar: que comezará a contar, contado/s dende/desde, a partir de
a continuación: a continuación, todo seguido, seguidamente, inmediatamente, deseguido, enseguida
a corta distancia: a curta distancia
a corto plazo: a curto prazo
a costa de: a custa de, por conta de, a forza de
acto seguido: a seguir, logo, deseguido, inmediatamente, a continuación
a cuenta y riesgo: baixo a responsabilidade de, pola súa/nosa conta, por conta e risco
a cuenta: a conta, na conta
a cuyo fin: para este fin, con este fin, con esta finalidade, para esta finalidade, para cuxo fin
a decir verdad: con franqueza, francamente, a dicir verdade, para dicir verdade, de verdade, se 
temos que ser francos, para sermos francos
a deshora: a deshora
a destajo: con prezo xusto, a prezo global/ fixado/ acordado
a destiempo: a destempo, á/s deshora/s
a diestro y siniestro: a todos/as, a torto e a dereito
a diferencia de: a diferenza de, ao contrario de, en contraposición a
a duras penas: con penas e traballos, con dificultades
a efectos de: para os efectos de
a estas alturas: a estas alturas, por este tempo, a estas horas
a este efecto: con este efecto, para este efecto
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a este fin: con este fin, para este fin, para esta finalidade
a excepción de: a excepción de, exceptuando, salvo, de non ser, agás, excepto
a expensas de: a expensas de, a custa de, a cargo de
a falta de: a falta de, non tendo, cando falten, na falta de 
a favor de: a favor de, en favor de, a prol de, en prol de
a fecha fija: no día certo, con día fixado, no día acordado, con data fixa
a fin de cuentas: no cabo, feito e feito, á fin e ao cabo, a fin de contas
a fin de que: a fin de que, co fin e efecto de que
a fin de: a fin de, para o fin de, co fin e efecto de, coa finalidade de
a fin y efecto de que: co fin e co efecto de que, a fin e efecto de que
a fin y efecto de: co fin e co efecto de, a fin e efecto de 
a finales de: a finais de, na fin de, ao final de
a grandes rasgos: a grandes trazos, resumidamente, en resumidas contas, con poucas palabras, 
sucintamente, en xeral
a granel: a granel
a instancias de: a petición de, por petición de, por pedimento de, a instancias de
a juicio de: a xuízo de, ao arbitrio de, segundo a apreciación de, co coñecemento  de, co criterio de, 
conforme o parecer de
a la atención de: á atención de, ao coidado de, para, dirixido/a a
a la corta o a la larga: a curto ou a longo prazo, en pouco ou moito tempo, cedo ou tarde
a la cuenta de: á conta de, ao cargo de
a la disposición de: á disposición de, ao dispor de
a la espera de: mentres esperan, esperando, á expectativa de, á espera de
a la hora de: á hora de
a la larga: cando pase o tempo, co tempo, ao final, a longo prazo
a la mayor brevedad posible: canto antes mellor, o máis axiña posible /posíbel, no prazo máis breve 
posible/ posíbel, coa maior brevidade
a la postre: en definitiva, despois de todo, en último termo
a la recíproca: da mesma maneira, do mesmo modo, do mesmo xeito
a la sazón: daquela, entón, naquel tempo
a la vez: á vez, asemade, ao mesmo tempo, a un tempo
a la vista de: á vista de, visto/a
a larga distancia: a longa distancia
a largo plazo: a longo prazo
a las órdenes de: ás ordes de, á disposición de, ao dispor de
a las resultas de: ás resultas de
a lo mejor: pode ser, ao mellor, segundo como, poida que, se cadra, se callar, quizais, talvez
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a lo sumo: como máximo, como moito
a los autos de su razón: ás actuacións que os motivaron, ás actuacións correspondentes
a los efectos de: para os efectos de, co fin de, co obxecto de
a los efectos oportunos: para os efectos oportunos, para os efectos que correspondan
a los efectos: para os efectos, con este efecto, co fin de, co obxecto de, coa finalidade de
a los pocos días: ao cabo de poucos días, aos poucos días
a los solos efectos de: nada máis para os efectos de, unicamente/soamente para os efectos de, só 
para os efectos de
a manera de: a maneira de, a modo de,  a xeito de
a más tardar: a máis tardar, como moito
a mayor abundamiento: con maior abastanza, por máis abastamento, para máis abundar, ademais 
diso, con máis motivo
a mediados de: a mediados de, na metade de
a medida que: a medida que, na medida que
a medio plazo: a medio prazo
a menos que: a menos que, fóra de que, salvo que, se non é que, exceptuando que, agás/aga que, 
salvado que, salvando que
a menudo: a miúdo, con frecuencia
a merced de: á mercé de, ao arbitrio de, á discreción de
a mi cargo: ao meu cargo, ao cargo meu, coa miña responsabilidade, baixo a miña responsabilidade
a mi juicio: ao meu modo de ver, segundo o meu parecer, conforme ao meu criterio, ao meu xuízo
a mi presencia: perante min, na miña presenza, diante de min, ante min
a modo de: como, a maneira de, á maneira de, a modo de 
a nivel de: na escala de, no ámbito de, como, entre, polo que se refire a
a no ser que: fóra de que, sacado que, se non é que, a menos que, exceptuando que, salvo que, agás 
que, excepto que
a nombre de: no nome de, a nome de
a partir de: a partir de, desde que, dende que, que comezará a contar dende/desde, contado/s a 
partir de
apenas: case non, escasamente, así que, apenas
a pesar de que: a pesar de que, pese a que, aínda que
a pesar de todo: con todo, todo con todo, así e todo, malia non obstante, malia isto, a pesar de todo, 
pese a todo
a pesar de: a pesar de, pese a, malia
a plazos: a prazos
a poco de: pouco despois de, pouco tempo despois de
a poco que: por pouco que, a pouco que
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a poder ser: a poder ser, se é posible / posíbel, se for posible/ posíbel
a precio alzado: a prezo axustado
a principios de: ao principio de, a comezos de, a principios de
a propósito de: a propósito de, con ocasión de, respecto a
a propósito: a propósito, adrede, á mantenta
a propuesta de: a proposta de, a proposición de, por proposta de, por proposición de, segundo a 
proposta de
a prorrateo: a pro rata
a que se contrae: a que fai referencia, a que se refire
a raíz de: a raíz de, en ocasión de, a causa de, por causa de, por ocasión de, a consecuencia de, 
debido a, por mor de
a razón de: a razón de
a requerimiento de: a requirimiento de, por requirimento de
a reservas de: a reserva de, baixo a reserva de
a riesgo y ventura: a risco e ventura, por conta e risco, a risco e perigo
a sabiendas de: sabendo, co coñecemento de, tendo en conta
a ser posible: se é posible, se pode ser, se é posíbel, de ser posible, de ser posíbel, pode ser
a su debido tiempo: no momento oportuno, cando sexa/for hora
a su disposición: ao seu dispor, á súa disposición
a su ruego: a petición súa, por petición súa, por pedimento seu, por petición súa
a su vez: á vez, pola súa vez, pola súa parte, pola súa banda 
a tal efecto: para tal efecto, para este efecto, con esta finalidade, con este obxecto, con este fin
a tanto alzado: a un tanto alzado, a prezo fixado, a prezo global, a prezo concertado, a prezo 
acordado
a tantos días vista: dentro de tantos días, a tantos días vista, dentro de tantos días
a tenor de: seguindo o teor de, por razón de, considerando, tendo en conta, segundo, consonte, 
conforme, de acordo con
a tiempo completo: a tempo completo
a tiempo parcial: a tempo parcial
a título personal: a título persoal
a todos los efectos: con carácter xeral, para todos os efectos
a través de: por medio de, mediante, a través de
a veces: ás veces, de veces, por veces
a vuelta de correo: no correo seguinte, polo primeiro correo
abundar en la misma idea: ser do mesmo parecer
acerca de: en canto a, sobre, polo que se refire a, acerca de
acto seguido: todo seguido, inmediatamente, a continuación, deseguido, deseguida, enseguida, 
logo, a seguir
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acusar recibo (de un escrito): xustificar a recepción dun escrito, acusar recibo / recibimento dun 
escrito, notificar a recepción dun escrito
además: amais, ademais
adeudar en cuenta: cargar na conta
adjunto le remito con este escrito: envíolle con este escrito, remítolle con este escrito, achégolle 
con este escrito
adolecer de: pecar de, carecer de
afrontar un pago: atender un pagamento/pago, asumir un pagamento/pago
al alcance de: ao alcance de
al alza: á alza
al amparo de: amparándose en, ao abeiro de, ao amparo de
al cabo de un rato: de aquí a un pouco, de alí a un anaco, dentro dun anaco
al cabo de: ao cabo de, finalmente, na fin de
al contado: ao contado, no momento, deseguido, decontado, ao momento
al corriente: ao corrente, ao día
al descubierto: ao descuberto, á mosa
al detalle: polo miúdo
al efecto de: para o efecto de
al efecto: para o efecto, con esta finalidade
al fin y al cabo: á fin e ao cabo
al fin: en fin, por fin, en conclusión, finalmente
al final de: á fin de, no final de, na fin de
al igual que: o mesmo que, igual que
al margen de: alén de, ademais de, amais de, á parte de, á marxe de
al margen: na marxe
al menos: polo menos, como mínimo, cando menos
al mismo tiempo: ao mesmo tempo, asemade, á vez
al objeto de: co obxecto de, co obxectivo de, coa finalidade de, co fin de
al parecer de: ao parecer de, ao arbitrio de, segundo a apreciación de, co coñecemento de
al por mayor: en conxunto, por xunto
al por menor: polo miúdo, ao detalle
al portador: ao portador
al portador: ao/á portador/a, a quen o porte, á persoa que porta/ portar
al respecto de: a respecto de, con respecto a, con respecto de, en canto a, verbo de, no tocante a
al respecto: neste respecto, respecto disto, sobre isto, a respecto de
allanarse a la demanda: asentir a demanda, aterse á demanda, avirse á demanda, conformarse coa 
demanda
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alrededor de: ao redor de, arredor de
ambos inclusive: ambos os dous incluídos, ambos incluídos; ambos/as incluídos/as
ante mí: diante de min, ante min, perante min, na miña presenza
ante todo: antes de nada, ante nada, en primeiro lugar, primeiramente, ante todo, en primeiro de 
nada
antes de que: antes de que
antes que nada: antes que nada, primeiro de todo, primeiramente
así como: así como, e tamén
así la pronuncio, mando y firmo: así a pronuncio, mando e asino, pronúncioa e asínoa
así lo pronuncio, mando y firmo: así o pronuncio, mando e asino, pronúncioo e asínoo
así que: así que, todo seguido que, de xeito que, de maneira que, de modo que
así y todo: así e todo, con todo, con todo e así, non obstante así, no entanto
aún así: así e todo, con todo, con todo e con iso, malia non obstante, aínda así 

 B

bajo apercibimiento de: baixo o apercibimento de, co apercibimento de
bajo condición: baixo a condición, coa condición 
bajo inventario: tendo en conta o inventario, co inventario
bajo juramento: baixo xuramento
bajo ningún concepto: de ningunha maneira, de ningún modo, de ningún xeito, baixo ningún 
concepto
bajo pena de muerte: baixo pena de morte, con pena de morte, so pena de
bastanteo de poderes: verificación de poderes, poder suficiente, poder dabondo
bien que: por ben que, ben que, se ben

 C

causa mayor: por forza
como consecuencia de: a consecuencia de, como consecuencia de
como en derecho mejor proceda: como establece a lei, como estabelece a lei, como a lei establecer, 
como a lei estabelecer, como proceder, como proceda, como en dereito mellor proceder
como máximo: como máximo, como moito
como mínimo: como mínimo, polo mínimo
como mucho: como moito, como máximo
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con antelación a: con antelación a, antes de
con apercibimiento de que: co apercibimento de que, coa advertencia de que, coa prevención de que
con apoyo en: co suporte de, co apoio de
con arreglo a derecho: de acordo coa lei, conforme co dereito, segundo a lei
con arreglo a su leal saber y entender: segundo o seu parecer, de acordo co seu criterio, conforme 
ao seu parecer
con arreglo a: de acordo con, conforme a, segundo, consonte, conforme, a teor de, de conformidade 
con
con base en: con base en, baseándose en
con buena intención: con boa intención, con boa fe
con carácter de: con carácter de, como
con cargo a: con cargo a, a cargo de, a conta de, por conta de
con conocimiento de: con coñecemento de, sabendo
con creces: con moito, de sobra, dabondo, amplamente, abundantemente, por demais
con efectos (de): con efectos (de)
con el pretexto de: co pretexto de, co gallo de, por mor de, por causa de, coa escusa de
con este objeto: con esta intención, con esta finalidade, con este obxecto
con excepción de: con excepción de, exceptuando, agás, salvo, excepto, de non ser
con exclusión de: a exclusión de, excluíndo, agás, salvo, de non ser, con exclusión de, fóra de, 
salvante
con fecha de: o día ..., con data do
con fines de: co fin de que, coa finalidade de que, con fins de
con frecuencia: con frecuencia, a miúdo, decotío, acotío
con indicación expresa de: con indicación expresa de, expresamente
con la venia de: coa venia de, co permiso de
con mayor motivo: con máis motivo, con máis razón, con maior motivo
con miras a: con vistas a, pensando en, coa intención de
con motivo de: con motivo de, a causa de, por causa de, por razón de, co gallo de, coa escusa de, co 
pretexto de
con objeto de: co obxecto de, co obxectivo de, coa finalidade de, co fin de
con ocasión de: con motivo de, en ocasión de, con ocasión de, por mor de, por causa de
con posterioridad: con posterioridade, logo, posteriormente, despois que
con razón: con razón, xustificadamente
con referencia a: con referencia a, con relación a, en canto a, polo que se refire a
con relación a: con relación a, en relación con, polo que se refire a, con referencia a, en canto a, no 
tocante a, verbo de 
con respecto a: respecto a, respecto de, polo que se refire a, en canto a
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con solo que: con que, coa condición de que, soamente que
con sujeción a: con suxeición a, aténdose a, segundo
con tal que: a condición que, con tal que
con todo y con eso: con todo, con todo e así, así non obstante, non obstante así
con todo: con todo, todo e así, malia non obstante, a pesar diso
con todos los pormenores: con todos os detalles, polo miúdo, pormenorizadamente, con profusión
con vistas a: con vistas a, pensando en, coa intención de
con voz y voto: con voz e voto
conforme a: conforme a, de conformidade con, de acordo con
conforme con: conforme con, satisfeito/-a con
conforme salvo: conforme excepto, conforme agás, conforme de non ser
conforme: conforme, de acordo con, como, da maneira que, así que, a medida que
conformemente: de conformidade con, conforme, conformemente
cuando menos: cando menos, polo menos
cuando proceda: cando proceda, cando corresponda, se procede/r
cuando proceda: cando proceda, cando proceder
cuando sea procedente: cando sexa procedente, cando proceda, cando proceder, cando for 
procedente
cuanto a: en canto a, verbo de, tocante a, referido a
cuanto antes mejor: canto máis axiña mellor, canto antes mellor

 D

dada cuenta que: despois que, con que, logo de dar conta de que
dada cuenta: tendo en conta, despois de dar conta, tras dar conta, logo da dación de conta
dado caso que: supoñendo que, no caso que, no suposto de que
dado que: despois que, dado que, atendendo que, considerando que, xa que, desde o momento que, 
no suposto de que, no caso de que, supoñendo que
daños y perjuicios: danos e perdas
de acuerdo con: de acordo con, de conformidade con, segundo, consonte
de adverso: do contrario, pola contra
de ahora en adelante: de agora en (a)diante, en (a)diante, a partir de agora, desde agora, dende 
agora
de algún tiempo a esta parte: dalgún tempo para aquí
de antemano: por adiantado, de antemán
de balde: de balde, gratis
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de cara a: con vista a, pensando en, coa intención de, de cara a
de común acuerdo: de común acordo
de conformidad con: de acordo con, de conformidade con, conforme a, conforme con, segundo, en 
consonancia con
de cualquier modo: de calquera modo, de calquera maneira, de calquera xeito
de cuando en cuando: de cando en cando, de tanto en tanto
de cuando en cuando: de tanto en tanto, de cando en vez, de cando en cando, de vez en cando
de cuenta y cargo de: a conta de, a cargo de
de cuenta y riesgo: de conta e risco, por conta de
de ello se sigue que: disto resulta que
de excepción: de excepción, excepcionalmente, excepcional
de fuerza en conocer: de coñecemento forzoso
de guardia: de garda
de hoy en adelante: de hoxe en (a)diante, a partir de agora, en (a)diante
de ignorado paradero: con paradoiro descoñecido, con domicilio descoñecido
de igual clase: do mesmo tipo, de igual clase, de idéntica categoría
de improviso: de improviso, inesperadamente, sen preparación
de lo actuado: das actuacións, do que se fai
de lo contrario: senón, outramente, doutra maneira, no caso contrario, pola contra
de manera que: de maneira que, de modo que, de forma que, de xeito que
de mediar dolo: se hai dolo, se houber dolo
de modo que: de manera que, de modo que, de xeito que
de modo y manera: de maneira que, co fin de, para o fin e efecto de, de modo e maneira
de nuevo: de novo, outra vez
de obligado cumplimiento: de cumprimento obrigado
de orden de: por orde de
de otra manera: doutra maneira, doutro modo, doutro xeito
de otro modo: doutro modo, doutro xeito, doutra maneira
de pleno derecho: de pleno dereito
de primera necesidad: de primeira necesidade
de pronto: de súpeto, de repente, de pronto, de sotaque
de referencia: de referencia
de resultas de: de resultas de, a consecuencia de
de rigor: de rigor
de su puño y letra: da súa propia man
de su razón: correspondente
de todas maneras: de todas (as) maneiras, de todos (os) modos, de todos os xeitos
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de todos modos: de todos (os) modos, de todas (as) maneiras, de todos os xeitos
de vez en cuando: de tanto en tanto, de vez en cando, de cando en cando
debida forma: na forma debida, na forma legal
debido a: por, a causa de, por causa de, por razón de
definitiva firmeza: firmeza definitiva
del año en curso: do ano actual, deste ano, do ano que andamos
del mismo modo: do mesmo modo, do mesmo xeito, da mesma maneira 
del orden de: sobre, na volta de, no contorno de
del tenor literal siguiente: a transcrición literal é a seguinte, que di literalmente o seguinte
delante de mí: diante de min, perante min, ante min
dentro de poco: dentro de pouco, de aquí a pouco
dentro de: en, dentro de, de aquí a
desde entonces: desde entón, dende entón, desde aquela, dende aquela
desde luego: evidentemente, sen dúbida, certamente, naturalmente
diferente a: diferente de
diligencias para mejor proveer: dilixencias para prover mellor

 E

el abajo firmante: a persoa que asina abaixo, quen asina abaixo, o/a que/cal asina abaixo
el día de la fecha: o día da data, o día de hoxe
el día después: o día despois, mañá
ello no obstante: malia isto, a pesar diso, pese a isto
ello: isto, iso
en actividad: en actividade
en adelante: de agora en diante, en (a)diante, a partir de agora
en alguna parte: nalgunha parte, nalgún sitio, nalgún lugar, en algures
en ambos efectos: en ambos os dous efectos
en aplicación de: en aplicación de, aplicando
en aras de: de cara a, a prol de, para, coa intención de, co obxecto de, co fin de
en atención a: en consideración a, por consideración a, por, con atención a, atendendo a
en ausencia de: en ausencia de, a falta de
en balde: en van, de balde, en balde, de gratis
en base a: a partir de, baseado/a en, baseándose en, con base en, sobre a base de, segundo, de 
acordo con, partindo do principio de, tendo en conta, considerando
en beneficio de: en beneficio de, en prol de, a prol de, a favor de, en favor de
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en blanco: en branco
en breve: en breve, en pouco tempo
en bruto: en bruto
en busca de: acerca de, na busca de, na procura de
en calidad de: en calidade de, como
en cambio: en cambio, contrariamente, pola contra, en troques, por outra banda, por outro lado, por 
outra parte
en cantidad suficiente: dabondo, con abastanza, suficientemente
en caso de: no caso de, en caso de, se
en comparación con: en comparación con/de, en comparanza con/de, en vista de
en común: en común
en concepto de: en concepto de, como
en concordancia: en concordancia con, segundo, de acordo con, consonte
en concreto: concretamente, en concreto
en conformidad con: de acordo con, de conformidade con, segundo
en consecuencia: en consecuencia, polo tanto, por tanto
en consideración a: en consideración a, tendo en conta, por consideración a, considerando
en consonancia con: de conformidade con, de acordo con, segundo, a teor de
en cuanto a: en canto a, tocante a, polo que fai a, en relación con, referido a, verbo de
en cuanto al particular: polo que se refire á cuestión, en particular
en cumplimiento de: en cumprimento de, cumprindo, para cumprir
en curso: actual, corrente, que andamos, neste mes, neste ano
en cuyo caso: neste caso, en cuxo caso
en debida forma: debidamente, da forma debida, do modo debido, na forma debida
en defecto de: en defecto de, a falta de
en descubierto: en descuberto
en detrimento de: en detrimento de
en efectivo: en efectivo
en ejecución de: en execución de, executando
en el abandono: no abandono de, en abandono, abandonado/a
en el acto: no acto, no momento, agora mesmo
en el caso de autos: no caso que nos ocupa, neste caso
en el caso de que: poida que, supoñen que, no caso de que, no suposto de que, supoñendo que
en el día de la fecha: no día de hoxe, hoxe
en el momento de: no momento de
en el plazo de una audiencia: no prazo dunha audiencia
en el plazo de: no prazo de
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en el sentido de: no sentido de, no senso de
en el supuesto de que: supoñendo que, no suposto de que, no caso de que 
en espera de: esperando, mentres se espera, mentres esperan, á expectativa de, á espera de
en esta conformidad: neste caso, con esta condición, baixo esta condición
en este respecto: sobre iso, polo que vén ao caso, respecto diso, respecto a iso
en este supuesto: neste suposto
en evitación de: en evitación de, para evitar
en firme: en firme, firmemente
en forma: de forma legal, de forma debida, en forma
en función de: en calidade de, como, en tanto que, de acordo con, segundo, tendo en conta, 
considerando, en función de, dependendo de
en general: en xeral, xeralmente
en gran manera: en gran maneira
en gran medida: en gran medida
en justicia: seguindo a lei, de acordo coa lei
en la medida de lo posible: tanto como sexa/for posible, tanto como sexa/for posíbel, na medida do 
posíbel/posible
en la medida que: na medida que
en lo concerniente a: en canto a, polo que se refire a, verbo de, no que concirne a 
en lo que concierne a: en canto a, polo que se refire a, referido a
en lo referente a: en canto a, referente a
en lo relativo a: en canto a, polo que se refire a, con relación a, verbo de
en lo sucesivo: no sucesivo, de agora en (a)diante, a partir de agora, en (a)diante
en lugar de: en lugar de, en contra de, en substitución de, en vez de, en troques de, no canto de
en materia de: en materia de, sobre
en mayor o menor grado: pouco ou moito, en maior ou menor grao
en méritos de: de acordo con, conforme a, segundo, de conformidade con
en metálico: en metálico, en efectivo
en modo alguno: de ningún xeito, de ningún modo, de ningunha maneira
en ninguna parte: en ningures, en ningunha parte, en ningún lugar
en nombre de: no nome de
en nombre y representación de: no nome de, en representación de, procurador / procuradora de
en oposición a/con: en oposición con, opoñéndose a
en orden a: para, co fin de, verbo de, tocante a, con vistas a, coa intención de, en canto a, en relación 
con
en pago a: por pago de, en paga de, en pagamento a, en pago de
en profundidad: con detemento, en profundidade, polo miúdo
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en prueba de: como proba de
en razón de: polo que se refire a, en canto a, referente a
en rebeldía: en rebeldía
en relación a: en relación con, no que atinxe a, relativo a, tocante a, con relación a, verbo de
en relación con: en relación con, en correspondencia con, en conexión con, con relación a, o que 
atinxe a, con referencia a, en canto a, con relación a 
en resumen: en resumo, resumindo, recapitulando
en resumidas cuentas: en resumo, en definitiva, en resumidas contas
en solitario: só/soa, pola súa conta, en solitario
en su caso: se é o caso, se procede, de ser o caso, chegado o caso, cando sexa, cando for necesario, 
cando cumpra, cando cumprir, cando corresponda, cando corresponder
en su defecto: de non existir, na súa ausencia, cando non haxa, se non, á falta de, no seu lugar, en 
todo caso
en su día: cando cumpra, no día que corresponda, no seu tempo, no seu día, no seu momento, 
cando corresponda, oportunamente, cando corresponder
en su momento: no momento oportuno, cando sexa o momento, cando for o momento
en suma: en suma, todo contado, en resumo, chegado o caso, definitivamente
en suspenso: en suspenso
en tal caso: neste caso, en tal caso
en tal conformidad: neste caso, baixo esta condición, en tal conformidade
en tanto que: mentres, mentres que, co fin de que
en tela de juicio: en dúbida, en cuestión
en tiempo y forma: no tempo e na forma que proceda, no tempo e na forma que corresponda, 
dentro do termo establecido/estabelecido e na forma pertinente, no tempo e na forma que proceder
en tiempo: dentro do termo legal, no prazo, en tempo
en todo caso: en todo caso, pase o que pase, pase o que pasar, se é o caso, se se cre conveniente, 
se se considera conveniente, polo menos 
en último extremo: se non queda máis remedio
en un día fijo: no día fixado, no día certo, con día sabido, con data sabida, nun día fixo
en un día prefijado: no día prefixado, no día certo, con día sabido, con data prefixada
en un solo efecto: nun só efecto, nun único efecto
en uso de: no uso de, usando o/a
en vano: en van, inutilmente, sen efecto
en vez de: en lugar de, en vez de, en substitución de, no canto de, en troques de
en vigor: en vigor
en virtud de: por razón de, pola acción de, segundo, conforme, consonte, de conformidade con
en vista de que: no momento que, xa que, en vista de que
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en vista de: en vista de, considerando, aténdose a, tendo en conta
enseguida: deseguida, todo seguido, enseguida, a seguir, a continuación, axiña, decontado, 
deseguido
entre rejas: no cárcere

 F

frente a: fronte a 

 G

gracias a: grazas a, mediante, por, a mercé de

 H

haber lugar: ser procedente, haber lugar, proceder
habida cuenta de: despois de, tendo en conta
habida cuenta que: despois de que fose dada conta de, tendo en conta que 
habida cuenta: tendo en conta, dado/a/os/as, tras dar conta
hace poco: hai pouco tempo
hacer acto de presencia: facer acto de presenza, comparecer
hacer constar: facer constar
hacer fe: facer fe, certificar, verificar
hacer las veces de: substituír, actuar no nome de, actuar como, facer de
haciendo caso omiso: sen facer caso, desatendendo, facendo caso omiso
hasta la fecha: ata hoxe, até hoxe, ata o de agora, até o de agora
hasta nuevo aviso: ata novo aviso, até outro aviso
hasta tanto que: ata/ até que, mentres que
hecha excepción de: a excepción de, exceptuando, agás, excepto
hoy día: hoxe en día, agora, actualmente, na actualidade
hoy en día: hoxe en día, agora, na actualidade, actualmente
hoy por hoy: hoxe por hoxe, agora por agora
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 I

imputar el gasto: asignar o gasto, atribuír o gasto
incluso: incluso, mesmo

 J

junto a: xunto a, a carón, ao pé de, ao lado de, onda 
junto con: xunto con, canda, xunta

 L

la pronuncio, mando y firmo: pronúncioa, mándoa e asínoa
libre albedrío: libre albedrío, con liberdade
lisa y llanamente: simple e sinxelamente
llegar a conocimiento: estar sabido/a, ter coñecemento
llevar a cabo: levar a cabo, executar
llevar a efecto: levar a efecto, realizar, efectuar
llevar a término: levar a termo, executar, cumprir
lo antes posible: o máis axiña posible/posíbel, canto antes mellor, tan pronto como sexa/for posible/
posíbel, no prazo máis breve posible/posíbel, todo o axiña que poida/puider, o antes posible/posíbel, 
coa maior brevidade
lo más indicado: o máis indicado, o máis conveniente, o que máis conviñer, o que máis conveña
lo más pronto posible: o máis axiña posible, o máis axiña posíbel, canto antes mellor
lo mejor posible: tan ben como se poida, o mellor posible/posíbel
lo pronuncio, mando y firmo: pronúncioo, mándoo e asínoo
lo que a su derecho convenga: o que conveña ao seu dereito, o que conviñer ao seu dereito

 M

más bien: máis ben
más o menos: máis ou menos
máxime: máxime, máis aínda
mejor dicho: mellor dito
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mejor proveer: decidir mellor, resolver mellor
menos mal que: menos mal que, aínda ben que
mientras más: como máis
mientras menos: como menos
mientras que: mentres que, entrementres que
mientras tanto: entrementres, entre tanto, mentres tanto
mientras: mentres, namentres, entrementres, mentres tanto, entre tanto
muy señor mío: distinguido señor, estimado señor, señor

 N

nada más: máis nada
nada menos: nada menos
ni con mucho: nin con moito
ni de lejos: nin de lonxe
ni más ni menos: nin máis nin menos
ni mucho menos: nin moito menos
ni que: nin que
ni siquiera: nin sequera
no ha lugar: non corresponde, non procede, non é pertinente, denegado/a, non ha lugar
no haber lugar: non corresponder, non proceder, non haber lugar
no obstante lo anterior: malia o anterior, pese ao anterior, a pesar do anterior, non obstante o 
anterior
no obstante: non obstante, sen que iso sexa obstáculo, no entanto, porén, con todo
no sólo... sino también: non só... senón tamén
no vale: non vale

 O

oficio de: actuación de, feito de
otra vez: outra vez, de novo
otrosí: outrosí
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 P

páguese: páguese, que é pagado/a
para más adelante: para máis adiante, para máis tardar
para mejor proveer: para decidir mellor, para resolver mellor
para su acumulación a los autos: para acumulalo ás actuacións
para su conocimiento y efectos: para o seu coñecemento e efectos
para su conocimiento: para que teña coñecemento, para ter coñecemento, para estar sabido/a, 
estar sabido/a, para o seu coñecemento
para su custodia: para a súa custodia, para ser custodiado/a
para uso y disfrute: para uso e gozo, para uso e desfrute
pese a todo: con todo, todo e iso
pese a: a pesar de, pese a, malia
plazas a extinguir: prazas que se han de extinguir, prazas que cómpre extinguir, prazas para 
extinguir
por adelantado: por adiantado, anticipadamente, por anticipado
por añadidura: de máis a máis, por engadido
por anticipado: por adiantado, por anticipado, anticipadamente
por apoderamiento: por apoderamento, por poder, por poderes
por causa de: a causa de, por causa de, por mor de, coa escusa de
por completo: por completo, completamente
por conducto reglamentario: por vía regulamentaria
por consiguiente: por conseguinte, por tanto, polo tanto, xa que logo
por contra: pola contra, en cambio, ao contrario
por cuanto: por canto, xa que, dado que, posto que, como segue que
por cuenta ajena: por conta doutro/a, por conta allea
por cuenta de: a conta de, por conta de, a cargo de, pola conta de, a nome de
por cuenta propia: por conta propia, pola súa conta
por decisión de: por decisión de
por descuido: por descoido, por distracción
por duplicado: por duplicado, por duplo exemplar
por ejemplo: por exemplo
por el contrario: pola contra, ao contrario
por el momento: polo de agora, polo momento
por estas fechas: por estas datas, a estas horas
por incidencia: por incidencia, incidentalmente
por lo demás: fóra diso, polo demais
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por lo menos: polo menos, cando menos
por lo tanto: polo tanto, por tanto, por conseguinte, en consecuencia
por lo visto: polo visto
por mandato de: por mandado de
por mediación de: por motivos de, por mediación de, mediante, por medio de
por medio de: por medio de, mediante
por ministerio de la ley: segundo a lei
por motivos de: por motivos de, por causa de, por mor de
por orden de: por orde de
por otra parte: por outra parte, por outra banda, por outro lado, pola contra
por otro lado: por outra banda, por outro lado, a máis
por poderes: por poder, por poderes, por apoderamento
por razón de: por razón de
por si acaso: por se acaso, se por caso
por su calidad de: pola súa condición de
por supuesto: por descontado, sen dúbida, por suposto
por tanto: por tanto, xa que logo, polo tanto
por término medio: de media, normalmente, xeralmente
por turno de reparto: por quenda de reparto/repartimento, reparto/repartimento por quenda, 
asignación por quenda
por unidad de obra: a prezo fixado, a prezo global, por alto
por vía de apremio: pola vía de constrinximento, pola vía de prema, pola vía executiva
por vía de: pola vía de, por medio de
previsto en la ley: segundo establece a lei, segundo estabelece a lei, previsto na lei
pronto pago: pagamento inmediato
prueba fehaciente: proba fidedigna, proba veraz, proba indubidable/ indubidábel, proba que fai fe
puesto que: con que, como segue que, xa que, porque, do momento que, posto que, no caso que

 Q

que tenga por presentado el escrito y lo admita: que admita o escrito
quedar a su disposición: estar á súa disposición, quedar á súa disposición 
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 R

referente a: referente a, tocante a, polo que se refire a, relativo, con relación a, verbo de
referida + subst.: a + citada + substantivo, a antedita    /referida   /devandita /citada + substantivo
referido + subst.: o + citado + substantivo, o antedito  /referido  /devandito /citado + substantivo
respecto a: respecto a, con relación a, relativo a, relativa a
respecto de: respecto de, verbo de, con relación a, relativo a, relativa a

 S

salvo buen fin: salvo boa finalidade, coas reservas acostumadas, agás bo fin
salvo error u omisión: salvo erro ou omisión, de non ser un erro ou omisión
salvo que: salvo que, exceptuando que, agás que, fóra de que, de non ser que, a menos que, excepto 
que, aga que
sano/a y salvo/a: san e salvo // sa e salva
se precisa: necesítase, precísase, cómpre, é mester
según lo dispuesto: segundo o que se dispoña, de acordo co que (se) dispoña, segundo o disposto, 
de acordo co que dispón, conforme o disposto
según que: segundo que, tal como
según resulta de: segundo resulta de, segundo se deduce de, segundo se desprende de
según y conforme: exactamente como, segundo e conforme
ser de aplicación: ser aplicable, ser aplicábel, aplicábel, aplicable
ser juez y parte: ser xuíz e parte
ser preciso/a: ser preciso/a, ser necesario/a, cómpre, é mester, cumprir
si acaso: por se acaso, se acaso, talvez, quizais
si bien: se ben, aínda que, inda que
si cabe: se é posible, se cabe, se é posíbel, se couber
si el reo fuera habido: se o reo fose/for encontrado/ atopado
si hubiera lugar: se procedese, se proceder, se houber lugar, se procede
si procede: se procede, no caso de que sexa procedente, se proceder
si se produce: se se produce, se se producir, se acaso, no caso de que proceda
si se tercia: se se terza, se cadra, se cadrar
siempre que: sempre que, cada vez que
siempre y cuando: sempre que, sempre e cando
sigue al dorso: continúa no dorso, segue no dorso
sin ánimo de lucro: sen finalidade de lucro, sen ánimo de lucro
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sin demora: decontado, rápido, sen mora
sin duda alguna: sen ningunha dúbida, sen dúbida ningunha
sin embargo: non obstante, no entanto, porén, emporiso, pero, con todo
sin falta: sen falta
sin más trámites: sen máis trámites
sin menoscabo: sen prexuízo, sen menoscabo
sin motivo: sen motivo
sin perjuicio de que: sen prexuízo de que
sin perjuicio de terceros: sen prexuízo de terceiros
sin previo aviso: sen avisar, sen aviso previo
sino: senón
so pretexto de: co gallo de, co pretexto de
sobre todo: sobre todo, principalmente
solamente que: soamente que 
solamente: só, soamente, unicamente
sólo: só, unicamente, soamente, unicamente
suponiendo que: supoñendo que, no caso de que, no suposto de que
surtir efecto: ter efecto, producir efecto, facer efecto

 T

tal y como: tal como, tal e como
tan pronto como: así que, todo seguido que, tan axiña como
tener a bien: ter a amabilidade de, con pracer, dignarse, considerar oportuno
tener lugar: ter lugar, efectuar, realizar, levar a cabo
toda vez que: xa que, pois, atendendo a que, dado que, posto que, considerando que, porque, desde 
o momento que, sempre que
todo lo más: todo o máis
turno a favor: rolda a favor
turno en contra: rolda en contra

 U

Ustede/s: vostede (Vde. / Vdes.)
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 V

vía de apremio: vía de constrinximento, vía de prema, vía executiva
visto bueno: visto e prace
visto que: desde que, dende que, atendendo a que, considerando que, xa que, dado que, posto que

 Y

y pico: e tantos, e moitos
ya que: xa que, porque, pois, desde o momento que, despois que, por tal con, dado que
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 FRASES E AFORISMOS XURÍDICOS EN LATÍN

 A

A fortiori: a partir de algo máis forte
A latere: do seu lado
A maiori ad minus: de maior a menor 
A minori ad maius: de menor a maior
A non domino: o que non é propietario
A pari: por semellanza e igualdade
A posteriori: posteriormente, despois
A priori: precedente, con anterioridade
A quo: de quen
Ab initio: desde o principio
Ab intestato: sen testamento
Ab utraque parte: dunha parte e da outra
Abusus non usus, sed corruptela: o abuso non é uso, é corruptela
Accesorium non ducit, sed sequitur suum principa lei: o accesorio segue a sorte do principal
Acta publica probanti se ipsa: os instrumentos públicos próbanse por si mesmos
Actio damni infecti: acción por danos e perdas
Actio de in rem verso: acción de enriquecemento sen causa
Actio in personam: acción persoal
Actio in rem scripta: acción real
Actio semel extincta non reviviscit: a acción extinguida non revive
Actore non probante, reus absolvitur: se a parte autora non proba, o reo é absolto
Actori incumbis onus probando: a parte actora ten a carga da proba
Ad calenda graecas: prazo que nunca se ha de cumprir
Ad efesios: totalmente fóra do asunto
Ad effectum vivendi: para os efectos de ser visto
Ad hoc: caso que nos ocupa, para isto
Ad nutum: á vontade
Ad referéndum: condición de ser aprobado por outro suxeito
Addenda: adicións a unha obra escrita
Ad libitum: ao gusto, con pracer
Ad pedem litterae: ao pé da letra
Ad quem: cara a quen
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Ad solemnitatem: con solemnidade
Ad valorem: con valor
Aequitas praefertur rigori: prefírese a equidade ao rigor
Affectio societatis: intención de constituír sociedade
Affirmanti incumbit probatio: a quen afirma, incúmbeo a proba
Alieni iuris: estar sometido ao poder doutro
Animus confidenti: vontade de confesar
Animus domini: intención de ser propietario
Animus laedendi: intención de lesionar
Animus rem sibi habendi: intención de ter a cousa para si

 B

Bis de eadem re ne sit actio: non se repita a acción por un mesmo asunto
Bonae fidei possessor suos facit fructus consumptos: o posuidor de boa fe fai seus os froitos 
consumidos

 C

Calumniare est falsa crimina intendere: calumniar é imputar falsos delitos
Casus belli: caso de guerra
Casus fortuitus a mora excusat: o caso fortuíto escusa a mora
Causa criminalis non praeiudicat civile: a causa criminal non prexulga a civil
Causa judicati individua est: a cousa xulgada é indivisible
Causa petendi: feitos alegados como fundamento da pretensión
Cessante ratione legis, lex ipsa cessat: unha vez que cesa o motivo da lei, cesa a lei mesma
Citra petitum: deixar de resolver cuestións formuladas
Compensatio lucri cum damno: o lucro obtido polo damnificado compénsase co dano
Concilium fraudis: concerto fraudulento
Corpus delicti: corpo do delito
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 D

De auditu: de oídas
De facto: de feito
De iure: de dereito
De lege ferenda: dunha lei que se dita
De lege lata: dunha lei vixente
De motu proprio: por propia iniciativa, por propia vontade
De visu et de audito: por velas e oílas
Divulgatio legis: publicidade da lei
Dolus non praesumitur: o dolo non se presume
Dura lex, sed lex: a lei é dura, pero é lei

 E

Electa una via, non datur recursus ad aliam: tras elixir unha vía, non é apto recorrer a outra
Erga omnes: fronte a todos
Error in iudicando: erro xudicial de fondo
Error in procedendo: erro xudicial de forma
Ex profeso: expresamente, adrede, aposta
Ex nihilo, nihil: da nada, nada
Ex nunc: desde agora, dende agora
Ex officio: de oficio
Ex post facto: posterior ao feito
Ex tunc: desde entón, dende entón
Exceptio firmat regulam: a excepción confirma a regra
Exceptio non adimpleti contractus: excepción de incumprimento contractual
Extra commercium: fóra do comercio
Extra petitum: fóra do solicitado

 F

Favor matrimonii: en favor da validez do matrimonio, a favor do matrimonio
Ficta confessio: confesión ficta
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 H

Hic et nunc: aquí e agora
Honeste vivere, neminem laedere, suum cuique tribuere: vivir honestamente, non danar a outro, 
dar a cada un o seu

 I

Ibidem: no mesmo lugar
Ignorantia facti, non iuris excusatur: escúsase a ignorancia do feito, mais non a do dereito
In albis: en branco
In articulo mortis: celebrado preto da morte
In dubio pro debitoris: no caso de dúbida, a favor do debedor
In dubio pro operario: no caso de dúbida, a favor do traballador
In dubio pro possesore: no caso de dúbida, a favor do posuidor
In dubio pro reo: no caso de dúbida, a favor do reo
In dubio semper id, quod minus est, debetur: en caso de dúbida sempre se debe a menor cantidade
In extenso: na súa totalidade, por extenso
In fine: na fin, ao final
In ius vocatio: chamado en xustiza
In limine: ao comezo
In limine litis: ao comezo do proceso
In situ: no mesmo sitio, no sitio
In solidum: solidariamente
In terminis: nos propios termos
Interpretatio largo sensu: interpretación en sentido xeral
Interpretario stricto sensu: interpretación en sentido estrito
Intuitu personae: en consideración á persoa
Invito domino: contra a vontade do propietario
Ipsa natura rei: a mesma natureza das cousas
Iter criminis: camiño do delito
Iura novit curia: o xuíz coñece o dereito
Iure imperii: imperio da lei
Iure proprio: por propio dereito
Iuris sanguinis: por dereito do sangue ou parentesco
Iuris soli: por dereito do solo ou territorio
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Iuris dictio: declaración do dereito
Iuris et de iure: presunción que non admite a proba en contrario
Iuris tantum: presunción que admite a proba en contrario
Ius gentium est quod naturalis ratio inter omnes homines constituit: o dereito de xentes é o que 
estableceu a razón natural entre todos os homes
Ius est ars boni et aequi: o dereito é a arte do bo e do equitativo
Iustitia est constants et perpetua voluntas ius suum cuique tribuere: a xustiza é a constante e 
perpetua vontade de darlle a cada un o seu

 L

Latu sensu: en sentido amplo
Legitimatio ad causam: identidade lóxica que debe existir entre o titular da acción e quen a exercita
Lex domicilii: lei do domicilio
Lex loci celebrationis: lei do lugar de celebración
Lex loci executionis: lei do lugar de execución da obriga
Lex posterior derogat priori: a lei posterior derroga a anterior
Lex posterior generalis not derogat priori speciali: a lei posterior non derroga a lei especial 
anterior
Lex rei sitae: lei do lugar onde está a cousa
Litis denuntiatio: denuncia do preito
Litiscontestatio: apertura dun proceso por demanda e contestación
Locus regit actum: o lugar de celebración, rexe o acto

 M

Manu militari: pola fuerza armada
Mens legis: vontade do lexislador

 N

Ne procedat iudex ex officio: non proceda o xuíz de oficio
Negotiorum gestio: xestión de negocios
Nemo dat quod non habet: ninguén dea o que non ten



262 263

Nemo esse iudex in sua causa potest: ninguén pode ser xuíz na propia causa
Nemo inauditus condemnetur: que non se condene a ninguén, sen ser oído
Nemo plus iuris ad alium transferre potest, quam ipse haberet: ninguén pode transmitirlle a outro 
máis dereito do que teña / tiver
Nemo tenetur edere contra se: ninguén pode ser obrigado a ofrecer proba na súa contra
Nihil obstat: nada se opón
Non bis in idem: non dúas veces pola mesma causa
Nullum crimen, nulla poena sine lege: ningún delito, ningunha pena, sen lei

 O

Obiter dicta: argumentos que corroboran a decisión principal
Obligatio est iuris vinculum, quo neccesitate adstringimur alicuis rei solvendae secundum iura 
nostrae civitatis: a obriga é un vínculo que nos constrinxe a cumprir unha prestación conforme ás 
leis da nosa cidade 
Occasio legis: condicións que xeraron a lei
Omisso medio: omítese o que está no medio

 P

Pacta legem contractui dant: os pactos danlle forza de lei ao contrato
Pacta sunt servanda: os pactos son para cumprir
Par conditio creditorum: igualdade dos acredores
Per capita: por cabeza, por persoa
Plus petitio: reclamación superior ao debido
Post scriptum: despois do escrito
Prior tempore, prior iure: primeiro no tempo, primeiro no dereito
Pro rata parte: proporcionadamente a, parte rateada
Procurator in rem suam: procuración en causa propia

 Q

Qui tacet consentire videtur: quen cala, outorga
Quid pro quo: unha cousa por outra
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 R

Ratio iuris: razón de dereito
Ratio legis: finalidade da lei
Ratione loci: en razón do lugar
Rationae materiae: en razón da materia
Rationae personae: en razón da persoa
Rationae quantitatis: en razón da cantidade
Rationae territorii: en razón do territorio
Rebus sic stantibus: que as cousas permanezan nese estado
Reformatio in melius: reforma en sentido favorable
Reformatio in peius: reforma en sentido desfavorable
Res non verba: feitos non palabras
Res nullius: cousa de ninguén
Res perit domino: a cousa perece para o seu dono

 S

Sine die: sen termo fixo, sen día fixado 
Stare decisis: estar ao decidido, aterse á decisión
Status quo: mantemento no estado en que está

 T

Terminus a quo: termo a partir do cal
Terminus ad quem: termo ata o cal
Thema decidendi: tema de decisión
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 U

Ultra petitum: máis do pedido
Ultra vires hereditatis: obrigarse máis alá do patrimonio hereditario
Ut infra: como abaixo
Ut supra: como arriba
Uti possidetis iuris: tal como posuídes, segundo o dereito, seguiredes posuíndo

 V

Verba volant, scripta manent: as palabras voan, os escritos permanecen
Vinculum iuris: vínculo de dereito
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